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SZERZŐ’ ELŐSZAVA.
f

■A.mbár számos könyvök vágyn ak , mellyek az ár­
talmas bogarak’ , és más kártékony állatok’ kiirtá­
sát, illető észrevételekről értekeznek 1 mindazonál­
tal még’ sincs egy i s ,  m eíly e ’ tárgyat egyedül,  
és tc líyesen  k im erítené, ’s azon kevés szerek i s ,  
mellyek a’ közönségnek nyomtatásban közöltettek, 
jobbara oily  n agy  kiterjedésű gazdasági munkák* 
ban vágynak elszórva, mellyeknck m egszerzése  
sokaknak igen k ö ltséges ,  ka bár azt számba sem  
Veszsziik is ,  bogy  azoknak n agyobb  része csak 
kitsinyben vagyon m egpróbálva , nagyban pedi«- 
költséges léte miatt nem is alkalmaztatható. Én  
tehát czélommá tettem , ezen  tárgyról minél töké­
letesebb  munkát szolgáltatni, rnelly a’ Gazdaasz- 
szonynak szinte mint a’ Gazdának egyformán fon­
tos szolgálatot te g y e n ,  és a’ kártékony bogarak- 
nakj.es más ártalmas állatoknak clmellőzésére, vagy  
elpusztítására legbiztosabb eszközöket mutasson. 
V allyon elértem-e czélom at, azoknak ítéletére bí­
zom, a’ kik az ajánlott eszközöket megpróbálandják.

Sokaknak azon állatok közül, mellyeknek ki­
irtásáról ezen  munkátska értekezik, term észet’ le ­
írását is rövideden előterjesztettem , hogy az Ol­
vasó niaga is megítélhesse, miért kelljen  minden  
ajánlott egygyes szert egyenesen  ez vagy amaz 
időben alkalmaztatni. Az ajánlott eszközöket rész-  
szcrent tapasztalt Gazdak közlöttek velem y  rész- 
szerént pedig a z o k a t , m ellyeket a’ tapasztalás fo-
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ganatosaknak talált, a’ ditséretesen esmért köny­
vedből szedtem-ki.

V égre  m ég  azt is m egkell em lítenem , b o g y  
az ajánlott szered alkalmaztatásában nem kell m eg­
állapodni az első próbánál, hanem többször ismé­
te ln i,  ha kívánt foganatját akarjuk látni; valamin- 
azt is bátorkodom m egem líten i,  h ó g y  senkinek  
sem kell rajta megütköznie, ha azon bogarak kö­
z ü l ,  mellyedröl azt véli ,  hogy  azokat legszorgo-  
sabban kiirtotta, következendő esztendőn néha  
ismét számosán m egjelennek; mert ez azt b izonyít­
ja , h o g y  vagy o lly  szert használt az ember elle­
n e k ,  melly nem volt egyszer’smind az ivadékjok  
ellen is foganatos, vagy p e d ig ,  h o g y  nem jutott 
bozzájok m indenüvé, a’ hol tartózkodtak.

A  S z e r z ő ^



Azon állatokról, jnelíyek egyenesen az em­
bert nyughatatlaiiítják, ’s annak testét sa-* 

nyargalják.

Az a g y i, vagy házi paloska (büdös féreg* 
nek is n evezik ).

zon állatok k ö zö t t , mellyek az embert közvetetten sa­
nyargatják, minden esetre első helyet foglal az ágyi pa­
loska ; mivel már annyira elhatalmazott, hogy még falun 
is ritka ház találtatik nélküle. A' Herczeget csinos palo­
tájában szintúgy nyomorgatja, mint a* szegényt alatson 
kalibájában, úgy hogy mind a’ kettőnek egyaránt jól es­
nék, ha ezen kőz-kín ellen valamelly hathatós szerhez 
jutnának; azomban, minthogy ezen kelletlen vendégek 
igen-jól eltudnak rejtekezni, és így nehéz liozzajok férni:  
különös vigyázatot kell fordítani tojásaikra, mellyek, mint­
hogy minden egy nőstény, közszám szerént esztendőnként 
200at tojik, hihetetlen gyorsasággal szaporodnak. A’ nős­
tény Márcziusban, Májusban, Júliusban, és September- 
bep , mindenkor valami 5 0 et tojik a* falak, ágyak, és 
más egyébb házi eszközök’ hasadékaiba; mellyre nezve 
ezen időben különösen azon kell lenn i,  hogy a’ magzat,  
még mielőtt k ikelne, a’ mi mintegy 3 hét alatt türténik- 
m eg, clpusztíttassék.

A* paloskáktól való menekedésre vágynak elm ellőző ,  
vagy is m en tő ,  és valósággal elpusztító szerek. 4Az el­
sőbbek e’ két óvakodtató rendszabásban állanak,

1) hogy a* paloskák minden szaporodási alkalomtól 
meg fosztassanak, és

2) hogy a’ jövendő magzat már tojás korában elpusz- 
títtassék. A’ vén paloskákat egy időre kiirtani könnyű,  
csak hogy fajzatjok által szaporán kipótoltatnak.



Ha a’ szobában gyapjú-szőnyegek, vén ládák, üszve- 
fiiggetien párkányfalak , ’s más e’iéle faeszközök vqgynak : 
mind addig lehetetlen a ’ paloskáktól méginenekedni ( míg 
ezen tisztátalauság’ fészkei el nem bárítlalnak,

Valainelly paloskás ház' kitisztítására sziikségképeu 
megkívántai ik , bogy a’ régi mész a’ falakról szinte mint 
a’ • gerendákról lefaraglassék, és fris meszelés tétessék. 
Mit is használhatnak egyébbként a legjobb szerek i s , ha 
a paloskák’ szaporodásának minden kedvező környűiállá- 
sok meglragyal nának ? Azon inész közé, mellyel a’ falak 
újonnan kimeszeltetnek , jó zöld, nyers vadgesztenye héj-» 
ból lőtt levet tö lten i,  mellyel egyszersmind a’ falak’ basa-» 
dékai, ágyak, és más e’féle eszközök is békenettetnek, 
Ez az új származékot e lö l i ,  a’ vén paloskákqt pedig elűzi.

A ven paloskák’ elűzésére szolgál a’ főldi-bodza le­
vele es szára, ha az ágy’ fenekére, és hevederére rakat- 
latván , minden harmadik héten megújíttatik. Ettől azon­
nal elhagyják helyüket a’ paloskák, Ha mindazáltal iin itt,  
amott mutatkoznának: tehát a’ szobát friss bodza-levéllel,  
e,s szárral ki kell füstölni. A’ bodza füstöt vagy gőzt azotfi- 
bán nehány napig a’ paloskás szobában zárva kell tartani.

Hasonló foganatja vagyon a’ friss egerfa faradéknák, 
ha az ágyba rakattatik , vagy véle a’ szoba kifüstültetik. 
E’ fából való ágyba nem egy könnyen ver fészket a’ pa-  
loska.

Azonban mind ezen eszközök csak egy ideig használ­
nak. A ’ vén paloskák tudniillik elvesznek 5 de fajzatjaik 
által újra bőven kipótoltatnak.

A’ legbizonyosabb foganatéi eszközök, (mellyek azért 
ajanltatnak olly nagy számmal 5 mivel néha az idő és kör- 
nyűlallások ellent állanak egygyiknek vagy másiknak alkal- 
maztatasara0 ’s így a’ sok között bizonyosan találtatnak, 
mellyeket alkalmaztatni lehet) e ’ következendők :

1)  Olly jó erős szappanyfőző lú g ,  mellyben a’ tojás 
lenn úszik, fellorraltatik, és vele mindennemű házi-fa esz­
köz kiforraszlalik. A’ mint rajtok a’ lúg megszárad , me- 
le g ,  de nem forró boreczetben felolvasztatott enyvvel 
minden eresztékeik és repedéseik bemázoltatnak. Ennek 
igen jo foganatja vagyon a’ paloskák’ kiirtásában.

2) Az anisolaj az ágyra kenettetvén , ininekelőtte sza­
ga elenyészne, csak szaporán elűzi a’ paloskát.

•>) A’ veres fenyőlevél’ főtt leve is igen hathatós, és 
valóban legbiztosabb eszköz a’ paloska’ kiirtására.



r 4)  Nehány marék öszverontsoft őszi kökörcsin, azon 
helyekre kenettetvén, hol e ’ kelletlen vendégek tartóz­
kodnak, elűzi azokat.

5) A’ madár berkenye fris zöld ágai is elűzik a’ pa-
loskákat, ha tanyájokra crakattalik.

6) Ha 2 vagy 3 inercze oltatlan mész (ha a'.szoba 
n agy, tehát több kívántatik) szokásban lévő mód szerént 
a’ szobában vízzel m egoltalik , annak lúgos gőze elöli a 
pálcikákat. De erre szükségképen megkívántatik, hogy 
a1 szoba’ ablakai, és egyébb részei bézárattassanak, ’s a’ 
gőz a’ szobába szoríttassék. Mintegy 24 óra múlva kile­
het tárni a’ szobát , midőn a’ falakat ’s az egesz szobát 
tisztán le és ki kell seperni. Még nyoma sem marad az 
eleven paloskának.

Hogy ezen mész párolás után inár első éjjel nem jő 
szobában h á ln i ,  önként értetődik 5 mert a’ mészgőz 

az einber egésségének igen ártalmas. D e ha a’ szél e ’ gőzt 
a’ szobából tisztán kihajtotta, akkor nincs mitől tartani.

7) Ha yalaki attól ta r t , hogy vett ócska házi eszkö­
zeiben paloska vagyon: keverjen üszve egyforma mennyi­
ségű terpetint,  és terpetin-olajt, ’s amazt ez utóbbiban 
melegen olvaszsza-fel. A ’ gyanús házi-bútorok ezután va-- 
lainelly szellős helyen keményke m eszelővei,  vagy kefe­
seprővel lekeféltetnek, és az említett kenőcsel kívülről,  
helőlről bekenettetnek. —  A’ terpatin-olaj magányosan 
igen hirtelen e l il lant,  a’ sűrű terpentinnel pedig nem le ­
ltet alkalmasan m ázo ln i} de ha e’ vegyületben a’ házi esz­
közre k enette lik ,  megszáradván valamelly vékony hártyát 
formál, melly a’ paloska' befészkelését lehetetlenné teszi. 
Egyébb.aránt a’ terpetiu’ erős szaga vesztére vagyon a’ , 
paloskának,

8) Hathatós eszköz a* paloskák qlleo az őszszel sze­
dett keserű gomba is, melly mozsárban öszvetörettetvén, 
és jól beledve addig tartatván, míg péppé, vagy nyálká­
vá nem v á lik ,  a’ paloskás repedésekbe, és basadékokba 
holnaponként kétszer, háromszor kenettetik. Ettől ugyan 
szaga van a’ szobának elejénten, de nehány nap alatt a 
szag a’ tisztátalan vendégekkel egygyütt elenyészik.

9) Minekutánna az ágynemű tisztán megmosattalott  
az ágyat is ide értvén , a’ füstölő serpenyőbe egy lat 
gyanta (galbanum) és ugyan annyi Asand (Ássa íoetida) 
vettetik füstölés végett} a’ szoba pedig, hogy a’ füst min-



dent által járjon, jól bézárattatik. Legjobb ezt kánikulá­
ban reggel tenni,  és a’ szobát estve felnyitni

Mihelyt a’ gőz elterjed, azonnal megfúlnak tőle a ’ 
paloskák. Ha uiég is nehány életben találna maradni, egy 
pár nap múlva az is e lvesz , és elszikkad, 17 szerből két 
lat  elég két ágynak és két szobának kifüstölésére. Iia  
okunk vagyon gyanítani, hogy még nem v esze tt -e l  min­
den paloska , ismételni kell a’ füstölést.

10) Végy két lat eleven kénesőt (már ma higany­
nak  nevezik) és öt tojás’ fejérét, keverd azt egy fatálban 
egygyütt valamelly ecsettel vagy borostával mind addig, 
míg az eleven kéneső annyira eloszlik , hogy annak apró 
szeinetskéi már nem látszanak, Ez m eglévén, bontasd 
széllyel ágyaidat, sepertesd-le tisztára minden mosás néU  
k ő i , kenj-be jól minden eresztéket és hasadékot ezen ned-» 
vességgel,  és hagyd megszáradni. M áraz első kenés mind 
elöli a’ paloskát;  ha pedig ism éte lte ik  a’ kenés, egygyet-  
len  egy sem marad életben.

11) A’ kén-gőz is különösen árt a1 paloskának. Erre 
nézve valamelly cserép edénybe nehány kéngyertyát rak­
v á n , és azt a’ szoba’ közepén meggyújtván, zárd -b e  az 
ajtót és ab lakot, hogy a’ gőz a’ paloskákat megjárhassa. 
Elvesznek. Ez könnyű, 's többször is végbe lehet vinni'; 
mivel olcsó is.

12) .Végy tiszta borszeszt és terpetin -o la jt  hasonló 
mértékben, vegyítsd öszve , ’s tégy a’ vegyiiletbe apró 
kámfor darabkákat, mellyek beim azonnal elkezdjenek 
o lvad ni ,  és nehány perczenet alatt f e l - i s  olvadnak. E ”y 
szivats (spongyia) vagy kefe által az egész ágyat, melly-  
ben paloskak tanyaznak , e’ nedvvel megkenvén , nem csak 
a’ paloskák, hanem még azoknak tojásai is elvesznek.

13) Ha üszvefonott rekettye veszsző rakattatik az 
ágy’ felső része alá , virradtkor ezen fonatba veszik ma­
gokat a’ paloskák, mellyből kirázattatván, m egöletted  
nek. Minthogy igen finom szaglások vagyon , seregesen 
oda csódiilnek , a’ hol liasontársaikat érzik.

1 4 ) Februáriusban széllyel bontván az ágyakat, ki 
kell m osni,  kivált az eresztékjeiket borszeszszeí,  és min­
den hasadekokat es lyukakat bekell kenni fejér szappan v- 
b ó l ,  rezrozsdából (©nínfpan) és por dohányból csinált 
kenőtstsel.

15) Két marék ruta, és borsfű (satureja hortensis) ,  
egy-egy marék apró basilikom , apró és öreg z sá lya , pe­



trezselyem-íu és gyökér apróra vagdaltatyán , kilencz pint 
ganéjlévben megfőzettetvén , kifacsartatván, 's ezen lév  
négy pitit erős boreczettel Yegyíttetvén , nagyon jó szol­
gálatot tesz a’ paloskák’ kiirtására 5 mert ha vele az ágyak, 
falak és gerendák inegkenettetnek : a’ paloskák mind el­
vesznek ; a’ szobát azomban egy ideig zárva kell tartani.

16) Ha a’ szoba falai,  és a’ széllyel bontott ágyak 
terpetin -o la jja l ,  inegkenettetnek, és rajtok a’ terpetin-  
olaj gyertya világgal meggyújtátik : tehát szapora lobo- 
gássai ég és a’ paloskákat elöli. Ámbár ezen gyenge láng 
nem egy könnyen okoz Í3 gyúladást, még is mindeneset-'  
re jó oltani való vizet kéznél kell tartani.

17) Leghathalósabb eszköz a’ paloskák’ kiirtására a’ 
naÜály vagy piócza $ de nem a’ fekete lópiócza , hanem a’ 
lapos ,  széles sárga sz é lű , mellyet a’ pocsolyás réteken 
a’ víz-állásokban , úgy nem külömben az erekben és pata­
kokban könnyen megszerezhetni, Ez izzó szénre vettet­
vén , gőzével mind elűzi a’ házból a’ paloskákat. A’ gőz 
azomban 48 óráig zárva tartassák a’ szobában.

18) A’ halzsírral vegyített  oltatlan mész is egy a’ 
legbiztosabb paloska vesztő szerek közűi. Ha e’ kenőts-  
tsel a' paloskák’ tanyáji inegkenettetnek: szemlátomást 
távoznak, és ha valamelyikre csak egy cseppetske esik is, 
azonnal'elkezd reszketni és elvész. Ez még a’ paloska to-» 
jást is elemészti. Hat nap múlva ismtlellelik a ’ békenés,  
és két hét múlva híre sem lesz a’ paloskának.

19) A* lavendula virágjától i s ,  ha körűi szórattatik,  
eltávoznak a’ paloskák, kivált ha belőle tavaszszal leg­
jobb virágjában egy két bokor letőrdeltetvén , esztendeig 
az ágyban tartatik. Ez minden más eszközök között,  mi­
dőn mások nem használtak, jónak találtatott.

20) Dr. Laubender egy emlő-keményűlésben sinlődő 
aszszonyt orvosolván , olly ílastromot alkalmaztatott a* 
keménység’ oszlatására, mellyben hal-zsír is vólt. Ennek  
a sión esetbeli következése mutatkozott, hogy a’ paloskák 
eltávoztak, és rész szerént az ágy repedékjeibe vonták ma­
gokat. Tapasztalni kívánván, vallyon a’ halzsír-e ezen  
történet' oka, egy más helyen újra próbát tett v e le , inelly-  
nek ismét jó foganat felelt-meg,

O ezen kelletlen vendégek’ elűzésére azt tanácsolja, 
hogy az ágyak, kivált azoknak hasudékjai mázoltassanak- 
be halzsírral} mert ez által a’ paloskák bizonyosan el­
vesznek. Az útazók pedig , kik gyakran illy  tisztállan



helyre jutnak, hordoznának magokkal halzsírt ,  vaev haf- 
zsíros flastrouiot, és azt éjjel tennék a’ testükre, hogy a’ 
halzsír a’ test’ melegsége által részeire oszolván, az ágy 
gűzkürét meghatná,

(Defonom. Jjeft«; 18. 33b. © , 436.)
21) Vegy választó-vizet, vitriolt  és friss marha-epét 

egyenlő mértékben, keverd üszve ,  *s kend-be vele a3 fal 
es agy’ hasadékait, és azon helyeket mellyekben a* pálos, 
kák vagy tojásaik vágynak. Ezen szer bizonyosan elöli  
mind a’ paloskakat, mind pedig azoknak tojásait, méllyé-* 
két a kenöts ért, Ha idővel még-is e g y - kettő mutatko­
z ik ,  nem kell azonnal azt gondolni,  hogy a’ szer foganat, 
lan* mert minő könnyen elbujhatik egy nőstény,palpska 
valamelly hasadékba, hol azt senki sem kereste És meily  
gyorsan elszaporodik ezen fajzat} minthogy a’ nőstény  
esztendőn által négyszer tojik.

22 ) Az olajos-festek is eleven kényesővel keverve jó 
szolgálatot tesz a3 paloskák e l len ,  ha vele az ágy és, más 
la-eszköz rnegfestetik,

23) Ha a3 mész tészta formára altatván, v itriol-víz­
zel m eghígíttatik, és vele a’ falak bémeszeltetnek , meg-, 
lehetős szép sáiga színné válik 3s a3 paloskáknak ellent 
»11* Egyébbaránt, ha tetszik, inás színnel is lehet festeni.

24) A lovak3 szaga , és kigőzölgése annyira ellenek­
re Vagyon a paloskáknak, hogy bizonyos híres Termé­
szet-vizsgálónak saját tapasztalása szeréut, egy letakaró, 
mellyel a3 lóveríték általjárt, egy paloskás bölcsőbe té­
tetvén, egy éjszaka alatt minden paloskát részént e lö l t , 
részént előzött,

25) A3 száraz paprika füstje i s ,  ha a3 szoba bezárat- 
tatvan, annak falait és a3 fa-eszközök3 hasadékait jól meg- 
járja, elüli és elűzi a' paloskakat.

A’ T é t  ű.
Juj! talán azt (nondja valaki,  miként írhat az 

ember könyvben illy utálatos dologról} de minthogy a3 
lej-tetű igen sok gyermeket sanyargat, a' tetőnek egyébb 
nemeit pedig útközben a3 vendég-fogadókban 3s egyebütt 
a3 pallérozott tiszta em b er is  könnyen megkaphatja: te­
hát némelyeknek bizonyosan jó szolgálatokra lesz az ezen 
lisztátlanságtól mentő biztos szer.



Ezen állatoknak három fajtája vagyon, mellyek egv- 
mástól forrnájokra és élet inódjokra nézve  ̂ külümböznek, 
Legközönségesebb és minden további leírás nélkül esmé- 
retes a’ fej-telá, Ezen bogaratskák kedvező környűletek  
alatt réinítőleg e l s z a p o r o d n a k m iv e l  egy nőstény tizeiig 
két nap alatt néhány száz serkét tojik, mellyekbol az apró 
tetvek mintegy hat nap alatt mar kikelnek, es karom liet
múlva tovább szaporodnak. _ , ,

Ennél fogva nagyon fontos dolog ezen tisztatlansag 
kiirtása, a’ mi fájdalom igen gyakran elhenyéltet ik , mi­
dőn e’ köz éleiben , talán a’ pírongalásra méltó lustaság’ 
szépítésére, azt szokás mondani, hogy a ’ tetvek a gyer­
mekeknek egésségökre szolgálnak, a’ tisztatalansagot emészt­
vén é, i. t. Ez azomban szint’ olly hibás vélemény, mint­
ha azt állítanánk, hogy a’ nátha egésséges. Mert ugyan 
a’ tetvetlen gyermekek nintsenek-e olly egéssegesek vagy 
inkább sokkal egésségesebbek, mint a’ t etvesek , a kik­
nek már halavány ábrázatja a’ tetvek által való kínzásra 
mutat? Szint’ olly igaztalan az i s ,  hogy a’ tetvek az egés­
séges nedveknek jegye 5 inert ellenkezőleg éppen azt ta­
pasztaljuk, hogy azok leginkább a’ beteg gyermekeket sa­
nyargatják. Hogy ez v a ló ,  és hogy valóban yalainelly 
testnek romlott nedvei előkelőleg előmozdítják ezen bo­
garak’ szaporodását, nyilván tudjuk a’ belső tetves nya­
valyából , inelly minden emberi nyavalyák között legret­
tenetesebb. Ezen nyavalya nem csak a’ mocskos kolduso­
k a t , kik a’ tetvektől szegénységük miatt meg nem mene-  
kedhetnek, szokta meglepni. Épen nem , a történetírás 
Herczegeket és hatalmas uralkodókat nevez ,  mint ezen 
rémítő nyavalyának áldozatjait: H e ró d e s t , S yL lá t, az 
újabb időkből pedig második Fülüp Spanyol Királyt. 11a 
a’ természet ellen való kedvtőltés és zabolátlan bujaság 
á l ta la ’ vérnek egész teteme megpeslied } ha a te s t ,  mi-  
nekelőtte azt a 'lé lek  elhagyná, a’ nedveknek belső pes-  
gése ,  és poshadása által lassú feloszlásba és rothadásba 
in d u l: akkor az illy élő fertőben számtalan iágtsáló let-  
vek keletkeznek, mellyek semmi emberi és mesterségi ha­
talomnak sem engednek. A' testnek majd ez ,  majd amaz 
részein eves sebek fakadoznak, s pezseg bennek a tetvek  
rajzatja, sőt az illy szerencsetlennek néha orrából, sze­
meiből és füleiből is tetvek bukdosnak elő.  ̂ ^

Jlly esetben semmi tisztogatás, semmi k en óts ,  es 
semmi orvosság sein használ: hanem a’ szerentsctlenne ,



bár koronát viselt légyen is , mint az emberiség irtózal-  
jának, legkeservesebb kínok között ineg kell halnia,

1. A* f e j - t é t  v e k  ellen való szerek között,  leg-, 
ártatlanabb a’ petrezselem-mag , és szabadilla - inag. Ez 
mind a' kettő annyira ellenükre vagyon a’ tetveknek, hogy 
tőle azonnal elbujdosnak, mihelyt szagát érzik. Az ele-, 
ven kéneső kenőtstsel azomban, mellynek legközönsége­
sebb, és legbizonyosabb foganatja vagyon, igen vigyáz­
va kell bánni.

A ’ mindennapi fésűlés, borostálás, és ha a1 fej na­
gyon el vagyon lepve , a' hajnak lenyírése és a’ követ­
kezendő kenőtsök, ártatlan, de még is biztos eszközök a* 
tetYek ellen :

Készítts egy lat porrá-türt petrezselyem magból, két 
lat sotalan irós-vajból, és tizenhat csepp ánis-olajból ke­
netét ,  es kenj minden nap kétszer annyit, a* mennyi sziik- 
séges a’ fejnek azon részére, hol a’ tetvek tartózkodnak,

Vagy:
Törj porrá olibanumot, csinálj belőle olvasztott háj­

jal kenőtsöt,  ’s kend vele egy ideig a’ tisztítandó hajat. 
Jó a’ gyermek’ főkötőjébe néhány csepp lavendula olajt 
( ,0pic£őí) cseppenteni; vagy, ha a’ szükség úgy kívánná 
az ally gyermekek’ főkülőjébe , kiknek a’ fejők nem sebes,  
a’ béllés és boríték közé szabadilla -  magport várni.

Vagy :
Főzz egyenlő mennyiségű töm jénből, és zsírból má-  

zos fazékban sűrű kenőcsöt, keverd-öszve j ó l , ’s dürzsöld- 
be a’ főnek azon részébe, hol a’ kelletlen vendégek ta­
nyáznak.

A ’ serkek’ kiirtására babér-olajból, keserű mondola- 
o la jb ó l, ó hájból,  mindenikből két latot vévén , kenő­
tsöt kell csinálni ; inellyhez még három lat te tű -por , két 
könt alóe , ugyan annyi mirtus, és még egy könt ezerjó­
in , só és kén-por vettetik , és az egész vegyítek jól üszve 
kevertetik. Minekelőtte ezen kenőcscsel megkenettetnék a’ 
h aj,  azt előbb boreczettel meg kell mosni.

A serdűlteknél is felette szükséges a’ gyakor tisztoga­
tás, mind e mellett még is o lly nyakas ezen tisztátlan á l la t , 
hogy majd minden belső , és külső szereknek ellent áll.

Az elsők közé tartoznak:
A foghagyma, mustár, Thöriák, szarvas-szarv (por- 

formaban), s ó s ,  savanyú, keserű, és kelletlen eledelek.
Az utóbbiak közé va lók :



Az édes, de még inkább a’ tenger-vízzel való moso­
gatás: továbbá, a’ mennyire tisztító erővel bírnak: a* 
farkas-bab (Lupinen) fő z e te , a’ ló sóska (Mangol) l e v e , 
porrátürt tárkony-gyökér (iöertramwurjd) gubatstsal kever­
ve, bor-eczet tengervízzel, kerti (Stoechas) Lavendtila ham­
vából készített lúg , mellyekkel a’ fő bédörgöltetik, és 
még kenőtsök , o lajok, ílastromok, ’s t. e.

De legliathatósabb szerek , mellyektől a’ tetvek való­
ban elvesznek: a1 tetűfű-magva (pedicularis L .) ,  azEgyi-  
pti disznófíi-magva (Coque du Levant) , kénkő vagy bü­
döskő, a’ lósóska’ gyökere , dohány, eleven kéneső (hi­
gany) Zinnober, rézzöld, rézro’sda (©rünfpan) Zellerxnag- 
por estve fekvéskor a’ haj közé szórva.

Ezen hajkenőtsüt (pomádét) is igeh dicsérik: Végy  
egy lat k oszfü-levet , 1 1/4 könt porrá tört fejér hunyor­
gyökeret,  két lat terpetint Ugyan annyi disznó-zsírral,  
’s keverd kenőcscsé. Ennek nem létében jó szolgálatot  
tesz a’ boreczet i s ,  ha tengeri hagyma (97?cerjrüt«*beI, scilla 
maritima) levével vegyítve mosogatásra fqrdíttatik.

V agy:
Főzd lúggá az Amaranthot, *s mosd vele a’ tisztí­

tandó fejet.
A’ gyalog fenyő-mag , és repfcze olaj is jó szolgála* 

to t  tesz.
Vagy t
Lefekvés előtt bemázol az ember itató papirost laven-  

dnla olajjal , (@pt<fí>í, oleum spicae) vagy egyedül magá­
val , vagy más olajjal vegy ítve , és ezen papirost vagy a* 
fejére, V agya’ testének más részére , mellyen a’ tetvek  
tartózkodnak, helyh ezte tí . , Reggel mind dögölve találtat­
nak rajta a’ tisztát!an bogárkák.

A* John Ur által kidolgozott, Cs. K. orvosi-törvé­
nyek szótárjának második részében (Prágában 1790) e, 
következendő tetű-kenőcs rendelletik :

V égy  négy lat eleven kénesőt, és másfél font disz­
n ó-zs írt ,  dörzsöld miií'd addig, mig a* kéneső szemetskék  
már nem látszanak , továbbá tégy hozzá : négy lat tetű- 
m ag, és szabadilla-mag p ort ,  két lat fejér húnyorgyökér- 
p o r t ,  tizennyolcz lat babérolajt, két lat lavendula olajt 
(©pitféí). Tartsd-el,  és használd.

Dr. Ruhland oktatása szerént a’ fris foghagyma ki­
facsart levét a’ te ívektől sanyart személy fejére kell Ön­
t e n i ,  azután egy kevés ideig várakozván, a’ foghagyma-



i t  ve sútalan irósvajjal öszve kevertetvén, vele a’ ha) meg-  
keneltetik ,  \s azután a’ tetű , és serke kifésültetik.. Alig  
kell ezt kétszer-háromszor próbálni, minden tetű ele­
nyészik.

Ugyan ezen szer a’ lapostetveknek tellyes kiirtására 
i s ,  mellyek gyakran halpikkelyként belepik á’ lábszára­
kat,  jó szolgálatot tesz. Ez az eleven kéneső-kenőcsnél 
sokkal jobb, és bátorságosabb.

A* szabadilla-inagból és dohánylevélből készített sű­
rű főzet i s ,  mosásra alkalmaztatván, elpusztítja a’ tét- 
veket.

A’ miilyen ártatlanok, és még is a’ tetvek kiirtása’ czél- 
ját tellyesítők ezen szerek: szint olly veszedelmesek, és 
sok esetben ártalmasak az ólom- és kéneső-kenőcsük , ám­
bár gyorsabban , és biztosabban is ‘munkálódnak*

2. A’ t u h a t e t ű .  Ennek nagyobb teste, és.vastagabb 
feje vagyon , mint a’ közönséges fejtetőnek, sőtt szemei 
is kidiiliultebbek.

Tojásait csak a’ rtiha Varrásaiba , és ránczaiba rakja, 
>s maga is rendszeréht csak addig tartózkodik a’ puszta tes­
ten,  míg jóllakik belőle. Rend szerént azokat sanyargatja, 
a’ kik ritkán váltanak tiszta fejér ruhát, vagy a’ kik mocs­
kos ,  tisztátlan ruhát viselnek* Ha olly ruhába fészkeltek,  
mellyeket nem örömest v e t n e - e l  az ember 5 belőlük kén­
gőzzel kell ezen ocsmány állatokat kiűzni , és kiölni. A’ 
fejér ruhából a’ forró lóg maga kiveszti.

3. A’ l a p o s t e t ű  rüvidebb, szélesebb és gombul víibb
a’ fej-tetűnél, bőre pikkelyes és ránczos, színe fekete­
szürke, hátőlsó teste csipkés és szőrös. Második és har­
madik pár lábainak rák-olló forma hegyei vágynak, mel- 
lyekkel annyira beássa magát a’ testbe, hogy majd lehe­
tetlen belőle kiásni* Soba-sem tanyázik a’ fejben, vagy 
ruhában5 hanem csak a’ tisztátlan személyeknél, kivált 
azoknál, kik bujaságjok által ocsmány nyavalyákba estek, 
a’ testnek bizonyos részein ver fészkét. Ha nagyon elsza­
porodik, a’ m i ,  ha ellenek erős szerek nein használtat­
n ak ,  igen rövid idő alatt megesik, szinte a’ szemöldököt 
is megfeszkelik: de a’ mint már mondva van , a’ fejet so-  
ha-sem. lepik-meg, A’ dohány-olaj (pipalé i s ) , és a* ké- 
jieső kenőts leghamarább, és legbizonyosabban kiirtja.

•rNC/jw» '



A’ B a l  h a.
Ámbár a* balhatsípéá épen olly fájdalmas lebet mint 

a* tetűtsípés 5 inég is k i - k i  inkább irtózik az utóbbitól,  
mint az elsőtől. A’ tetőről k i -  ki undorral és irtózással 
szóll $ liolött a* balbárói csak játszi bangón beszél. A ’ 
tetőnek ocsmány alkatja, szinte mint azon utálatos okok­
nak és következéseknek meggondolása i s ,  mellyek ezen 
ocsmány állatnak a’ testen tartózkodását eszközük, teszik 
azt olly  utálatossá. A’ balba minden vigyázat ellenére is 
bekap a‘ gazdagok’ és előkelők’ háló-szobájába is } holott  
a’ tető rendszerént csak a’ tisztátalanságnak, nyomorú­
ságnak, és keserves szegénységnek a’ kísérője.

Tapasztalásból tudjuk, hogy a’ balba a’ gyermekeket, 
és Fejér-személyeket inkább szereli, mint másokat. A *  

test’ gyengébb bőre, a’ szelídebb *s tisztább vér ,  a’ bősz- 
szú ruha, inelly a’ balhát a’ főidről könnyebben felszedi,  
és még a* gyermekeknél a’ csekélyebb tisztaság’ fő okai 
ezen jelenetnek. Mindazáltal a’ balba némelly személye­
ket átallyában jobban meglep mint másokat, a’ mit csak 
ugyan egy részről a’ lest különös kigőzölgésének kell tu­
lajdonítani.

A’ tisztaságon k iv ő l ,  inelly azomban nein csupán 
csak a’ ruhákat és ágyakat, hanem a’ lakó és háló szobá­
kat is illeti 5 —  mert a’ balba igen szeret a’ sepredékbe 
fészkelni: —  jó az ágyba szalmazsák helyett mohot rak­
ni. Mások e’ helyett kukoricza-fosztást vesznek ágyaiéi­
nak, inellynek a’ szagát a’ balba nem szereti.

Nyáron megkell a’ szoba padlatot üröm-vízzel gyak­
ran öntözni, m ellytől a’ deszka eresztékek között lappan­
gó rajzat elvész.

Jól teszik a’ fejér-személyek, ha egy darabka nyúl-  
bőrt hordoznak magoknál 5 mert a’ balhék beléje veszik  
magokat, ’s így könnyű azokat vízbe fojtani.

Két rész koriándrorn-fő, egy rész bodzalevél,  és egy 
rész üröm vízben megfőzve szinte jó szolgálatot tesz a’ 
balhák’ kiirtására, ha e’ főzettel a’ szoba ineglocsoltatik.

Olly vizet is használhatni e’ czélra, mellyben friss 
ruta le v é l ,  vagy ág ázot. Jó a* balhák’ elűzésére az is ,  
ha illy  levelek és ágak hintetnek az ágyba.
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y«gy:
Éjjelre balliafüvet kell a’ szobába hinteni, és reggel  

ismét kiseperni.

A’ S z ii n y  o g.
Igen kevesen lehetnek, kiket nyárat-szaka mind nap­

pal mind éjjel a’ szúnyogok nieg-ne kínoztak volna. Kü­
lönösen utálatos vendégek ezek a'szép nemre nézve 5 mint­
hogy nékiek, csípéseik által szépségeiket nehány napig ho- 
mályító hólyagokat (daganatokat) okoznak.

Ezen állatok leginkább ott garázdálkodnak számos 
rajjaikkal, a’ hol közel álló vizek vágynak, ’s innet va­
gyon , hogy nagy áradáskor olly rémítőleg elszaporodnak.

Ezen állatoknak a* szobából való kiűzésére szolgál az 
erős füst ,  kiváltképen pedig a’ rósz dohány’ füstje.

A* szúnyogcsípés’ sajogása és viszketése ellen legjobb 
enyhítő szer a’ fa-olaj. Az égő lámpás j mellynek üvege 
kívülről valamelly sikeres szerrel be vagyon k en ve , igen 
jó a’ szúnyog fogó a’ háló szobában.

Hasznos ezen sanyarú kín ellen a’ borban, vagy eczet- 
ben főtt üröm vagy kömény főzetével a’ testet mosogatni*

A* I) a r á z s*
A ’ darázs szinte mint a’ méh fúlárkjával ejt sebet  

az emberen és egyébb állaton, inelly írtóztató fájdalmat 
okoz. A’ fris fö ld ,  a’ veres-hagyma kifacsart leve, és más 
hasonló liívesítő szerek enyhítik a’ fájdalmat.

Legjobb enyhítő szer a’ méh- és darász-csípés ellen  
a’ borkő-olaj* Ha valakit azon szerencsétlenség ér ,  hogy  

 ̂ valamelly méh- vagy darázs-raj megtámadja : tehát bukjék 
valamelly közellévő vízbe , vagy fusson valamelly setét  
istá llóba, vagy más hasonló helyre. Illy esetben nem jó 
a’ dolgot játéknak tartani; mert példák vágynak reá, hogy 
a’ méh- és darázs-raj már több lovakat, és embereket 
megölt.
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Azon állatokról, mcHyek a' ruhák vagy házi 
eszközök elrontása és tisztátalanítása , 's az 
eleien? megemésztése által kártékonykodnak. 

A’ L é g y .
Ámbár a’ liázi legyek nem csípnek, meg is terhűnkre 

Vágynak, mivel mindent bemocskolnak, ’s az ételbe, ital­
ba hullván , undorodást okoznak. Ezen kivűl pedig o lly  
szem telenek, és nyakasok, hogy nem egy könnyen űzet- 
tellietnek-el 5 bár hányszor fizettessenek is e l ,  mindenkor 
újra- viszsza térnek. O tt ,  a* hol az ajtót és ablakot zár­
va tarthatni, ’s igy előttük a’ szabad bejárást elzárhatni : 
könnyű a’ tőlük való menekedés ; de a’ hol ezt nem te­
hetni : ott minden ellenek intézett igzekezet haszontalan.

A’ tejbe főtt mérges dög-gomba (Sítegenfdpramm, Aga- 
ricus muscarius) és más mérges szerek esinéretesek} de 
mind ezek igen nagy vigyázatot kívánnak. Általlyában leg­
jobb volna az illy veszedelmes szerekkel felhagyni } mert 
a ’ mérgét nyalt legyek gyakran az ételbe hullanak, a’ ini 
által rósz következések támadhatnak.

Jobb czűkorral vegyített  fekete borsot (Magyar-bor­
sot) keverni téjbe, mellytől a’ legyek hasonlóképen el­
vesznek. A’ babérolaj’ , és kámfor’ szagát épen nem szen­
vedhetik , mellyekkel tehát a’ képeket, és drága házi-esz­
közüket könnyen védelmezhetni tisztátlanságjok ellen.

A ’ szám os, közönségesen tudva lévő eszközök kö­
zött ez is jó foganatul, Végy fris tökJevelct, szárazd-meg, 
törd porrá, és füstöld ki vele a’ szobát;  rövid idő alatt 
mind elvesz tőle a’ légy. D e előbb a’ madarakat máshova  
kell vinni, és a füstölés’ idején senki se tartózkodjék .a’ 
szobában $ mert a’ töklevél’ füstje főfájást okoz.

Ha a’ képszobrokat a’ legyektől mentien akarjuk tar­
tan i ,  tehát inossuk-meg azokat olly  v íz z e l ,  mellyben öt 
vagy hat napig hagyma ázott. Egy akó vízbe elég e ’ czél- 
ra két koszorú - hagyma. Ezen kivül b e le h e t  kenni a' ké­
peket tojásíéjérrel, és ezt a’ nyár végén szivacscsal (spon-  
gyiával) lemosni. A tojásfejérrel a’ légy okozta tisztát-  
Sanság is lemosódik.



A’ legyekét a’ levegőbe is fél lehet vettetni. Thdni-  
illik valamelly deszkára egy kerekhelyet behint az embef  
puskaporral, ’s e’ lölé czukorport szór. Ezen helytől kezelő- 
ve vékonyan hoszszvítska puskaporos linea készíttetik, 
mellynek a’ vége , midőn már a’ ezukrüs puskapor lanvác 
a' legyek ellepték , inéggyűjtatik.

Vagy t .
Yégy egy kunt Quassiafa kivonatott,  tilvaszd-fel egy 

fertály font forró vízben , keverj közébe egy kevés kö­
zönséges m ézet , ezukröt, Vagy más édes nedvet, töltsd  
tányérra, ’s tedd azon Szobába mellyet a’ legyektől meg­
akarsz menteni. A’ legyek kívántsian reá esnek ezen ele­
delre v de mihelyt esznek belőle , csak hálnar elvesznek; 
Ezen mód szerént egy ,  két nap alatt egy jó nagy szobát 
megtisztíthatni a* legyektől.

V a g y : . . .

Főzz ürmöt sós vízben $ Öntözd*meg Veié a’ szobákat, 
kivesznek tőle a’ legyek;

V a g y :
Zárd-be az ajtót és ablakokat j azután füstöld-meg  

a’ szobát ürömmel vagy fenyőmaggal, mind elvesznek tő* 
le a’ legyek*

Még úgy is eífogdosliatni a’ legyek et , lia egy zsák 
szájába lyukgatott (lyukas) fenekű fazék, melly m ézzel ,  
vagy tejfellel belülről vagyon megkenve, köttetik-

Á’ h á z i  T  r íi c s ö k*
A’ házi trücskök a’ falak’ repedéseiben és íiasadékai* 

ban, kivált a’ tűzhely ,  kemencze , és kályha körűi szok­
tak tanyázni, a’ hol nappal csendesen fülelnek. A’ inint 
setétedni kezd , előjönnek rejtekeikből, és foglalatosságjok- 
hoz látnak. Kenyérrel,  és mindenféle más étellel é lnek,  
mint a’ csótányok} de különösen szeretik a’ nedves gabo* 
n át,  és zsenge plántákat, mellyeknek a’ csíráit kirágják,  
szorultságból még a’ ruhát is megrágják. Igen nagyon el­
szaporodnak. Párosodás után a’ nőstény sárgás fejér to­
jásait a’ fő idbe,  és a ház’ omladékába rakja, mellyekre 
gyakran reájok akad,ni, ha a’ konyhában és egyebütt, a’ 
hol tartózkodni szoktak a’ fal’ romja jó erősen elsepertetik.

A’ házi trücskök rész szerént ártalmasak } mivel az 
eledelt megrágják, a* virágokat és egyébb plántákat el­



rontják, ’s a’ falakat kiáskálják; rész szerént pedig ter­
hűnkre vágynak egyforma kelletlen csurgó szavaikkal, va­
lamint az által is hogy estve a’ világnál ide, oda rendes­
nek , ’s gyakran a’ tűznél lévő etkekbe hullanak.

Némelyek a trücsküket murokkal, vagy borsóval, melly- 
be eleven kénesőt kevernek, szokták elpusztítani 5 de mint­
hogy minekutánna belőle ettek , más eledelekhez nyúlhat­
nak és azt eltisztátlaníthatják: ezen mód nein tanácsos 
annál is inkább, mivel e ’ következendő ártatlan szerek 
szinte olly jó foganatuak: ^

A* ki elakarja azokat jiusztítani, öntsön forro vizet' 
tanya-lyukjokba.

V a g y : r r
Vesseii czukrot szűk nyakú üvegbe, mellybe bemász­

ván , többé nem inaszhatnak-ki.
Vagy : f
Nehány órára tegyen borsó-szalmát azon helyre a ’ 

hol tartózkodni szoktak 5 minthogy ezt igen szeretik, be? 
léje másznak, mellyel egygyütt azutan a vízbe vettet­
hetnek. , r í j

Ha estve nagyon izzó szénre friss bodza-ag , es bod­
za-levél vettetik , 's annak füstjével a’ ház kifüstölletik: 
tehát ez olly hathatós gőzt ereszt , melly minden fal-ha-  
sadékot, és üreget meghat. Más nap reggel jobb részen 
már dögölve hevernek , a’ többiek pedig egészen elbadjad- 
tan mászkálnak a falon , a hol könnyen üszvefogdostat-  
hatnak. Ezt néhányszor ism ételvén , egészen megmene-  
kedhetni a* kelletlen ejjeli muzsikusoktól.

A’ M o l y .
Lakásainkban leginkább három fajtája talaltatik a 

molynak: a’ r u h a -m o ly ,  a' p r é m - m o ly ,  és a’ szonyeg-

in0l'yÁ’ ruha-moly pillangójának, Vagy lepkéjének hamu­
színű szárnyai vágynak, mejjén pedig mind a’ két felől  
egy-egy fejér pont látszik5 a’ prem-moly lepkének ezüst­
szürke szárnyai vágynak, s közepeken e g y - e g y  fekete 
pont. Az utolsó fajta pillangójának felső szárnyai feke­
ték ,  az alsók pedig fejérek, melly szerént könnyű reája 
esmerni. Ezen pillangók tavasz közepetol fogva nyár kö­
zepéig többnyire éjjel repdesík körül a szobát,  s alkal-



mas helyet hajhásznak tojásaik* lerakására. Apró tojása­
ikból,  mellyeket alig láthatni szabad szem mel, mintegy  
három hét múlva kelnek-ki a ’ tizenhat lábií gyönge lier- 
nyótskák, mellyek azonnal elkezdik burkok’ készítését. 
Legelőször egy vékony selyem takaróba fonatkoznak, mellv- 
nek szálát szinte mint a’ selyembogarak, önmagokból 
eresztik. Azután azon ruhának a' gyapotját vagy szőrét 
rágitskáíják-el, mellyben tanyáznak, azt a* magok eny­
ves selyem szerével, mellyel folyvást eresztgetnek, ősz­
ve keverik, és e* szerént valamelly félselyem szövetet ké-  
szítnek testük k örű i , *s ez testük formája szerint henger- 
ded, csak hogy még is egy kévéssé laposra nyomult, és 
mind a*' két végén nyitva vagyon. Ámbár ezen szövött  
cső a’ test* nagyságához vau alkalmaztatva: még is elég  
bő arra, hogy benne a’ liernyótska megfordulhasson , en­
nél fogva annak majd egygyik , majd másik végén dugja- 
ki a’ fejét a’ rágásra, és tovább mászásra, *s azt vélné 
az ember, hogy két feje vagyon. A’ mint nevekedik. 
szövet lakását is nagyobbitja. Midőn ezt nagyobbítani 
akarja, egygyik felét hoszszabban végig szabja olló forma 
á llá v a l , és egy új szeletet sző közébe $ ezt elvégezvén , 
megfordul) *s házalskájának másik felével is ugyan azt 
cselekszi, szinte mint a’ szabó, midőn a’ ruha ujjába be 
akar ereszteni. Annak meghoszszabbítására nézve csak azt 
kell tennie ,  hogy mind a" két fe lő l ,  a* mennyire szüksé­
ges , megtoldja azt. Ezen moly-ruhának mindenkor olly  
külszíne v a u , mint azon ruhájé, mellyből azt a* moly 
szőtte)  belülről azoinban csupa selyemmel van bibéiéivé»

Ezen állapotban jó formán egész esztendeig marad­
nak a’ molyhernyók, *s így könnyű elgondolni, minő nagy 
pusztítást tehet a’ ruhában egyetlen-egy moly is» Azom- 
ban nem esznek fo lyvást ,  hanem néha egynéhány napig 
küzben-küzben nyógosznak. Tavasz felé egészen befonják 
magokat, és bábbá válnak, ’s nehány hét múlva a’ már 
le írt lepke formában jünnek-elő.

Legjobb eszköz ellenek a* prémes, és más e’féleruhá­
kat, mellyeket nyáron nem szokás viselni, mihelyt az emlí­
tett  pillangók mutatkoznak, vászonba takarva eltenni, és ne- 
kiek bekét hagyni. Így nem mehetnek beléjek a* molyok}  
mert a* inoly-pille soha-sem rakja vászonba tojásait.

D e az emberek nagy részént nem csak hogy ezt nem 
tselekszik ; hanem inég inkább azonnal a’ szabad levegő-



re akgatják prémes ruháikat, mihelyt azokat nem szokás 
v ise ln i ,  a' mi majd azon idő tájban történik, midőn a5 
inolypillék megjelennek, ’s naphoszszán szabadon hagy­
ják azokat, azt vé lvén , hogy ez által a’ molynak elejét 
veszik} holott épen ez ád alkalmat arra, hogy a’ moly-  
pillék a’ ruhába, melly gyakran éjjel is szabadon lógg,  
tojásaikat beléje rakják. Ezen szellőztetés után elszoktak 
a’ ruhát szorgosan rakni, ’s azután nagyon tsudálkoznak, 
midőn idővel észre veszik azon pusztításokat, mellyeket  
a’ moly már végbe vitt,

i
Miuekutánna már a’ ruhába estek, nincs jobb szer 

kiirtásokra a* terpetin olajnál, m elly bizonyosan elöli  
azokat, ’s annyira ellenük v a gyon ,  hogy egy moly sem 
esik azon ruhába, mell) terpetin szagot érez. Mivel 
azomban nagyon erős szaga, a’ ruhát is igen által járja: 
ezen szert nem örömest használják.

A’ kajaput-olaj hasonlóul e lö l i ,  és pusztítja a’ mo­
lyokat.

Vagy 7
Végy tavaszszal egy rész terpetrn-olajt, és két rész 

borszeszt, keverd öszve jól egymással, nedvesíts-ineg ve­
le valamelly kefénél fogva minden gy a p jú -sz ö v ete t , házi 
eszközt, ágyat és almáriomot, a’ fa eszközök’ eresztékjeit, 
és liasadékait, és zárd-be jól az ajtót és ablakokat, hogy  
az erős szag megmaradjon. Más nap bocsáss a’ szobába, 
friss le v eg ő t ,  és ismételd ezt Augustusban néhányszor.

A’ mi az alináriomokban és ládákban tartandó ruhá­
kat il leti:  nedvesíts-meg a’ mondott vegyítékkel egy le ­
vél papírost, vagy egy darab ócska gyapott ruhát, ’*s tedd 
a’ ruha’ ránczai vagy hajtásai közé. Egyébbaránt nem kell  
attól tartani, hogy ettől a’ ruha elromlik} inert épen 
ezen szert használjuk a’ ruhában lévő mocsok-folt’ kivéte­
lére i s } egyszer’smind a’ terpetin-szag is sokkal előbb el­
enyészik a’ ruhából borszeszszel való vegyülete m ia tt ,
i.nint-sem ha nyílt-szájú tivegetskékben tiszta terpetiu-olaj  
tartatnék a’ ládákban, vagy almáriumokban. ,
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• A’ r u h a - m o l y  ok e l l e n  v a l ó  v é d ­
sz e r e k.

Tíz font igen kemény fenyőfa fűrészpor,
Két font apróra tört lavendula virág.
Négy lat rozmarin-olaj.
Két lat lavendula-olaj,
Két lat bergainott-olaj.

Négy lat porrá tört kámfor, és néhány igen finomra szelt 
pézmahártya egymással e leg y ítv e , apró zatskókban a’ ru­
ha-almáriumokba a* ruhák, és prémezetek közé rakva.

A’ ruta , és gyökünké gyökér (Rad. valer, oil.) e* 
czélra tulajdonképen tavaszsza^ ásattatván, szurkos fe-s 
nyő-forgács, bagariá-szíjj, vad rozmarin, és több e’félék, 
im i t t - a m o t t  a* ruhák közé rakattatván , elűzik a’ m olyt:  
mindazonáltal még is legjobb eszköz a’ moly ellen a' ru-> 
lsákat, minekelőtte a- moly-pillék megjelennének, yá* 
szonba takarva eltenni.

A’ g a b o n f t f e r e g  v a g y  gabona- .  
xn o 1 y.

A* gabonamoly-pillék Májusban és Júniusban estven­
ként ide-amoda repdesnek a’ gabonatárakban , és a’ nős­
tények sárgás-fejér tojásaikat a’ gabona szemekre rakják. 
Egy nőstény 80a t — 90et to jik ,  mellyekből a’ hernyótskák 
mintegy 14 nap alatt kikelnek,

M elly iszszonyu károkat tehetnek ezen állatotskák a’ 
magtárokban, minden gazda előtt tudva vagyon. Termé­
szetes, hogy jobb azoknak megszállását e l ineüőzn i, mint­
se m , minekutánna fészket ver tek ,  kiirtásokkal bajoskod- 
ni. Az elsőbbet legbizonyosabban a’ magtárnak czélerányos 
elrendelése által eszközölhetni. Tudniillik az épületnek  
mind a’ két részén egymással általellenben , s hoszszaban 
a’ padlat fölött mintegy másfél labnyi magasságra öt hü-  
velyknyi szélességű nyílások hagyatnak, úgy hogy a’ leve­
gő’ folyása egyenesen a’ gabona rakás felett-lengjen -  el. 
Ha a’ magtárban illy  szellőző iryilások elég számosán ha­
gyatnak: tehát egy gab ona-p il le  sem mutatkozik; mert 
a’ levegő folyását einem tűrheti. Felesleges vigyázatul



meglehet a* padlatot, és a* falakat közel a’ menyezetig 
vagy felső padlásig forró vízben felolvasztott vitriollal 
Kenui.

Ha inár a’ rajzat jelen vagyon, nedves vásznot kell  
a’ gabona lölé teregetni, ineliyre nehány óra múlva szám­
talan gabonaféreg seregük , mellyeket azután a’ tyúkok­
nak kilehel rázni, a’ inunkat pedig, inig szükséges, foly­
tatni.

Vagy:
Egy zsák hangyát kell hozatni fészkestől, a* mint a’ 

gabonatár kisebb vagy nagyobb, kevesebbet vagy többet, 
’s a’ mint a* gabonaféreg is kevesebb vagy tö b b , és ezen 
hangyabolyt a’ magtárban plly helyre kikeli tö lten i ,  a* 
hol nem szükség járni, és tapodni, A’ hangyák felkeresik 
a* gabona-hernyókat, és megsejn nyúgosznak , míg azokat 
jnind ki nem irtják,

E* végre az öreg fajú hangyákat kell választani, inel-  
lyek erősebbek a' pusztításra, foglalatosságjokat szaporán 
e lvégzik ,  munka jók' végbe vitele után pedig csak hamar 
eltávoznak $ mivel nem szoktak épületekben é ln i ,  ’s azok­
ban nem is lelik-fel toyábbá élelmüket: holott  ellenben  
az apró hangyák könnyen a’ lakházakba vehetnék magokat, 
*s azokban, minthogy némely élelmet találnának, fészket 
verhetnének.

Minthogy a’ hangyák a’ magtárban csak nehány na­
pig é lhetnek , és maradhatnak: tehát mind addig friss 
hangyabolyt kell hordatni, míg csak gabonaférgek mutat­
koznak.

A’ gabona-tárban pusztító bogaraknak még egy más 
neme is vagyon , melly gyakran az egész gabona szerze­
ményt elpusztítja, ’s ez a* fekete zsizsik. D e ez nem olly. 
h ern y ó , mint a’ másik \ hanem bizonyos apró fekete ke- 
jnényhéjjú bogár lárvája, melíy maga is keményliéjjú bo­
gárrá válik. Ezen bogaratska a’ gabona szemre rakja to­
jásait, a* mellyekből kikelt pondrók a’ gabonából ki eszik 
a’ l isztet ,  a’ mit azomban bogár korokban is tselekesznek 
fogas szájokkal. Kiváltképen a’ nedves gabonát, melly  
rakáson könnyen m egfűl, és nem forgatlatik-meg elég gyak­
ran j szokta meglepni. A’ levegő folyás, vagy szellő liiá- 
pya különösen elősegíti szaporodását. Mennél tisztátala­
nabban tartatik a’ njagtar : annál inkább elszaporodik ezen. 
ártalmas bogár.



A’ bogaraknak ezen nemét is kívántsiau pusztítják 
a’ hangyák.

Ha ki akarjuk irtani,  nem csak egyféle eszközhöz 
kell nyúlnunk; hanem a’ környűlállások’ külümbségéhüz 
képest egyszerre többféléket próbálnunk, és azon lennünk, 
hogy velek egygyütt tojásaikat, vagy rajzatjaikat is elpusz­
t í tsu k .

A’ zsizsik’ kiirtása végett legelsőben is takaríttassék- 
ki a’ magtárból minden gabona, és tiszlíttassék-ki emberül 
az egész padlás. A’ falakat, gerendákat, és hasadékokat 
jól lékeli seperni,  vagy borostáim ; mert jobbára ott ta­
nyáznak.

Ila egy egész nemzetség zsizsiket kiirtunk is egyébb- 
ként, annakv fajzatja ismét e l lő ll i  magtárunkat. Ennek 
meggátolására legjobb a’ már ajánlott forró víz olvasztotta  
vitriollal való padlat,  és falmázolás.

A’ tiszta padlásra, soha-sem kell zsizsik lepte gabo­
nát tö lten i5 mert ez által ismét eltisztátlanodik a’ magtár. 
Legjobb tehát a’ padlásra töltendő gabonát feltőltés előtt  
szelelő (Marmarosi) rostával jól megrostálni, hogy csak 
a’ nehéz,  ép inag maradj on-meg 5 a’ haszontalan , ü res ,  
és zsizsik rágta szem pedig kiváljon. Igaz, hogy ez egy 
kisség vesződséges, de a fáradságot a* gabona épségben 
maradása utóbb bőven megjutalmazza.

Minekutánna a’ gabona megtisztítva, a’ szinte jól ki­
t isztított gabona padlásra fe ltő lte t ik ,  időről- időre friss 
d ohánylevelet ,  és kender plántát kell a’ gabona rakás fü lé ,  
és körülötte rakni. Ezen plánták’ szaga mind elhódítja 
ezen bogarakat.

Ha már bogár formában pusztítja a’ zsizsik a’ gabo­
nát 5 tehát némely helyen felhátolják a' szemes jószágot,  
hoszszu forgácsot dugdosnak beléje. A’ zsizsik felmász­
ván reájok, könnyen kiirtathatik. —  A’ vad komló’ sza­
gát sem tűrhetik-el.

Némelyek több üveg butellákat, mellyekbe előbb egy 
kevés darát tesznek, szoktak a’ gabona rakásokba nyakig 
leásni. A ’ zsizsik beléjek m ász,  és szinte te le te lnek  vele.  
Ezen mód szeréut nehány nap alatt az egész gabonát meg­
menthetni tőlök.

A ’ következendő szer majd legfoganatosabb : Főzz  
elegendő vizibors füvet (csombort) másfél font sóval, két, 
három koszorú foghagymával égy nagy üstben , ’s öntüzd- 
meg jól ezen főzettel a’ padlatot,  falakat, gerendákat>



sot Iocsold-ineg vele a' gabona rakásokat i s ,  a’ nélkül 
hogy azok inegforgattatnának. Alig teszed e z t ,  seregeseu  
másznak-ki a’ gabonából. A’ gabona rakásokat kerítsd kö­
rűi ezen lé v e l ,  hogy a’ zsizsikek, midőn kitakarodnak a’ 
gabona balomból, kénteleníttessenek rajta keresztül l i ­
hegni. Ezt tévén, szinte mint a’ főtt rákok inegvere. 
sednek, és elvesznek.

Vagy :
Fel kell a’ padlást jól zsurolni nedves füresz-porral.  

Minekutánna ez tisztán elsepertetik : végy négy marék fog­
hagym át, ugyan annyi ürmöt, egy pár marék só t ,  öt  
font angol v i tr io l t , főzd-meg egy pár akó v ízben , üntözd- 
meg ezen lével a’ padlást, falakat, ’s hagyd reájok szá­
radni. Az épületnek egyébb részeit sem árt vele megön­
tözni.

V agy:
Rakj a’ gabona rakásra le n t ,  kendert, bodza-ágakat, 

mellyeket imitt-amott a’ falra is fűzhetni,  es a’ leczek 
közé is tűzhetni. Ezeknek a’ szaga is üldözi a’ zsizsiket,  
’s nem enged nékie maradást.

Vagy :
Rakj a’ gabona körűi széna köteleket; ezekbe igen 

szeretnek rakodni a’ zsizsikek, mellyeket azután könnyű  
elemészteni. A’ vágott szalma (szetska) még jobb szolgá­
latot tesz; azomban ezek csak palástoló szerek. Ha a ga­
bona-kereskedő, a’ ki padlását a’ zsizsiktől egészen meg­
t iszt íto tta ,  csak egy zsák zsizsikes, vagy zsizsiktojásos 
gabonát öntet is fel padlására J tehát egész gabonatárát 
újra e l t ö l t i , ’s a’ bajlódásnak soha-sem lesz vége.

V agy:
Főzz diófa levelet v íz b e n ,  üntözd-meg vele gyakran 

a’ padlást
A’ friss fetskefonál ($fod()£f>olíen) legbiztosabb eszköz, 

az újabb tapasztalások szerént, a’ zsizsik elűzésére.

A’ L i s z t f é r e g.
Az úgy nevezett lisztféreg is bizonyos bogárnak a 

lárvája, mellynek a’ hoszsza fél hüvelyknyit valamitské- 
vei meghalad, szélessége pedig hoszszaságának egy har­
madát teszi;  fellyűl fénylő-fekete, alulról pedig geszte­
nye-barna.
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A’ lisztbogai1 leginkább a' malmokban és sütő-házak-  
nál találtatik, és pedig a* földön a’ szegletekben , a’ hol 
a? korpa, l is z t ,  porsepredek, és más e’féle hever. T a-  
vaszszal párosodás után a? lisztes ládákba szerződnek a’ 
nőstények, hogy oda rakják tojásaikat, Utóbb ezekből 
kelnekiki azon sárgás-barna hernyók, mellyek lisztféreg-  
nek neveztetnek. Néhány holnapig a’ lisztben élődnek , 
melly idő alatt négyszer vedlenek (levetik a’ b őrök et , 
vagy hámlaüak), azután megmerevednek, és burok nél­
kül saját bőrök alatt formálódnak bogarakká. Ha ezen ki­
formált lisztbógarak el nem űzettetnek : a’ lisztben ma­
radnak, azt folyvást emésztik, és folyton szaporodnak.

Legjobb eszköz ellenek a’ tisztaság  ̂ és azon vigyá­
za t ,  hogy a‘ nőstény lisztbogarak a’ lisztes ládába, vagy 
kamarába be ne mehessenek. Ha lisztkukacz vetetik észre  
a’ lisztben: tehát megkell azt jól szitálni} a’ kukaczokat 
pedig a* tyúkoknak, yagy madaraknak adni.

V agy:
Végy egyenlő nyomatéké s ó t ,  és Római köményt,  

törd és keverd üszve, csinálj helőle pogácsákat, és rakd 
u’ lisztbe.

A' lisztnek épen tartására legszükségesebb a’ tiszta  
szabad levegő’ behatása, úgy mind azonáltal, hogy a’- lisz-  
hogár még se férhessen a* liszthez. Azután szedj apróbb 
vagy nagyobb juhar ágakat, foszd-le a’ levelüket, rakj 
belőlek annyit a’ mennyit jónak vélsz a’ lisztes láda , vagy 
lisztes zsák* fenekére., és főiébe. De ezen ágakat előbb  
valami fél napig a’ szabad levegőn kell fonnyaéztani. Cse. 
kély szagok, melly még bennek maradhatott, a’ lisztnek 
nem árt, és nem rontja-el annak jó izét:  a’ lisztkukacz- 
nak pedig mégsem enged szállást. Az ágak idővel elvesz­
tik ezen tulajdonságokat; a’ midőn tehát friss ágakkal 
felválni tatnak.

A’ K u k a c  z.
Ez leginkább a’ sajtba es ik ,  és abban szokott pezseg­

n i ;  és vágynak, kik az illy k^kaczoktól nem csak nem 
irtóznak; hanem annál inkább szeretik az ó sajtot,  men­
nél férgesebb.

Ha e’ sajtot a’ kukaeztól mentten akarjuk tartani, te­
hát száraszszuk-meg azt ,  vakarjuk tisztára, tűzzük villa-



j-a, és mártsuk egy pillantatra forrp serallyába (ficzkóba) 
azután lakjuk kosárba, 's azonnal takarjuk-be vastag de 
tiszta ruhával. Ezt minden eltartandó sajttal megtéven 7 
hagyjuk a' szorgosan betakart kosárban megszáradni. Ezen 
foglalatosság’ idejárj vigyázni k e l l ,  hogy a’ sajthoz legyek 
ne juthassanak  ̂ azután pedig olly edénybe kell a sajtot 
rakni,  mellybe a’ bogarak hé n e  hathassanak, ’s beléje 
ne tojhassanak. így  egy kukacz sem támadt a’ sajtban. 
A > próba ugysin apró sajtokkal tetetett^ do hihető 9 hogy 
ezen mód szerént a’ nagyobb sajttól js eltilthatni a’ kij-r 
kaczot.

V agy:
Rakj a’ sajt fö lé ,  'sközé Jánosfüvet. (Hypericumperf. 

Jjf psengőfüvet). Ugyan erre való a’ nyirla leve l  is. Â  
nyírvíz is , ha a’ sajtnak vájó tejbe tö lte t ik , gátolja a 
sajtnak megférgesedését,

Ha a’ sajt mindenkor serrel nedvesített ruhaba takar­
va tar tátik, nejn egy könnyen esnek bele a’ kukaczok.

A’ N y ű  v a g y  P o n d r ó ,
Az ágy nevezett nyű yagy liúspondró leginkább a’ 

füstölt húst rongálja-rel; mert más húst ritkán szükség olly  
sokáig tartanunk, hogy megnyűvésedjék.  ̂ ~

Már a’ hús bésózásakor különösen gondoskodni kell  
a rr ó l , hogy a’ só egy kevés borssal vegyíttessék , ’s elég 
bőven hintessék a’ búsra 5 ez pedig ne vetessek -  ki rövid 
idő alatt a’ ’sós lévb ő l,  hanem inkább hadd álljon abban 
3 — 4 hétig, ’s a’ sós lével időről-időre öntöztessék-meg, 
és benne forgattassék-meg, ’s e’ foglalatosság mennél na­
gyobb vigyázattal,  és szorgalommal tétessék. Ez inegle-  
vén , a’ só által meghatott hús füstre akgattatik , hol las­
sanként megjárhassa a’ füst : de a’ kemenybe akasztani 
nem jó 5 mert a’ nagyon meleg füst miatt elromlik. T o ­
vábbá a’ friss Márcziusi levegőn fnegszellőztetvén , tiszta 
szitált fejér hamuval rétenként meghintve ladakba rakatta­
lak , és huss kamarában tartatik.

A’ füstölt húst,  ’sódért, szalonnát, kolbászt, és más 
e’félét az által menthetni-meg legjobban a' nyűvektől,  ha 
tiszta szitált száraz bikkfa hamuba rakattatnak. Tudniillik  
a’ száraz helyre helylieztetett láda-feneke meghintetik hamu­
v a l , azután egy sor füstölt húst rakunk beléje , melly fölé



hamut terítünk; erre ismét h ú s ,  a’ húsra pedig hamu 
kerül, és a5 rakás mind addig folytattatik , inig a1 láda 
megnem telik. De arra külünüsen vigyázni kell , hoev a' 
liust a hamu egészen béboríttsa , hogy d' bogarak a’ húst 
a’ mint mondani szoktuk, megne pükhessék (megne toj-  
hassák). Az így tartott húst ,  midőn haszonra fordíttatik,  
szaraz, vagy nedves .kefével megkell tisztítani a’ penész­
től , m e l l y  azt meglepte ugyan, de jó izének legkevesebb  
artalmara s in t s , ha tisztán ledürgültelik. Ezen mód sze­
re i ig  nem csepeg-ki a zsír a’ füstölt húsból} egész eszten­
dő!. a l ta l , sót meg tovább is leves marad, és a* nyű ellen  
bátorságban tarlaiik. Tisztaság vege it ,  minekelőtte kamu 
rakattatik reá , papirosba takarlathalik.

A’ C s ó t á n  y .
A* csótány (a nagy fekete büdös bogár) a’ setét, me­

leg helyeket bújja a’ konyhában, élés kamarában, és sü­
tő szobában, a’ falak' hasadékaiban, és padlók’ üregeiben  
lakik, a lionuét csak akkor jön e l ő ,  midőn se té t ,  és
csend vagyon. Eledele minden neme az élelemnek, melly
a’ háznál találtatik} de ezeken kiyűl a’ b őrt ,  gyapott ru­
h á t ,  es inas házi eszközöket is öszve rág} mellynél fogva 
minden esetre a’ legkártékonyabb házi bogarak közé tarto­
zik. E zektő l ,  ha egyszer a’ házba fészket vertek, szint 
olly  nehéz megmenekedni, mint a’ paloskáktól. Minthogy  
a’ világosságtól nagyon irtóznak, igen ritkán kerülnek 
szem e le ib e ,  és lia lyukaikból előjönnek i s ,  a’ legcseké­
lyebb zörejre is nagy gyorsasággal viszsza futnak rejteke-  
ikbe.

Minthogy a’ kenyeret,  és főtt borsót különösen sze­
re t ik ,  tehát ezeket kell nékiek korommal keverve csal- 
eledelűl adni, mellytől minden bizonnyal elvesznek.

Legjobb azokat czukros ü veggel, mellynek a’ külse­
j e , hogy könnyebben beléje mászhassanak, nedves rongy-  
gyal körűi burkoltatik. Az . i lly  üvegbe m ézet, czuk rot , 
kolompír darát, vagy .erős se r t , inellyben rozskenyér főtt,  
kell tölteni. Ennek a’ szaga az üvegbe csődíti azokat 
jnellybe azután belé fúlnak.

V a g y :
Apró deszkákat megkell keuni madár enyvvel,  és tar­

tózkodó helyökre kell rakni. Midőn rajtok fútkározni akar­
nak, megragadja azokat az enyv.



Kőszen guzfcel is ellehet p usztítan i, ha sstekrények- 
I ben vagy üreges tűzhely alatt tanyáznak: vagy forró vi­

zet kell ünteni rejtekjekbe»
Legkönnyebb • a’ csótányt elölni ú gy ,  ba setét estve 

midőn az egész házban csend lévén , remekeikből előjön­
nek , meglesettetnek , ’s gyertya világ mellet légy-csaoó-  
val a' padlaton , hol mászkálnak, agyon sujtatnak. '

Vagy.
Áztass egy i \  itató papirost v ize l le lb e , ’s terítsd egy 

deszkára, 's tégy melléje egy más deszkát, mintegy akko­
rát mint amaz, m ellyel a' nedves papiroson tanyázó csó­
tányokat öszve lehessen szakítani 5 mert ha rejtekekhez 
közel tétetik a vizelettel áztatott papiros, seregesen reá 
rakodnak. Ezt azonban éjszakánként néhányszor szemre 
kell ven ni*

E zá lta l  kiirthatni ugyan nyáron a’ csótányt; de mint­
hogy a’ szegletekben heverő tojásból idővel újra elszapo­
rodik; néhány esztendeig kell folytatni pusztításokat.

  —

A ’ S z á r n y a s e g é r  ( B ő r e g é r ,  ])e- 
n e v e  r).

> ®zarnyásegerek sok kart tesznek a’ házi-gazdának 
kövér hús, szalonna, es olaj pocskolásában, és emész­

tésében ; ugyan azért méltó azoknak kiirtásával foglala­
toskodni.

Ezen kelletlen vendégeket az által lehet a’ padlásról 
elidegeníteni,  ha mind a’ két fe lő l ,  bejárásoknál, és ki- 
járásoknál kenkovirag (büdöskővirág) , v itr io l ,  repkény , 
loköröin p or,  es inas erős bűzülgő füst készíttetik szá­
mokra. Ezt háromszor, négyszer tapasztalják, máshol ke­
resnek szállást. Minthogy azonban ez által könnyen tűz  
támadhatna': jobb a’ héjban iinitt, amott sűrű madár és 
hal fogó hálót feszíteni-ki, mellybe belebonyolódván, más 
naP megfogattatkatnak, és elvesztliettetnek. A' lépvesz-  
szo is megfogja, és halálos rabságba ejti azokat, ha út-  
jokba tétetik. ^

A
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A z  E g e  r.
A* házi-egér az élet-kamarában, pinczében , istálló­

ban, pajtában (csűrben), gabona padláson, es a háznak 
más olly részeiben ver fészket, hol kész eledelét találja/ 
Ez egy a’ legkártékonyabb állatok k ö z ü l} mert mind a’ 
ruhát,  mind pedig a'házi eszközöket megrágja , és elron­
gálja, ’s ezen kivül mindenféle élelmet megemészt, és ga-  
néjjával elpocskoL

Az egérnek a szobákból, és házakból való kiirtására 
legjobb eszköz a’ jó macska $ minthogy azomban azt sem 
e r e s z t h e t n i  mindenüvé torkos léte m iatt,  tehát mereggel, 
csaptákkal, és más eszközökkel szokás azokat irtogatni. 
A’ mérget azomban nem tanácsos pusztításokra fordítani 5 
mert méreggel mázolt szájokkal az eledelhez nyúlhatnak 
ininekelötte elvesznének, ’s a' mérget ékként az ember­
nek nemű képen viszont beadnak.

Finom gypszpor szitán által e jtve ,  ha jól megreszelt 
sajttal öszve keverve eleikbe adatik, ’s belőle esznek, a 
gypsz kővé válik bennek, és elvesznek tőle.

Ferrárius János azt írja Flóra nevű könyvében , hogy  
tíz-tizenkét eleven egeret kell fogatni, és azokat valamelly  
térés, de jól bezárt edénybe zárni minden eledel nélkül,  
hogy az éhségtől szorongatlatván, egymást kénteleníttes-  
senek megenni. Minekutánna egygyet, a’ legerősebbet 
kivévén, mind megeinésztetnek, a’ mit a' foghelyre hely- 
heztetett ablakotskán észre vehetn i,  ezt elkeli ereszteni 
a* házban, mellv ezen eledelhez lévén szokva, mind ad­
dig csak egérrel fpg é ln i ,  míg talál.

A’ lóköröm’ füstjétől is elpusztulnak 5 mert azt einem 
tűrhetik. A’ sült szalonnát ellenben különösen szeretik ,  
>s csaptába ez által csalattatnak legbizonyosabban.

A ’ következendő egérpusztító szer a’ seborvoslastól 
van kőltsönözve: A’ szűk sebeknél, mellyeknek metszés 
által való tágítására nem örömest áll reá a beteg, szi­
vacsosai szokás a’ sebet tágítani. A' szivacsot t. i. vagy  
spongyiát olvasztott viaszba mártják, azutan öszve szo­
rítják, és meghűlik. Ebből azután keskeny, vagy vékony 
szeleteket vágnak , ’s a’ sebek üregeibe dugják. A’ meleg 
által felolvad a’ v ia sz , ’s már ekkor a’ szivacs nedvet 
szív magába, megdagad á lta la9 és a’ sebet lassú nyomás 
által kitágítja.



Sűss-meg tehát egy darab szivacsot sós írós rajban, 
nyomd öszve két tányér között egy kévéssé, vagdaíd-el 
apró darabokra, 's vesd az egér’ lyukába* Az egerek jó 
ízűn megeszik, és mivel a’ vaj sós , csak hamar isznak reá, 
a’ mért is vizet is kell tanyájokra helyheztetni. Termé­
szetes dolog, hogy sokat kell kész íten i, ha sokan vágynak 
a’ kelletlen vendégek. De mi lesz a’ lakozás’ következése?  
a’ vízzel jól lakott állatban az ivás eránya szerént felduz­
zad a' szivacs mellyet megnem emészthet, és az állat vagy 
é h e i ,  vagy gyomra repedtétől elvesz.

A’ parlagokon , és utak mellett bőven termő ökörfark 
kóró is o lly  hoszszú tapasztalás által jónak talált szer j 
inell.y az egereket és patkányokat elűzi. Az ökörfark kó* 
tó  plántákat e’ czélból virágostól,  szárastól, és gyökeres­
től egygyütt, úgy a’ mint a’ főidből kiásattatnak, szokás 
a’ kamarának, padlásnak , és gabona-tárnak minden szeg­
le te ib e ,  úgy szinte a’ gabona körűi,  és a’ gabona közé ra- 
kogatni. A 'gyökerekről azomban a' fő id e t ,  és más lehet-» 
séges tisztátalanságot lekell rázni,  és t isztítani,  nehogy 
berniek az épületbe más valainelly kártékony férgek vagy 
bogarak vitessenek* Ezen plántátói nemcsak hogy elbúj- 
dosnak az egerek ; hanem több esztendő múlva sem mu­
tatkoznak a’ háznál, ha ezen píánta a háznál időről-idő­
re megfrissítve, és ismételve elrakattatik*

Midőn a' gabona kazalba vagy asztagba rakattatik, 
Vagy a’ pajtába helyheztettetik , jó minden réteg közé,  
kivált oda, hol a’ teli kalászok egymásra feküsznek , ükör- 
Fark kóró plántákat rakni. Bizonyos lehet benne az em­
b e r ,  hogy ezek az egeret elűzik ,  és azok a* gabonához 
hozzá sem nyúlnak.

V agy:
Végy egy mörcze szalados l i sz te t ,  egy font fejér hú-  

hyorgyökér p o r t ,  nyoloz lat tetű p o r t , mellyet a’ pati­
kában vehetsz, keverd öszve jó l ,  szitáld-meg, 's tejjel 
és mézzel csináld tésztává.

Minekutanna megszárad, tedd valami cserépben oda,  
a* hová az egerek járni szoktak. Mind elenyésznek tőle.

V agy:
Keverj öszve friss gypsz vagy égetett mész port sza­

lados vagy maláta l i s z t te l , ettől is elvesznek az egerek 5 
kivált ha vizet is adsz eleikbe.

Nemelyek azt vélik , hogy az egerek a' könyvet és 
papirost nem éhségből, hanem szomjúságból őrlik-m eg
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és hogy ezen hajnak elejét vehetni az által , ha a’ hünyv 
és levéltárokba apró vízzel tűit edények rakattatnak. Ezt 
egy valaki megpróbálta, és már két esztendő ólta nyo­
ma sincs az egér pusztításnak sem könyvein , sem egyébb 
írásain: holott pedig előbb sok kárt vallott könyveiben,  
cs irományaiban az egerek által.

V agy:  .
Végy egy künt Koloczintet 'colocynthides), es egy 

fél könt Spanyol borsot, vagdald apróra, fűzd tíz lat 
V ízzel ,  míg belűle három lat einem párolog, és mintegy  
hét latnyi marad} azután szűrd, és nyomd által ezen nyál­
kás folyadékot valamelly sűrű vásznon, ’s kend-be ezen 
füzettel a’ könyv’ bértábláját, vagy nagyobb bátorság vé­
gett  a’ könyvnek egész külsejét.

Ezen fűzet hihetűképen a’ szőnyegeket is megmenti 
az egerek’ pusztításától, ha tudniillik azoknak hátúlsó ré­
szét ( v i s z s z á j á t )  megkenik vele.

Ezen fűzetnek az egerek ellen való hathatósságát nein 
csak illy közönséges próbák bizonyítják, hanem hogy azt 
annál inkább lehessen ajánlani az egér pusztítása e llen ,  
még azt is megpróbálták, vallyon a legnagyobb szükség 
kénszerítlieti-e az egeret arra, hogy az, az ellen való útá­
lat j át inesgyűzze. E* végre egy katulyat kétszer bekentek 
ezen füzette l,  és bele tettek egy egere t ,  inelly két nap 
múlva megdöglött é h e i ,  a’ nélkül hogy a’ kalulyát, mel­
lyen pedig könnyen Utat nyithatott volna maganak, meg­
rágta volna.

Vagy:
Egy egerei kell fogn i,  és azt nyakon tartva halzsír­

ral ritkított kulimázzal bémázolván , útnak ereszteni. Ezen 
máznak a’ szagát nem szenvedhetvén vesztig futkosik } a’ 
többiek pedig elbujdosnak azon helyről,  hol amaz a' bűzt 
elterjesztette. A’ hangafű (Erica vulgaris; is szerencsésen 
elűzi az egereket.

Leggyakrabban még is csaptákkal szokás az egereket 
fogdosni, é s  más k ü l ü m b f é l e  szerkeztetű e g é r f o g ó k k a l .

Vágynak egészen drótból k é s z ü l t  e g é r f o g ó k , mellyek- 
be az fellyűlről mintegy dróttűltséren m á s z - b e }  de  visz-  
sza az alatt üszve szőrűit drótszálak’ hegyei miatt nem  
bujhatik.

A’ mi egérfogó csaptáink, inellyek esmeretesebbek, 
mintsem hogy azokat itt  leírni szükségesnek tartanánk, 
már csak azon tekintetből is jo szolgalatot tesznek az



egérfogásban, hogy csattanások állal tudtunkra adják az 
egérfogást, ’s így valahányszor csattannak, annyiszor új­
ra megvethetjük az egérfogásra. Egyébbaránt együgyűsé- 
gek miatt alig kerülnek valami költségbe, ’s még a1 gyer­
mekek is incgtsinálhatják, és valamikor tetszik és szük­
séges,  újra megvethetik. Az-az egy lxibájok azoinban meg  
v a n ,  melly más egérfogóké is szokott lenni, hogy t. i az 
egérszag megérzik rajtok, m elly  miatt azután az egerek 
óvakodnak tülök. De ezt a’ zsurlás, és szellőztetés állal 
ellehet távoztatok A’ virágcserepekkel, és bögrékkel is 
elíogdoshatni az egereket, ha azok fél dió által,  melly-  
nek a’ bele befelé fordíttatik, deszkára felpetzkeltetnek* 
Az egér a’ diúbél rágitskálására az edény alá csúszik, ’s 
midőn ott rágja a' d ióbelet,  leesik a’ cserép vagy bögre, 
’s a’ tolvaj fogva van , mellyet deszkástól egygyütt felvé-  
v é n , vízbe rázhatni, és fúllasztlialni.

Továbbá, ha mázos mély fazékakba egy kevés téj 
tö l te t ik , és úgy helyhezte tik , hogy az egerek a' szájok­
hoz juthassanak, a’ téj szagtól csalattatván egymás után 
buknak b e lé je , ’s nem jöhetvén viszsza elemésztethetnek«

A’ P a t k á n y.
A’ patkányok leginkább a’ magtárokban, csűrökben, 

istállókban, és pinczékben leginkább pedig a’ malmokban 
szeretnek tartózkodni, ’s a’ gabonában szinte mint más há­
zi szerekben és ruhákban tetemes kárt okoznak.

A' patkányok’ elpusztítására jobbára azon eszközök 
és szerek fordíttalnak , mellyek az egerekére, Azt mond­
ják ,  hogy a’ meggyújtott öszvérköröm’ füstjét épen nem 
tűrhetik , és mihelyt azt valahol érzik ,  onnét szaporán 
eltávoznak, ’s többé nem is tartózkodnak.

Vagy:
V égy egy sem nem igen alatsony, sem nem igen szűk 

h ord ót,  töltess belé egy két akó vizet a’ hordó’ nagysá­
gához mérsékelve , és kösd-be jó erős pergamen papiros­
sal. Előbb azonban rakj a’ hordóba egymásra nehány kü- 
v et  úgy ■> h°gy csak a’ felső álljon-ki a’ vízből egy kévés­
sé. A’ kövek csak olly szélesek legyenek , hogy rajtok 
csak egygyetlen-egy patkánynak legyen helye. Ezután rakj 
csalétkét a’ hordó fö lé ,  p* o búza l i s z te t ,  ’s támaszsz a’ 
hordóhoz egy deszkát, mellyen a’ patkányok a’ lakozásra
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könnyén felmehessenek. Nehány napig etetni kell a’ pat­
kányokat, hogy seregesen oda szokjanak. Ez meglővén, 
keresztül kell vágni a’ pergament, de még is úgy, hogy 
a’ vágás ne essék igen közel az edény’ szelehez, hogy a* 
szeletek Ugyan könnyen lehajoljanak a nyomásra, de ön­
ként le ne csiiggjenek.

A’ patkányok, mellyek az edeny (hordo) felett szok­
tak lakozni, ezután is szokás szerént az edény fölé bak­
tatnak, és az e lső ,  inelly azonnal belé esik, a’ fölső kő­
re veszi magat. A’ második patkány, inelly a lioidoha 
zuhan, erőlködni fog maga mentsége végett amazt a ’ 
száraz kőről elverni, ’s így marakodni és lármázni kezde­
nek. Ezen zajra a’ közel lévő patkányok is öszve csodál­
nék , és azt vélvén , hogy amazok az ételen veszekednek, 
az edényre szökdösnek, ’s egymás u án bele zuhannak, ’s 
benne vesztüket lelik. ^

Ezen ártalmas állatok bizonyos gazdának a’ csűrében, 
és padlásán, különösen pedig sajtos kosarában nagy káro± 
kát tettek. A’ kosarat kirágták, és ezt azután is ismétel­
ték , minekutánna a’ lyukak becslnáltattak. 0  patkanyfo- 
gó csaptákkal üldözte azokat, egermerget liszttel , es sza­
lonnával vegyítve rakott számokra , s nélm egygyet-egy-  
gyet megölt} de a’ helyett zarva-kellett a macskák, es 
más egyébb állatok előtt tartani, nehogy a méreghez  
nyúlván, elveszszenek} egyszer’smind még attól is tarta­
nia kellett ,  hogy a’ patkányok által sajtjaiig megmérgesit* 
telnek , es még sem volt képes ezen tolvaj állatokat ga­
bona padlásáról,  es csűréből kiirtani*

Egy esm érőse, ezen karlekony allalok m iatt ,  a csű­
rében egy rakás rozsot széllyel szóralott,  és ezen alka­
lom mal mintegy Száz őtvent agyon v e r t , mellyek könnyen 
megemésztettek a n n y i  gabonát, mint egy par ló. "t egre 
egy barátja bizonyos eszközt ajánlott nékie a’ patkányok 
e l le n ,  mellynek valóban jo foganatját tapasztalta.

Egy mercze fejér babot tudniillik vízben felforralt,  
de csak annyira főzött ,  míg fel nem duzzadt, és lel nem 
kezdett pattogzani. Azután leszűrte róla a v iz e t , meg­
kötötte és megszárította. Ez meglővén vajban addig sü­
tö t te ,  míg azt a’ vaj egészen által jarta, es szinte meg­
bámult.  Ezen pörkölt babot, minekutánna meghűlt vo l­
na, a’ padláson, a’ sajt kamarában, csűrben, és másutt 
is mindenütt, a hol a’ patkányok jártak, elhintette. Ne- 
hány nap múlva annyira elpusztúltak tőle a’ patkányok,



hogy még csak nyomokat sein lehetett látni. Ezt a’ gazda 
legelőször is a’ gabona padláson tapasztalta. Mert midőn 
előbb a' gabona rakást, mellyet esténként elegyengetett  
reggelenként megvizsgálta: mindenkor feltúrva, és ösz- 
ve zavarva ta lá lta ,  ’s mindenfelé látható volt ezen álla­
toknak a’ járása ’s kelése 3 minekutánna pedig az említett 
eszküzöt alkalmaztatta : a’ gabona előbbi állapotjában ma­
radt, és semmi nyoma nem látszott a’ patkány pocskolás- 
nak, és járásnak. Sőt még a’ patkányoknak legkedvesebb 
eledele , a’ sajt,  is mentten maradott tőlük. A ’ csűrben 
sem látszott sem a szalmában, sein a’ gabonában patkány 
rágás vagy őrlés5 mellyre nézve ezen szert, kivált taka- 
rod ás 'e lő t t ,  jó foganattal használhatni a’ csűrökben a’ 
patkányok ellen , hogy a belejek hordott gabona bátor­
ságba helyheztessék.

A sült bab inas allatnak nem á r t 5 miért legyen olly  
ártalmas a’ patkányoknak, még nints tisztára derítve. E* 
dolgot azombán a tapa.sztafas tellyesen bebizonyította.

Az olly gazda , kinek ezen gaz állatokat tűrnie sokáig 
k ell ,  nagy károkat szenved tőlö.k..-, A’ padláson a’ legjobb 
galambliat is képes elpusztítani. Ha a’ járólyukak becsi­
náltatnak , ezen állatok ismét más űjjakat ásnak 5 mérget  
pedig nem tanácsos elejekbe rakni 5 mert az más állatain­
kat is elüldüshetné , ’s magunknak is veszedelmünkre le­
hetne.

Minthogy a’ patkány ellen való szerek a’ méregve- 
gyíték miatt jobbára mind veszedelmesek az emberre, és 
házi állatokra n ézve ,  inellyek a’ véle pocskolt eledeltől 
erőszakos hányásra kénszeríttetnek , jobb azokkal felhagy­
n i , es helyettek inkább más olcsóbb, és inég is alkalmas 
és nein mérges szereket használni, mint p o. a’ követ­
kezendő *.

Vegy oltatlan mészport, keverd öszve porrá tört 
nadmézzel (fejér czdkorral), mellyből annyit végy ,  hogy 
a’ meszet.ízére nézve meghaladja. Azon edények mellé 
inellyekben ezen vegyülelet a’ patkányok számára elrakod 
tégy más edényeket is vízzel töltve. Könnyen elgon­
dolhatod, mi történik a’ patkányokkal, inellyek azonnal 
inegazomjúznak, mihelyt a’ czúkros mészből nyalakodnak.

Az úgy nevezett patkányűző, kóborló hiinpelléreknek 
nem kell h inn i,  bár mint erősítsék is, hogy ők a' pat­
kányt, és egeret örökre kiirtják a’ házból 5 mert már ta­
pasztalásból tudjuk, hogy ők olly psalaíinta emberek,
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kik az ember* zsebjéből a5 pénzt ingyen szokták kicsalogal- 
n i , és többnyire vagy hasztalan babonasággal rajoskod­
nak , vagy pedig o lly  mérges szereket adnak, mellyek  
gyakran veszedelmet okoznak. Ha valaki nem akar maga 
bajoskodni az itt előterjesztett szerekkel, és eszközökkel:  
tehát inkább vegyen a patikában ügy nevezett patkány­
kon lek let , jnelly sem az emberre, sem a’ liázi állatokia 
nézve nem olly  veszedelmes, mint a mit az ál-javómk 
szoktak adni.

A’ V a r a s b é k a.
'Ámbár a’ varasbéka nein igen sok kart okoz is a ház­

n á l,  mindazonáltal undorító formája, és kelletlen rekegé-  
s e  miatt közönségesen el van utálva, és k i - k i  igyekszik 
ezen fertelmes állatot épületeiből e lűzni, vagy kiirtani,  
kivált ha a’ pinczében, vagy istállóban tartózkodik. Egy-  
gyetlen-egy foganatos eszköz ellene a’ cserepekbe töltött  
szekérkenő (kuli m áz), inellynek a szagától,  ha lanyujára 
helyheztetik, minthogy azt éppen nem tűrheti ,  eltávo­
z ik ,  és soha-sem tér viszsza többe*

Azomban vágynak reá példák, hogy a pinczében,  
és kamarában a* húsba, kocsonyába, es mas etelbe is oe- 
le  mász ezen u tá lat; mert éles körmei a’.falra, hordók­
ra ,  ’s állásokra is felsegíti. Már hogy az illy pocskos 
ételt senki sein eszi-m eg, sőt merges léte miatt veszedel­
mes is volna m egenni, ki-ki gondolhatja. ^

Sőt már arról is hallottunk péld át,  hogy a ’ varasbé- 
ká emberhalált is okozott. Tudniillik a megtisztított lód  
mint más napra rendelt pecsenye , a’ pinezébe tétetett ,  
a hol éjjel egy béka beléje vette magát ; inellyet a szol­
gáló nem is gyanítván, más nap szaporán nyársra húzta 
a’ ludat,  ’s vele egygyütt a’ békát is megsütötte. Mint­
hogy a’ háznépnek nem volt szüksége az egész lód felkon-  
czolására, csak a’ külső darabokból, es a zsírból evett;  
de a’ minek halál lett a’ következése. A’ mérgesíted nyil­
ván lévén ,  a’ cseléd kérdőre vonaltatott: de semmi vét­
kes cselekedet sem bizonyodon reá. Végre a pecsenye  
vétetvén gyanúba, megvizsgáltatott,  ’s im a közepeben  
egy töpörödött béka volt benne. Egy szelet kenyér, inelly 
a’ pecsenye-zsírba martva, eg)' kutyának vettetett ,  azt is 
csak hamar megölte. —  Jo tehat ezen fertelmes á lla to t ,



mint úgy is a* tisztátalanságnah bizonyos czímerét, a’ ház­
tól elpusztítani.

Ili.
Azon á lla tok ró l, m ellyek házi állatainkra néz-, 

ve veszedelmesek.

I. A’ M é li e h n e k.

Ezen bogaraknak, mellyek a* szorgalmatosságnak és 
rendtartásnak valóságos je l-képei, ’s a’ mellyek mind mes­
terséges iparkodások, mind pedig hasznos munkájok által 
méltó gondviselést, és*ápolgatást érdemlenek, ártaimokra 
vágynak némely bogarak, és más állatok, mellyeknek el-  
inellőzésére, és kiirtására minden gazdának , a’ ki mélt- 
turlással foglalatoskodik, szorgos gondjának kell lenni. 
Ezek közé tartozik először is

A’ M c 1) p i 1 1 e.
E z ,  azonkívül,  hogy tojásait a’ méli-kasra rakja, v /  

honnan azután a tojásból kikelt lárvák (hernyótskák) egé­
szen bemásznak a’ kasba, még ez által is veszedelmes a' 
mellekre nézve ,  hogy tojásait szinte még ezek magok is 
tud tokon kivúl a’ kasba hordják azon pondró-fészkekből, 
inellyekről a5 reájok szállott mézharmatot szedegetik. Ezen 
pohdro tojások t. i. a’ ragadós mézharmat által a’ méhek5 
testére ragadnak, ’s így általuk a’ kasba hordatnak. Ezen 
lépkek a’ meh-kas körűi vagy füstölés által ű zettetnek-el , 
Vagy pedig égő fáklyák által pusztíttatnak-el,  melly fák­
lyák estve, m id ő n  setétedni kezd, a’ m éh -k asok  körűi 
meggyújtalván, a’ kürűlöttek lebegő pillék* szárnyait el­
ége lik ,  *s így nekiek vég veszedelmet okoznak.

Az említett tojásból erednek azon hernyók, mellyek a*

i . M é h  c s a t t e 1 á b ,

nevezet alatt közönségesen esmeretesek (Q3ienemuolf. At- 
telabus apiarius). Ezek a’ kasban többnyire hátúi a* ke­
resztfák megetl tartózkodnak, a’ hová egyszer’smind fész~



köket i s ,  mellyeket valamelly pókháló nemű szerből hosz- 
szában öszve güngyürgetve készítnek, helyheztetik.

A zonkívül, hogy a’ mézet em észtik , még a’ melleket 
is elűzik és elpusztítják, az egész méhalkotinányt (lé-  
pet) csupa pókháló forma pondró tanyává változtatván.

Ezen pondró’ kiirtására nézve legszükségesebb, a’ méh­
kasokat igen tisztán tartani, ’s a’ méhektől nem felette 
sok mézet venni-e l,  a’ mi által rnegszoinorodnak, bosz-  
szonkodnak, ellustulnak, sőt el is gyengülnek. Ha ezt  
megtartjuk, a’ méhek magok is képesek magokat a’ szóban 
forgó ellenségtől megmenteni.

Fészküket magokkal egygyiitt egy két arasztnyi vas­
dróttal szedhetni-ki, mellynek egygyik vége megsímíttat-  
ván megélesíttetik , és görbére hajtatik, másik vége pe­
dig meghegyesíttetik , és szinte meggürbíttetik. Ezen esz­
közzel mindenünnen kiszedhetni a’ pondró-fészkeket, és 
pondrókat, és elveszthetni. Ezt azomban gyakran kell  
ismételni.

Ha a’ hernyók az üres sonkolyból talán már a’ mézes 
lépekbe estek, tehát ki kell belőlek éles késsel kerenget-  
ni$ nehogy tovább szaporodjanak. Ha tavaszszal a’ kas­
ban üres, kivált fekete sejtek találtatnak, ezeket szorgo­
san ki kell szedni, hogy a’ pondróknak fészkűi ne szol-  

» gálhassanak. *

2. A’ P ó k . ’
A’ pókok i s , mellyek a’ méh-kasok körül hálót eresz,  

tenek , vesztükre vágynak a’ méheknek, minthogy sok 
méhet hálójúkba ejtenek, és azokat elemésztik, le h a t  eze­
ket is szorgosan fel kell keresn i, és inegüldösni. A’ bör­
z s ö n y t ő l  i s ,  minthogy a’ szagát nein szenvedhetik , eltá­
voznak.

3. A’ r a b l ó  M é h .

A’ rabló-méhek azok , mellyek az idegen meh-kasba 
berohanván azt kirabolják, (belőle a’ mézet elviszik) és 
gyakran még a’ kasbeli inéheket is megölik.

Ezen inéhfajtát könnyű a’ többitől megkülüinbüztet- 
n i ,  még pedig az á l t a l :

1. Hogy nem ügy repülnek a’ kashoz mint az igaz 
méhek  ̂ nem repülnek t. i. egyenesen a’ kaslyukhoz , mint  
a* kasbeli méhek $ hanem nagy dongással rajoskodnak a’



kasok k örű i, és különösen próbálgatják , ha a' kasba há-* 
túlról bekaphatnak-e.

2. Néha ugyan egyenesen a’ kaslyuknak repülnek} de 
onnét ismét viszsza fordulnak: hanem ha észre veszik ,  
hogy a’ kasnak nincs elég erős őrizete : tehát gyorsan be­
lé másznak, rabolnak, és öblösik az őr-inéheket, mellyek 
ellent állanak, ’s elviszik a’ mézet. '

3. Mihelyt egy rabló-méh valamelly fris kasnak esik 9 
azonnal megtámadják azt a’ kaslyuk körűi vigyázó őr-mé-  
liek, és elkergetik, m elly szerént gyakran több szelid-  
inéh a’ rablóba kapaszkodik, és vele egygyütt a* kasból a 
főidre hengeredik.

A ’ rabló-méhek olly gonoszak , hogyha többen beront­
hatnak a’ jnéh-kasba, jobbára mindjárt eleintén a’ Király­
nét , vagy is a’ méh-anyát ölik-meg. Ha egyszer ez el­
veszett ,  már akkor a* többi méhek nem is igen viaskod­
nak a* rablókkal, ’s így a’ méz a’ rablók’ birtokába esik , 
midőn egyszer’smind a’ szelíd ra j , ha a’ rablás olly idő­
ben történt, midőn nincs reménysége az új anya szárma­
zásához, elszéllyed. A’ rabló-méhek nem maradnak ugyan 
egy kasnál, hanem minekutánna egy kast kiraboltak, ma-t 
síknak esnek , és így folytatják a’ pusztítást.

A’ rabló-méhek szinte egy eredetűek a’ munkás mói 
bekkel, csak hogy természetükben lévő munkásság jók tói 
kétségbe esés által fajulnak-el a’ rablásra , a’ mi leginkább  
abból származik, hogy a* fösvény méhes-gazda a’ derek 
gazdag méhrajoktól igen sok mézet elvesz , melly miatt  
a’ rajok kétségbe e sv én , a’ közel lévő gazdagabb mell­
kasokra esnek, és a’ mit berniek le ln e k ,  elrabolják. Mar^ 
ha azt tapasztalják, hogy ezen módon minden meszsze rep- 
k ed és , és nehezebb munka, és fáradság nélkül m á s  kasban 
szép és jó mézet elég bőven gyűjthetnek : tehát hozza  
szoknak a’ rabláshoz, ’s többé el sein hagyják ezen élet­
módot.

Ebből igen természetesen következik , hogy a’ gazda 
maga is gyakran rablókká teszi saját méheit 5 ha tudniil­
lik igen kevés élelmet hagy nekiek, vagy ha a’ mézzel 
tisztátalanéi, ’s vesztegetve bánik, úgy hogy azzal a’ kas­
deszkát bemázolja, vagy azt a* főidre, ’s pázsitra folyat­
ja ,  vagy pedig a’ betakarított mézet olly  helyre t e sz i ,  
hol a’ méhek hozzá férhetnek. Ekkor az erős méhek az 
elmázolt,  vagy elcsepegetett, és rósz helyre lett  mézre 
esnek, rajta mogtanúlják a’ rablást, és azután erőszaka-^



sau rajtok ütnek a’ gyengébb méhkasokra, ’s belőlük a’ 
mézet kirabolják.

Minekelőtte ezen rablók' elűzéséhez, vagy elpusztí­
tásához fogna az ember, v/gyázza-meg j ó l ,  ha sajátjai-e , 
yagy pedig idegenek. Ha a’ fenn előterjesztett esmértoiő 
jelekből látja, hogy idegenek, ’s valóban rabló méhek; 
tehát az »Italok megtámadtatolt kast tegye más helyre,  ’s 
helyébe tegyen egy üres kast, ’s ennek a’ lyukába dugjon 
egy papiros tö ltsért,  ’s tegyen az üres kas alá egy fazék 
v iz e t ,  mellybe mind belé fúlnak, ha bemásznak. Vagy  
estve minden kasnak a’ járó lyukát dugja-be, és a’ lyukak’ 
körét kenje-be m ézzel ,  ’s más nap korán reggel , midőn 
a’ rabló-méliek rajta nyalakodnak, csapdossa agyon légy 
csapóval.

Vagy :
Tegyen egy üres kasba egy kevés-mézet, azután dug­

jon a’ járólyukba egy bodza cső vet ,  melly a’ kasba jól bé. 
hasson ugyan , de ne érje annak hálúlsó falút} zárjon-be 
továbbá minden n y ílást ,  ’s így a’ rab ló-m éhek  bemehet­
nek ugyan a’ kasba 5 de nem íalálnak-ki kebőle ,  és így  
benne meg fuj tathatnak.

Mások estve minden méhkast bézátván, reggel,  mi­
dőn a’ rablók megjelennek, és a’ kasokra rakodnak, meg­
hintik azokat l is z t te l ,  ’s meglesik hová repülnek} melly  
szerént megtudják, kinek a’ sajátjai ezen pusztító állatok. 
Ezen melleknek ,  minthogy a’ lisztet a’ kasokba visz ik ,  
ettől pedig a’ méz megkukaczosodik, mind elkeli vesz-  
niek. /

A’ mélies-gazda különösen ügyeljen arra, hogy mind 
azt e lháríttsa , a’ mi az idegen melleknek alkalmat szol­
gáltathatna az ő kertjébe való járásra. Méhkassait a’ méh-  
padkürűl mennél tisztábban tartsa, ’s a’ jaró-lyukakat ta-  
vaszszal azonnal tsinálja o lly  szűkre, hogy csak egy, két  
méh járhasson rajtok ki ’s b e ,  mihelyt méhei ki kezdenek 
járni} ’s ne is nyisson nekik előbb téresebb ú ta t ,  míg a’ 
rajzás’ ideje elő nem á l l } a’ mikor azután az egész lyu­
kat ki kell ny itn i,  hogy a’ raj szabadon kirepülhessen.  
Végre kenje-meg gyakran a’ lyukakat hód, vagy borz háj­
ja l ,  és ha a’ szaga elenyészett,  ismételje a’ kenést} mert  
ezen szagtól irtóznak a’ m éh -rab lók ,  ’s távoznak t ő l e ,  
holott  a’ kasbeliek lassanként hozzá szoknak.

Ha valakinek saját méhei rablókká válnak: tehát
nínts egyébb hátra, mint mézeket elvévén, megfojtani a*



kasban $ mert niuts semmi mód , mellv szerént azokat a' 
rablástól ellehetne szoktatni.

4. A’ D a r á z s.

A’ darázs hasónlóképen veszedelmes ellensége a me­
lleknek , mellyeket a’ mézért különösén űzőbe szoktak ven­
ni. Ha a’ darázs mehet foghat, elharapja a’ fejét, szár­
nyát és lábát, a’ többi részét pedig megeszi.

A ’ darázsnak sok fajtája vagyon , mellyek közül a’ 
méheket leginkább a’ nagy lódarázstól (jjevntjTO félthet­
ni.  Ezen darázs rendszer ént az erdei ’s mezei fák’ odvai- 
ba szokott fészkeln i: mindazonáltal néha a’ csűrökben 
(pajtákban), istállókban, a’ födél a la tt ,  üres kasokban s 
t. e. is találkoznak. Midőn az ember fészkeiket el akarja 
pusztítani,  méhész süveget,  kesztyűt és egyébb védruhát 
vegyen elébb magára 5 mert ezen darázs csípése irtóz lato 
módon fáj, és nagyon veszedelmes 5 azokra p ed ig ,  a kik 
fészkéhez közeliinek, és a’ darázsnyájt háborgatják iszo­
nyú dühösséggel reájuk esik.

Ha a’ darázsok a’ háztól távol lévő odvas fában ta­
nyáznak } tehát egy jó marék kólezot olvasztott szurokban 
megkell áztatni, és ezt más száraz kólezha takarni, ’s ve­
le az odvlyukat reggel korán , midőn meg csendessegbeu  
vágynak, és nem kezdenek járni,  jól bedugni, ’s ineg- 
gyujtani. A ’ száraz kólez ugyan szaporán el lob og ,  de az 
szurkos a’ lyukban tovább marad, és lassabban égdegél 
ú g y ,  hogy azon darázsok i s ,  mellyek talán nem égnek-el, 
a’ gőztől megfúlnak. D e  illyenkor víz legyen a’ kéznél,  
h ogy, ha a’ fa megtalálna gyúladni, a’ tüzet azonnal el­
lehessen oltani.

Ila ellenben olly  helyen tartózkodnának a’ háznál a 
darázsrajok fészkeikben , a’ hol nem lehetne hozzajok tü­
zel közelíteni 5 vagy talán másutt sem akarná az ember a 
fenn említett eszközt a’ tűzi veszedelem miatt használni:  
tehát egy póznára derék lépveszszőket kell kötözni, és 
azokat egy kevés mézetskével megkenve a’ darázs feszek 
eleibe állítani, mellyekre a’ méz szagtól csalattatván se­
reg esen tódúlnak, de egyszer’smind reájuk ragadván, oda 
is vesznek. Azomban a’ lépet (illendő vigyázattal) egye­
nesen a’ darázsfészek eleibe kell helyh ezte tn i; mert kü- 
lümben a’ méheket is megfogdosná, és pusztítaná.

A’ darázsnak más neme a’ közönséges darázs , melly  
a* méheket szinte mint az előbbi faj megtámadja, és meg-
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öli.  Ezek remi szerint a’ fűidbe, vágy a’ fák’ üregeibe, 
’s házfedelek alá szoktak fészkelni, A’ főidben estve ,  mi-, 
dőn mindnyájan egygyütt vágynak, forró vízzel leforrázz 
tatva pusztíttatnak-el} a' fákon, és héjazatokon ellenben 
szinte estve kéngőzzel vesztetnek-el, melly hathatósabb 
a’ v íz n é l ,  minthogy az nem mindenkor hatja jó l ,  és 8za-< 
porán állal a’ darázsr-fé&zket.

5. A’ H a n g y á i .
A’ hangyák is veszedelmes ellenségei a’ tnéheknek: 

ugyan azért minden igyekezettel rajta kell lenn i,  hogy 
azok a’ méhektől eltávoztassanak. Különösen azon kell 
len n i,  hogy a’ méhház, vagy méhállás’ közelében hangya­
bolyok (hangyafészkek) ne legyenek. Ha tehát illy he­
lyen hangyabolyok találkoznának: estve napnyúgott után, 
vagy akár reggel napfelkelte e lő t t ,  midőn mind egygyütt  
pihennek , az egész hangyafészkeket sulyokkal jól öszve 
kell törni, ’s zúzni $ kevés, vagy egy sem marad éleiben.

Hogy a’ inéhháztó l, vagy méhállástól elinelJőztesse-. 
n ek , ham ut, pordohányt, száraz kávéallyat kell körül 
hinteni.

Semmi sem olly foganatos a’ hangya’ elűzésére, mint 
a’ halzsír’ , vagy heringlé’ szaga. Ezektől annyira távozik 
a’ hangya, a’ mennyire csak szagjok terjed,

6. A z  E g é r ,

Néha az egerek is belé kapnak a’ méhkasokba , és 
tetemes pusztítást visznek véghez bennek j sőt ha az em­
ber időt engedne nékiek, egészen fészket vernének ben- 
nek. E’ végre legelőször is a’ kason keskeny lyukakat keí-  
hagyni, hogy az egerek ne járhassanak-be könnyeden } 
azután vízzel töltött  edényeket kell a’ kas alá ásni és ke­
resztül metszet pargamennel békötni azon mód szerént,  
mint a’ patkányok’ kiirtásánál elő vagyon adva, és ugyan 
ezt kell tenni,

7. A’ B é k á k

ellen i s ,  mellyek a’ méheket nem csak a’ réteken, midőn 
a’ virágokról mézet gyűjtögetnek, kapkodják-el $ hanem 
ininekutánna hasznokat általlátják , a’ méh-kasok körül a’ 
méhekre szinte leskelődnek, mellyek a’ meszsze ú ttó l ,  és 
terhektől elfáradván, ’s nem röpülhetvén egyenesen a’
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kasba, nyugvás végett a' főidre, vagy pázsitra leeresz­
kednek , a’ hol azután azokat a’ békák szorgosan felhaj- 
liászszák, és befalják. Ha már akár az egerek, akár pe­
dig a’ békák a’ pergamenre másznak } a’ vizes edénybe vesz­
nek , inellyben vagy megfúlnak, vagy agyon verettethetuek.

8. A’ F e c s k e.

A’ fecskék hasonlóképen tetemes kárt okoznak a’ mé-  
hekben 5 mert ezek igen jól eltudják fogdosni a’ mélieket  
reptekben is. Egy tapasztalt gazda azt erősíti ,  hogy há­
rom, négy gazdag méhraj nem bír annyi mehet (iyccfcn); 
mint a’ mennyit egy pár fészek fecskék, mellyek a’ méh- 
álláshoz közel vágynak, elemésztenek } és hogy o t t ,  a’ h o la ’ 
méh-kasoklioz közel fecskék fészkelnek , nem igen rajza­
nak a’ m éhek5 inellyre nézve sem v é n ,  sem fiatal fecskét 
nem kell azon kár m iatt ,  mellyet a’ inéhekben okoznak, 
a’ méh-kashoz közel megszenvedni } kiváltképen pedig el­
keli emészteni azok’ fiait 5 mivel azokat jobbára méhekkel 
nevelnék-fel a* vének.

Ha fészkeik' elébe apró lépveszszők rakattatnak , álta- 
lok a’ véneket megfoghatni } azután pedig azok fiai ma­
goktól is elvesznek.

9.  A ’ H a r k á l y .

Némelyek a’ harkályt is különös szorgalommal üldö­
z ik , mintha az is hatalmas ellensége volna a’ inéheknek,  
és azt állítják róla, hogy vagy a’ kaslyukán garázdálkodik, 
vagy ha ez bevolna zárva , még a’ méhkast is kilyukasztja, 
és hoszszű nyelvét a’ kasba benyújtván, vele a’ m ézet ,  és 
méheket kiszedi, és megeszi. Ez azomban mesének lát­
szik lenn i}  mivel nem egy könnyen h ihetn i-e l ,  hogy ezen  
félelmes állat az emberek’ lakásaihoz olly vakmerő módon 
közelítene, hogy még a’ méhkasokat is kivagdalná. Sok 
méhes gazdát esmerünk, kik nagy kiterjedésben űzik a* 
méhtartást, még pedig oly nagy rengeteg erdők k özö tt ,  
mellyekben sok harkály tartózkodik , és még sem tapasz­
talta egy is ,  hogy a’ harkály a’ méhkast az említett mód 
szerént inegpocskolná. Az igaz , hogy a’ ré ten , és erdei 

^ mezőn egy két mehet a’ harkály is elfoghat: de ezen cse­
kély kártételért nem kellene azt ü ld özn i} mert a’ fákat 
rongáló ártalmas férgeknek megemésztése által az erdők­
nek igen nagy hasznára vagyon.



io. A’ G ó l y a .

Sokkal ártalmasabb a* gólya a’ méhekre nézve, mint-« 
sem a’ harkály; kivált ha közel van a' fészke a’ inéhhá-. 
zakboz. Ez a’ méheket, midőn ezek a’ réteken a’ virágok­
ról m ézet szedegetnek, olly ügyesen elkapkodja, hogy az 
ember alig hihetne. Egykor egy gólyának a’ begyében egy 
egesz marék mehet találtak; egy másikéban pedig majd 
egy kasra valót leltek. Emiéi fogva legjobb ezen méhevő 
kelletlen vendégeket a’ méháliások’ szomszédságától eltá­
voztalak, es nem engedni, hogy közel fészkeljenek; merj. 
ámbár o t t ,  a’ hol sok féreg, béka, gy ík ,  kígyó vagyon,  
ezeknek pusztítása által hasznosak is:  azon helyeken mind­
azonáltal , a5 hol méhek tartatnak , Hintsenek mocsárok , 
es következőleg az említett férgek is ritkábban találtat­
nak, szüksegtelenek, sőt az em lített  tekintetből még in­
kább ártalmasak is.

i i .  A’ N y e s t (511 ű r b e r)
is reájok üt néha a’ méhkasokra, és tetemes pusztításokat 
lesz bérinek; ezt azomban könnyű a’ méhkasoktól elzárni 
az a l ta l , ha a’ kasok tövis agukkal egészen kürűlvétetnek ; 
mert minthogy igen gyönge bőre vagyon , mihelyt a’ tö­
vis megszúrja, bizonyosan azonnal eláll a’ szándékától.

II. A ’ B a r o m f i a k n a k .

i . A ’ T e t v e k,

* Nem csak az embert, hanem más egyébb állatokat 
is meglep, és különösen kínoz ezen kelletlen vendég. Leg­
jobb eszköz ellene:

L. A’ galambtetu el len: IJa a’ galambház fő tt i ir ő m ,  
es tetű fű-lével minden másód nap megöntöztetik, és tisztán 
kisepertetik; a* tetvek nem sokára mind elvesznek.

2. A’ tyúkokat a’ tetvek ellen ember vagy tehén 
húgygyal szokás m eglocsolni, vagy főtt Yiola-bab lével,  
(geigbo^mm Lupinus L.)

Vagy :
Végv 6— 10 öszve marok vad kakuk fűvet,  (Ouenbel) 

a’ mint a’ tyúk-ól k iseb b  vagy nagyobb, tedd b e lé ,  ’s 
néhány nap múlva ismételd, ha még nem  volnának elpusz*. 
tílva a’ tetvek.

)



Vagy;
V égy lokÜröM forgácsot, m ellyet a* kovátsnál kun* 

hysen kaphatsz, v-egyítsd öszve kénkővel, ’s füstöld-ki jel 
ezen vegyitekkel a’ tyűk-ólakatx$ vagy inkább p á ro lj-e l 
(az-az lassan f(istölj-el) azon istállókban, m ellyekben a* ' 
tyúkokat a’ tetvek-sanyargatják, ezen körűin és kénkő 
porból egy jó porozióU

A’ íiislülésre o lly  füstölő edényt kell választani, m élly-  
ből az izzót széi^ (eleven szén) ki nem eshetik 3 mert 
ez az ólban veszedelme^ lehetne , ’s könnyen tüzet é le s z t ­
hetne. Minekutánna a’ por a’ tűzre tö lte tik , azonnal be­
kell zárni az ó l ,  vagy istálló ablakait, és a jta it, hogy az 
erős szagú gőz egy ideig ott benn m aradjon, és a’ helyet 
jól általhathassa. Más nap már egy tyúk-tetű sem talál­
kozik. Hogy addig, míg a’ füstölés ta r t , a’ tyúkoknak 
más belvet kell ad ni, önként következik } mert külömben 
azoknak is ártalmára volna a’ lőj tós gőz.

V a g y :
liakj a’ ty ú k -ó lb a  égerfa ágokat (berekfa ágokat); 

más nap mind tele lesznek tyúk-tetűvel. Ezen tyúk-télű- 
vel tellyes leveles ágakat azután az ólból kivi vén , elkeli 
égetni.

Ezen szerek sokszor megpróbálhatván , mint a’ tyúk* 
tetvek , mint pedig a’ ruhakamarákban poeskolódó molyok  
ellen  hathatósaknak tapasztalhattak.

Vagy :
Kend-m eg a’ tyúkok’ szárnya a lljá t , fejét, lá b a it , 

és a’iiol még máshol is lehetséges, fa-olajjal (a’ len-mag  
olaj is igen jó) ; ez által azt tselekszed , hogy a’ tetvek  
nem másznak a’ baromfi fülébe ; a’ tollak közűi ped ig , a’ 
hol legbővebben tartózkodnak, annál inkább kitakarodnak.

V a g y :
Mosd-meg a’ tyúkokat o lly  v ízb en , inellyben kömény 

fő z e tte te tt , ’s ezen főzet’ keserűsége e lö li ,  és semm ivé 
teszi ezen gonosz állatokat. E ’ czélra azon víz is jó szol­
gálatot tesz , mellyben viola-bab (So(fsboí)ncn Lupin L .)  
főtt. Azonban mind a' kettőnek jól m egkell h ű ln ie , m i- 
nekelőtte a’ tyúkok’ mosására fordítatnék.

V a g y : _  ̂ . '
A ’ kénkövet is használhatni a’ tyúk-tetveknek kiirtá­

sára, m elly illendő vigyázattal elégeltelik  azon ólakban , 
és istállókban , mellyekben a’ tyúkok tartatnak. D e előbb  
az istállónak minden nyílásait jól be kell cs in á ln i, hogy



a’ kéngőz annál bizonyosabban megfojthassa a* tetveket. 
E g y , vagy másfél óra múlva szabad levegő bocsáttatik az 
ó lb a , és mind a’ falak, mind pedig a' padiatok tisztán le , 
és kiseperlessenek, hogy a’ már elveszett féreg, és esvébb  
tisztátalanság kitakarítlassék. Ez meglévén az ólpad latot 
egy hüvelyknyi vastagságra megkell hinteni száraz , és egy 
kévéssé poros kőporral, vagy zsurló homokkal. Hogy ez 
alatt az idő alatt a’ tyúkoknak más szállást kell adni, ön­
ként értetődik.

V agy:
K i kell szórni ( íg y  szóll ezen szer* em lítője) a’ tyúk­

ólakból az árpa szalm át, m elly a’ tojó fészkekbe rakattat- 
Ván, a’ tyúk-tetvek’ szaporodását e lő seg íti, és helyette 
friss szénát kell rakni. M iólta az értekező azt tseleked- 
t e ,  az ó llá  nem“ mutatkoznak baromfiai körűi a’ le tv e k ; 
de azt veti állításához, hogy talán az által pusztúliak-  el 
ólából a’ te tv ek } m ivel a’ tojó-kosarakat, és fészkek kö­
r é t ,  szinte mint a’ tyúk -  ülőket i s , mellyekre a’ tyúkok 
éjjelre,elszoktak ü ln i, fa-olajjal megkente.

Hollandiában hasonló esetben a’ tyúk-ólba 2— 3 láb- 
nyi hamut szokás rakatni; mert tudva lévő dolog, hogy 
a’ tyúkok a’ porban örömest förödnek, kiváltképen azoií 
term észeti ösztöntől in gereltetvén , m elly szerént az azo­
kat csipdeső bogaraktól menekedni törekednek.

V agy:
Tavasz’ kezdetén, ha az idő m egengedi, már Már- 

tziús elején , ki kell tisztítani a’ tyúk-ólakat a’ tyúk-fész­
k ek k el, és tyúk-ganéjjal egygyütt, és mennél tisztábban 
kiseperni 5 azután pedig fa la it, ü lő it , fedeleit bem eszel­
n i, sőt még aJ padlatot is m észszel m eglocsolni. ,

Ezt minden tavaszszal ismételni kell.
A’ lúd-tetveket az által szokás, vagy legalább lehet 

elűzni: az erdei nagy haraszt, m elly vad rozmarinnak is 
neveztetik , a' lúd-ólba tér íttetik , és ez egy pár hét alatt 
kétszer vagy háromszor ism ételtetik.

Ha a’ kalitkában lévő madarakat sanyargatják a’ tet­
vek 5 tehát a’ közönséges álló-pálczátskák , vagy veszszök 
h e ly e tt , vagy nádat p vagy beleden  bodza-fát, m ellyeken  
i in it t , am ott apró lyukak vagdaltatnak, kell a’ kalitkába 
állásnak tenni. Ezen lyukatskákon a' csővekbe veszik ma­
gokat a’ te tvek , és reggel, midőn a’ madarak eledelt kap­
n ak , sőt még estve is kivétetnek, és belőlek a’ tetvek ki-



V e z e tte tn e k , a ’ m i á lta l a ’ sz e g én y  m adárkák azok' k ín zá ­
sá tó l  rö v id  id ő  a la tt  m eg in en ek ed n ek .

, a. A' I' a I o s li a.

A’ paloska ritkán találtatik más baromfiaknál mint a’ 
galamboknál, ’s ezeknél is rendszerént csak a’ fészkekben 
a’ galambfiaknál, ámbár gyakran olly  temérdek sok van a’ 
galambházakban , hogy a’ falakat szinte ellep i.

Elűzésére leginkább a’ marha ganéj} mirha’ , és kén- 
kő’ füstje tapasztaltatok foganatosnak.

Egyébbaráut azon eszközöket, és szereket i s , mellyek  
a’ h ázi, vagy ágyi paloskák ellen vágynak ajánlva, jó fo­
ganattal használhatni kiirtására.

3. A  z Ö 1 y V (Ö 1 y  ű  a b 1 $  f.)

Ez a’ majorságban, szinte mint a’ galambházban is 
tetem es károkat okoz, úgy, hogy egy illyragndozó madár, 
m elly közel tartózkodik, képes az egész galamb nyájat el­
pusztítani. Ennélfogva a’ fészkét illendő v igyázatta l, mert 
irtóztató módon boszszű álló á lla t , fel kell keresn i, ’s a’ 
tojásait, vagy fiait pedig elpusztítani. A’ vén rabló-ma­
darat a’ következendő módon lehet elfogni:

IJgy nevezett ölyvfogó kosarat vagy borítót kell ké­
sz íte n i, m elly o lly  nagy legyen , m in teg y  jókora nagy 
borító 5 de ezen borítónak az alsó fele a’ fölsőtől egy kö­
zép fonattal ellegyen rekesztve, és mintegy egy einelcüi 
borítót formáljon. A’ borító’ alsó része alá egy fejér tyú­
k o t, vagy galambot kell b orítan i; a’ felsőnek a’ szájára 
pedig egy kővel m egterhelt fedelet akként h elyh eztetn i, 
mint az egér, és madárfogó csapiaknál szokás. A’ mint 
a’ ragadozó madár meglátván a’ rekesz alatt lévő tyúkot 
vagy galam bot, sebesen bele csap a’ b orító’ nyilt torkába 5 
de egyszer’smind a’ támaszt is elcsapja a’ fedél a lu l, és 
így  maga magát fogságba ejti. A’ ketrecz aljában.lévő ga­
lam bhoz , vagy tyúkhoz azomban még sem férhet a’ köz­
fonat miatt.

Egy más ölyvfogót így k észíth etn i:
M integy négy singnyi hoszszaságú négy karót egy  

asztalnyi nagyságú négy szegleti! térre le kell verni t. i. 
mindenik szegletre egygyet-egygyet, mellyeknek a’ tete­
jét bévágván , egy nagy reczű , de erős hálót négy szeg­
letre reájok kell húzni, úgy, hogy rajtok a’ háló úgy á ll-



jón , mintegy asztal 5 inelly a lá , m integy közép tájon egy 
a’ főidbe vert karóhoz egy tyuk, vagy fejér galamb (a’ fe­
jér szín arra Yaló , hogy látszatóbb legyen) köttetik^ A* 
mint ezt az ülyv magasról m egpillantja, kívánságában és 
reménységében m integy meglévőn részegülve , a’ hálót nem 
latija, és sebesen lecsap a’ tyúk, vagy galamb felé , ’s a 
hálóba úgy bele vergődzik kampós körm eivel, hogy nem  
egy könnyen szabadúlhat-ki belőle. Megfogása igen nagy 
vigyázatot kíván ; mert a’ mibe bele vágja horgas körm eit, 
azt nem egy könnyen ereszti-el.

4* A 1 P a t k á n y o  k.

A’ patkányok igen nagy kárt okozhatnak a’ galambok­
ban , mert rövid idő alatt egész galainbnyájt semmivé te­
hetnek a’ padláson. A ’ kiirtások, ’s elűzések’ módjáról fel- 
lyebb vo lt szó , ’s az ide is alkalmaztatható.

5. A’ M e a y é t (©  i e f e I.)

Ez a’ házaknál, házakban, régi falakban és épületek­
ben , sőt földi barlangokban is tartózkodik. Ez igen ár­
talmas állat; mert nemcsak hogy a’ baromfiak’ tojásait 
m egiszsza, hanem mindenféle fiatal baromfiat: csirk ét, 
fáczányt, fo g o ly t, fürjet, és minden más madárfiat meg­
emészt , sőt még a’ fiatal nyálat is megtámadja.

Csaptás ládákkal szokás m egfogdosni, m ellyek o lly  
formán vágynak készítve , mint az egérfogók, csak hogy 
nagyobbak. Csalnak tojás tétetik beléjek.

(j. A’ N y e s t (Tt a t t>'e t).

Ez házi gazdára nézve felette kártékony rabló ál­
lat. Különösen szereti a’ galam bfiat, csirkét, és más fia­
tal baromfiakat. Ha a’ tyúk-ólba ju that, és foglalatossá­
gában nem gátolta lik: tehát rendszerént mind addig foly­
tatja. az ü ldösést, míg csak egy baromfit életben ta lá l, ’s 
minekutánna mind megöldöste a z u t á n  kezdi-el azoknak hor­
dását. Ezen ragadozó állat a’ vén f a l a k b a n ,  a’ ház héja­
zatván , csűrükben , és istállók felett szeret leginkább tar­
tózkodni.

L e g jo b b  e z t  c sap ták k a l f o g n i ,  m e lly ek  v a g y  e g y g y e -  
sek  , v a g y  p e d ig  d u p lák .

Az egy gyes n yest, vagy gerény fogóhoz három**darab 
p ad lót k ell ven n i, mellyeknek akhoszsza 3 vagy 4 láb-



n y i, szélessége 9 vagy 10 h ü velyk n y i, vastagsága pedig 3' 
hüvelyknyi legyen. Ezen három darabot úgy kell öszve 
szeg ezn i, hogy egygyik közűlök a* gerényfogó láda1 fene- 
k é t , a’ másik kettő pedig annak két oldalát formálja. Lásd 
az I For. A B  C D $ hátúiról egy darab padlat-deszkával, 
inellynek széle ’s hoszsza 9 vagy 10 hüvelyknyi , csinál ta- 
t ik -b e , m int a’ formán látni A C E F. Azután egy más 
padló darabot kell v en n i, melly szint o lly  vastag, és szé­
l e s ,  m int a ’ három első darab volt $ de hoszszára nézve 
csak egy harmada legyen a’ három elsőnek. Ez a’ láda’ fel­
ső részére szegeztetek, m int az A F H G mutatja. Az 
ezenkívül nyitva maradt rész a’ G -tő l fogva B -ig hasonló­
képen beboríttatik egy darab deszkával, de a’ m ellyet 
ki és bezárhatni, és a' m elly a’ rajzképen G H I K be­
tűkkel jeleltetik-ki. Ha az eszköz addig készen v a n , tehál? 
a' két oldal-deszka széléhez közel mind a’ két felől a’ G 
és H jegynél lyukat kell fú rn i, és mind a’ két felő l egy- 
egy szeget kell beverni ú g y , hogy azok a’ felső G H 1 R  
jegyű padló-deszkába hassanak, és annak a’ k i ,  és bezá- 
ródáspa tengelyként szolgáljanak. Ennek a’ végéhez az I 
K  jegynél ism ét egy darab deszkát kell szegezni , m elly  az 
A C E F jegyűvel egy korú legyen $ de csupán csak a 1 
csapta-fedéllel szegeztessék öszve ú g y , hogy ha a’ csapta 
le e s ik , vagy leeresztetik , az egész eszköz egy zárt ládá­
hoz hasonlítson. Ezután két darab fa L , At, mindegyik 
két lábnyi hoszszaságú, egy újnyi szélességű , és fél új- 
n yi vastagságú vételik  , és a’ rajz szerént fenn mind a’ 
kettő  egy arányban kifúrattatik ú g y , hogy a’ lyukon az 
em ber a’ kis újját által dughassa, ’s ezen két m ellyékszár­
fa mind a’ két felő l ellenkező arányban a* láda’ közép ré­
széhez szegeztetik 5 de elébb a’ fenn fúrt tágas lyukba egy 
négyszegletű rudatska h elyh eztetik , m ellynek a’ két vége, 
m elly tudniillik a’ lyukakba k erü l, gümbölyegre , 's o lly  
vékonyra faragtatik, hogy a’ négyszegű remi a’ lyukakban 
tengelyként könnyen foroghasson. Ezen rúdnak a’ köze­
pén egy lyuk vagyon , m ellybe egy jó nehéz pálczát 0  N  
bé kell dugni, és o lly  formán helyheztetve m egszorítani, 
hogy az a’ mozdítható G H I U  fedő (fe lső ) deszkára, 
midőn az leeresztetik , egyenest reá fűződjék , és állva  
m aradjon, hogy az em lített fedél-deszkát az elfogott állat 
fe l-n e  em elhesse , és a’ fogságból ki ne szabadúlhasson. D e  

/  m inekelőtte a’ deszkák öszveszegeztetnének , az A B C D 
betűkkel jegyzett oldal deszkába, a ló l az X  betűnél egy
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két újnyi magasságú, és fél újnyi szélességű lyukat kell 
v é sn i, és annak egyenest általellenében a’ inásik oldal- 
deszkán egy kis lyukat fúrni, hogy rajta egy vékony sinórt 
fakár madzagot) á lla l lehessen húzn i, és ahoz egy kisúj- 
nyi vastagságú fapálczátskát kötni. Ezen fanyelvetske P ,  
m elly végénél fogva a’ láda’ másik oldalához fű zettetik , 
úgy legyen alkalm aztatva, hogy az X  lyukon általhúzat- 
tatván , abban fel ’s alá szabadon mozdúihasson, és a’ 
lyukból két vagy három hüvelyknyire kinyúlhasson, és a’ 
végén a’ P jegyhez közel be legyen vágva, hogy a’ pecz- 
ket egy részről hozzá lehessen feszíten i. Ezután kívülről 
egy erős madzagot kell kötni a’ mozdítható felső deszka’ 
(ledéi) közepéhez az y -n á l , (Y) inellynek a’ másik végé­
r e , m integy 1 1/2 hüvelyknyi hoszszaságú , és egy kis új­
nyi vastagságú fácska (peczek) . m elly mind a két végén 
ék formára vagyon faragva , és a’ formán S betűvel je -  
gyeztetik -k i, o lly  formán köttetik , h o g y , ha az em lített 
felső vagy fedő-deszka, a’ mint a’ rajzolaton lá tsz ik , egy  
fél Iábnyira feltárattatik (fe lem elte tik ), és a’ kötő-mad­
zag az 0  N  pálcza’ tengelye fe le tt ,,  és a’ Q-nál lévő for- 
gó-fácska felett elhúzattatik , a’ kis S jegyű fácska (p e­
czek) egygyik végével a’ P-nél a' nyelv vágányába (ro­
vátkába), másik végével pedig az e’ végre tulajdonképen 
tsinált m etszésbe, vagy iiredékbe az X -n él állíttathassék- 
f e l , és a’ G H I K fedelet tárva tartsa. E’ szerént már 
el van készítve a’ gerényfogó lád a, ’s a’ gerényfogásra 
fel is vagyon állítva. A’ csaptanyelvére már most fő tt  
gyüm őltsüt, h ú st, vagy még inkább záptojást kell tenni. 
Ha már mosta" gerény a’ csalétek m egérzi, vagy meglát­
ja ,  bemegy a’ ládába} de m ihelyt a csapta’ nyelvén lévő  
gyüm öltshöz , húshoz , vagy tojáshoz n y ú l, az S peczek 
azonnal kiesik a’ h e ly éb ő l, ’s a’ láda’ fedele leesik } az 
O N pálczátska pedig o lly  egyenest íuggőleg reá feszü l, 
hogy azt b előlről fel nem taszíthatni.

A* dupla gerényfogó (2 For.) nyestfogó inajd csaknem 
úgy készíttetik , m int a’ m elly  m ost terjesztetett e lő }  és 
ámbár nagysága mi'att egy kévéssé alkalmatlan i s :  m ind- 
azáltal még is biztosabb az egyszerűnél, annál is inkább} 
m inthogy a’ félelmes állat annál bátrabban becsúszik a’ 
csalba, ha két lyukat lát. Egyébaránt a’ két nyíláson a' 
csa létek  is könnyebben m egláthatja, mintha a’ láda csak 
egyszerű , ’s hátúi be van zárva.



Ezen dupla gerényfogó ládánál a’ két oldaldeszka, es 
fenék-padlat miiidegygyik négy lábnyi hoszszaságií • felyűl 
pedig a' két oldaldeszkának szorosabb, és tartósabb ösz- 
vefoglalása végett egy két újnyi vastagságú , és egy fer­
tá ly  lábnyi szélességű , és mind a’ két végén m integy egy 
líjnyira e lvésett R deszka szegeztetik. Továbbá ezen fo- 
góládának ugyan olly  forma két fedele vagyon , m int az 
egygyesnél láttuk. A’ peczekkel megvetendő nyelvnek  
azomban egyenesen a'közepén kell állania. Ezenkivűl mind 
a ’ két részre, egy harmad részt köznek hagyván, két-két 
o lly  szárfát kell szegezn i, mint a z L  M ; szintúgy mint 
a ’ két csaptának ellenkező erányban úgy kell állania és fo­
rogn ia , mint azegygyes gerényfogó ládánál, ’s mindenik- 
11 ek egy-egy záró pálczájának kell lennie. A ’ zárem elő , 
és ejtő madzagok egymással üszveküttetnek , és a’ peczek- 
tarló  madzag közössé tétetik ú gy , hogy ha a’ peczek e l-  
szabadúl, egyszerre mind a’ két zárfedél bezáródjék. Egyéb- 
aránt ezen fogóláda szintúgy tárattatik -fel, mint az előbbi.

7. A’ G ö r é n y  (í> e r 3 í f i § . )
Formájára és életmódjára igen hasonlít a’ N yesthez. 

Nyáron a’ házinyúP üregeiben , és a’ fal’ odvaiban tartóz­
kodik , ’s a’ foglyokra, valam int más a’féle szárnyas álla- 
totskákra is leselkedik , ’s ha azokat körme közé v e h e t i, 
lakozik velek. Egy pár elegendő arra, h ogy egész falka 
házinyúlat rövid idő alatt k iirtson , és elpusztítson.

Télen az udvarban a’ fa és kőrakás alá rejtőzködik, 
a’ honnan a* szárnyas házi állatot majd o lly  dühösen pusz­
t ítja , mint a’ nyest$ csak hogy nem öl-m eg töb b et, mint 
a’ m ennyit elvisz. Annyiban hasznot is hajtanak 5 hogy 
a’ patkányokat és egereket elfogdossák. A* mézet igen sze­
retik  ezen rabló -  állatok ; mindazonáltal baromfi béllel 
szokás azokat m egcsalni, és róka-fogóval fogdosni.

V ágynak, a’ kik azon tapasztalást v itatják , hogy a’ 
késnek kasza-kövön  való köszörülését nem szenvedhetik, 
ú g y , hogy ha ezen csikorgást hallják , m integy bőszűlve 
ugrálnak-elő rejtek h elyekb ől, midőn agyon lüvüldöztet- 
hetnek.

8. A’ R ó k a.

Ez is veszedelm es, és csalfa ellensége a* szárnyas ál­
latoknak. Igen jól ért a’ ketreczek’ kiürítéséhez , ’s a’ fa-
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]usi gazda-aszszonyokat megszokja menteni (fosztani) azon 
fáradságtól, liogy baromfiaikat a’ városba vinnék eladni.

A’ rókát Berlini vassal szokták fo g n i; de ez költsé­
g e s , és sok idővesztegetésbe is kerül: azért tanátsosabb 
csaleledelhez folyam odni, m elly  a’ rókát elpusztítja. Igaz, 
hogy ez által a’ róka-bőr elvesz : de itt  nints erről szó  ̂
hanem a’ róka által okozandó kár ellen  való inenekedés 
forog fenn.

A’ farkas bogyót ( 3\vafjenaugen Nux vomica L .) finom­
ra reszelvén , további haszonvételre elteszszük. M ihelyt 
a' róka' orozkodását tapasztaljuk , azonnal tisztán szedeti: 
egy marok Marunka (&a£eníraut Teucrium Marum L .)  
vagy macska mézfű le v e le t , 4 lat írós-vajat, 8 szem űyi 
kám fort, 4 szeinnyi borzfagygyűt, l o — 12 csepp ánizs- 
olajt öszve veszünk. Az írós-vaj lassú tűznél új lábosban 
felölvasztatik , a’ levél beléje liin tetik , és a’ vaj vigyáz­
va , hogy meg ne kozmásodjék, felforral tátik. Minekután- 
na az olvadék hűledezik 5 a’ kám for, és borzháj finomúl 
öszvetörve, végre pedig az anizsolaj b elék everte lik , és 
az egész vegyidet tiszta  üvegbe töltetvén , ez pedig hó­
lyaggal jól beköttetvén , szükséges haszonvételre eltétetik.

Ha reá szükség van : tehát ezen csalételt négy annyi 
vajjal ugyan azon lábosban, m ellyben k ész ítte te tt , fel 
kell o lvasztan i, és midőn az olvadék felforr, tallérnyira, 
de vékonyan s z é l i t ,  ürü húst kell bele hányni, m ellyeket, 
minekutánna két perczig a’ vajban forrtak , a’ lábost a* 
tűzről levévén , ki kell szed n i, és egygyenként farkas bo­
gyó porral m egh intvén , öszve kell göngyölgetni, és 
csalvajjal jól tartott vékony fonállal öszvek ötn i, ’s a’ ró- 
ka-lyuk eleibe szórni. Egy-egy szelet húsra m integy két— 
szem nyi (két grán) farkas bogyó port kell hinteni. A’ m elly  
róka eszik b e lő le ,  néhány perczenét m úlva , megdöglik  
tő le .

Ezen etető leginkább Januariusban vettetik a’ rókák’ 
eleibe, ’s gyakran egész róka nyájt elpusztít. A’ rókákat 
azomban ritkán találni-meg} mivel vésztők előtt az erdők­
b e , és lyukakba rejtőzködnek.

Az illy  helyekre nem kell ereszteni a’ kutyákat 5 m ert 
ha a’ csaleledelből enni találnának, szinte m int a rókák, 
megdöglenének.

A’ rókát az által is lehet p u sztítan i, ha a’ tanyája kö­
rűi tüzet rak az em ber, és csontot pörköl. Ennek a’ sza­



gára őzve csődül a’ róka, mellyel az utáu lesből agyon 
lövöldözhetni.

Továbbá burkokkal, vagy tőrökkel is meg foghatni 
a’ rókákat. E’ végre egy ágost kell fel állítani ’s reá’, 
mint a' kutaknál szokás, kankalékot helyheztetni. M arha  
egy ketreczbe szagos hús, vagy koncz tétetik úgy , hogy 
ahoz a’ róka csak egy bizonyos nyíláson juthasson} ezen 
nyílásra pedig egy hurok, vagy csalótőr akként alkal- 
maztatik, hogy a’ konczért benyúló róka azon által tolja 
a’ fejét 3 a’ kankaléksudár pedig egy peczek, olly formán 
támasztatik-ineg közel a’ csalételhez, hogy azt a’ benyúj- 
Lozkodo allat felszabadittsa. Ez által a’ hurok, vagy tőr 
a’ nyakára szorúl, és a’ kankalékra, mint egy akasztófára 
felakad. így  szokták a* torkos kutyákat is megfogni,

III. A’ J u h o k n a k *
/ . * '

i, A1 T e t ű .

A’ juhtetű, ellen a’ Londoni Királyi Társaság’ Elölü­
lője B a n k s  Úr e’ következő szert tette nyilvánságossá: 

Végy egy font eleven kénesőt (higanyt), fél font 
Venlenczei terpetint, egy verdung terpetinolajt, és két 
font disznózsírt, vagy tá ja t, *s mindezeket törd és ke­
verd öszve egy mozsárban mind addig, mig bennek a’ hi- 
gany egészen elkeveredik. Ezen kenőcsöt következő mó­
don kell a’ juhtetvek ellen használni:

A’ birka fejénél, a’ fülei között kezdve a* gyapjat 
egész háta hoszszában széllyel kell választani ú g y , hogy 

• a’ választékban a* bőrhöz lehessen jutni.
Ez után a’ kenőcsbe mártja az ember az ujját, és a’ 

birka hatan levő mezítelen barázdát bekeni vele. Ezen köz 
választékból a’ birka’ ágyékai felé is választékok csinál­
tatnak, ’s a’ kenőcscsel azok is bekenettetnek , és ha a’ 
birka nagyon tetves, még több illy választékokat is kell 
párhúzainosan (parallele) csinálni, és a’ kenőcscsel bekenni.

A’ juhtetű, melly részszerént a csípés fájdalma, rész- 
szerént a’ vérszopás által nagy kárára vagyon a* birka’ 
diszlésének, ezen kenet állal tellyesen kiirlalik a’ nélkül, 
hogy a’ gyapjúnak leg kevesebb kárára is volna.

Ezen szer a’ juhkosz ellen is igen foganatosnak ta­
láltatott.



A’ gyapjú kereskedők mindenkor leginkább azon bő­
rüket tapogatják, és próbálgatják, mellyeken kékes fürtö­
ket látnak, azt v é lv én , hogy a’ rühetlen , és tetvetlen , 
juhok’ gyapjúban kevesebb fürt, vagy csomó vagyon, a 
mi mindenkor olly juhhiba, m elly valainelly fogyatko­
zásból ered, akár szűk tartástól, akár valam elly nyavalyá­
tól származzék az.

2. A’ B ö g ö l y .
A’ juhbogöly különösen ugyan a’ juhoknak, de néha 

a* kecskéknek, őzeknek, és még ném elly más állatoknak 
az orrába is bemász, 's oda tojik. A’ kikelt pondrók azu­
tán fellyeb másznak, és egészen a’ homlok csont üregei­
be veszik m agokat, a’ hol azon sűrű nyállal élődnek, 
m ellyet az az arra rendelt mirigyek készítenek. Ezen ku- 
kaczok gyakran irtóztató fajdalmai ókoznak a’ juhoknak, 
és más állatoknak, mellyeknek az orrába tanyáznak, mi­
dőn t. i. a’ homlokcsonton lévő  felette érzékeny hártyát 
élet harapó fogókkal m egsértik . m ellyre a’ kinzott álla­
tok szédelegnek, keringelnek, ’s meg bőszűlnek, és fejek­
kel a’ falba, vagy más tárgyakba ütköznek

Leg biztosabb eszköz az illy  kínlódó állatot azon­
nal levágni. Néha, de ritkán, az erős priiszkeltető szerek 
használnak.

M inthogy a' bögöly soha sem közelít lakhelyimkhez ; 
tehát szelíd állatinkat ellene sémi képen sem óvhatjuk 
jobban, m intha azokat nem járatjuk közlegelőre. Ez is 
egy a’ többi számos ajánló okok közül, inellyek a’ marha’ 
istállózását tanácsolják. »

3. A’ B é l  f é r g e  k.

A' juhok különösen kínoztatnak a’ férgektől, mellyek 
között legirtóztatóbb a’ hólyagos pántlika féreg, mellynek 
a* fején négy szívó hólyag vagyon, és 36 agyara.

Egykor egy beteg birkában két hólyagot talaltakj 
mellyekben mind üszve legalább is 600 féreg vólt$ ezek 
tehát 2 1 6 0 0  agyarral, és 2400 szívó hólyaggal gyötörtek 
a’ szegény állatot. Ezenkívül ezen nyavalyás állat’ órr- 
c'satornájában még nyolcz bügülykukacz, a’ májjában mint­
egy 30 m étely, a’ bélhártyájában pedig 13 golyóforma 
holyagféreg találtatott.

A’ métely i s , me ily a’ májba fészkel, nagy vesze­
d e lm ére  van a’ birkának. Ezen féregnek kiirtására két font



kékkövet, két font kénkövet, két font babért, két font 
fekete egerfalevelet., hét nagy páfránygyökeret, ($aí>raitt)ur- 
jel) és két ennyi nadályfüvet jól porrá törve, ’s egymással 
jól öszvekeverve a’ juhok sónyaladéki közé kell keverni, 
inellyeket három napokig nem kell m egítatni. N é g y -ö t  
nap múlva egyet a’ beteg juhok közül lekell m etsze­
n i , hogy megtudhassa az em ber, ha még (Van e* ben­
ne m étely. Ha van : tehát az első nyalatás után l 4 ed 
nap múlva ism ételni kell az orv o slá st, m elly á lta l b i­
zonyosan elvesz a* métely.

Mások finom porrá tört zsályát, ru tá t, rozmarint, 
kénkövet, babért kevernek ősz ve egyenlő mértékben , p.
o. mindenikből egy-egy  kanállal, 's ezen vegyűletből 
egy keveset a* birkák’ sónyaladékja közé kevernek a’ mé-* 
tely’ kiirtása végett. ,

Az újabb időkben a’ kozmás állatiolajt valódi tér-, 
pétin olajjal lecsep egtetve , tartják foganatos szernek a 
göm bölyű, és pántlika féreg ellen  minden nemű házi ál­
latainkra nézve.

Egy kőlombikba t. i. üregének 2/3  dáig marha-, vagy 
szarvas szarv, v a g y  akár ló , és más marha köröm rakatik, 
és a’ közönséges szokás szerént lepároltalik . Azon fe­
k ete , büdös, kozmás o la j, m elly az előedénybe csepeg, 
léire tö ltetik , és belőle egy font három font tiszta lerpe- 
tiu olajjal vegyittetik , m elly vegyűlet négy napig állván , 
üveg lombikban lecsepegtelik . Minek utánna 3 /4  része 
lecsepegett, abban kell hagyni a’ csepegtetést, és a’ le fo ly t  
olajt üvegbe töltvén üveg dugaszszal zárva jól eltartani.

Ha már ezen szert a’ juh’ orvoslására akarjuk fordí­
ta n i;  tehát ezen á lla tot nehány nappal elébb könnyű, 
és igen m értékletes tartásra fogjuk; azután pedig reggel 
á’ le irtt szerből egy könlöt borsfü forrázatban neki b e­
adunk. Három óra múlva m ézklisztért kap a beteg állat, 
m elly  ha foganatlan marad, m ásadszor, ’s harmadszor is  
ism ételtetik. Eledelt csak a’ klisztér* foganatja után két 
óra múlva adunk az orvoslás alatt lévő állatnak, ’s ekkor 
is keveset. Ezt tellyes és gyökeres gyógyítás végett öt vagy 
hat nap múlva ism ételni kell.

4. A’ P a t k á n y .

A’ patkányok gyakran a ’ juhaklokba' fészkelnek , ’s 
m egesik néha, hogy a’ fiatal bárányokat m egsértik. Ezen



alkalmatlanság eltávoztatására leg jobb a’ juhai mot fris 
madárcseresnye (93 ege íf írjeiéit, Prun. avi.) faággal meg­
hinteni, melly miatt a’ patkányok épen nem maradnak 
az akiokban hanem eltávoznak. Egyébbaránt jobbára azon 
szereket, és eszközöket is használhatni i t t ,  mellyek a’ 
patkányokról szólló czikkely alatt már fellyeb elő vágy­
nak terjesztve.

IV.  A’ d i s z n ó k n a k .

i. A* T é t  fi.
Ha a’ disznók tetvesek, lenpogácsát (lenmagtörkölyt) 

kell enniek adni, és kívülről o lly  lúdzsirral, v a g y  ennek 
nem létében lenmag- vagy repcze olajjal megkenni, raelly- 
Öe üszYetört foghagyma vagyon keverve.

Vagy:
Végy ó hajat, keverd öszve egy kevés eleven kéne- 

8Óvei, és keverd az elegyet mind addig, inig a’ kenőcs an­
nak jeléül, hogy benne a’ kéneső egészlen eloszlott, meg 
nem kékül. Ha a* sertés, elébb jól megmosattatván, ezen 
kenőcscsel mindenütt, a’ hol tetvek és serkék mutatkoz­
nak m egkenettetik: ezen kedvetlen vendégektől csak 
hamar megmenekedik.

2 . A ’ B  c  1 f  c  r  g e  I .

A’ sertéseket is igen sanyargatják a' bél férgek, ki­
vált a’ holyagpántlika férgek, mellyek leginkább a’ máj- 
jokban, néha pedig a’ lépekben is találkoznak.

Ugyan azon szert kell ellenek használni, inellyet a* 
juhoknál előterjesztettünk, csakhogy a’ sertéseknek va­
lami tské vei kevesebbet kell adni. További gyógyítások is 
ugyan olly módon eszközöltetik.

V.  A’ s z a r v a s  m a r h á n a k .

} .  A ’ T  e t fi.
Ha a* tetű a* szarvas marhát meglepi $ tehát a' tet­

ves darabokat s l többiek küzzül ki kell választani, és más 
valamelly üres istállóba állítani, 's olly vízzel, mellyben



földi bodza, vagy üröm fő tt , szorgosan mosogatni. Fog 
hagyma lével is jó a’ marhát megkenni a* tetvek ellen 5 
vagy Rutát (Sßßeinraute) faolajba megtörni, kisajtolni, és 
hasonló kenetként használni.

' Ví)sy:Yégy jó elevenkénesöt, oltsd-meg (törd öszve) éh 
nyállal, kenjbe vele egy darab rongyot, ’s kösd a* marha 
nyakára. Azomban minekutánna a’ rongy levétetik , az 
állat’ nyakáról szorgosan lekell tisztítani az eleven kéne­
sőt, nehogy azt benyalja.

Vagy :
Yégy fekete dohányt, áztasd-meg vízben, vagy inkább 

hitvány pályinkában vagy eczetben, és mosd-meg vele a’ 
tetves állatot.

Ezen orvoslásmódokat jó idején kell alkalmaztatni; 
mert ha a’ tetvek erőt vesznek, meg koszosodik, és rühe- 
sedik tőlök az állat.

’ \  ’ .

2 . A* L e g y e k .
A’ legyek , úgy nem külömben a’ nagyobb és apróbb 

szúnyogok gyakran annyira reá esnek a’ szarvas marhára, 
hogy az az azokkal való vesződségben szinte úgy elfárad, 
mintha erősen dolgozott volna.

A’ következő kenőtsnek igen jó foganatot tulajdoní­
tanak a’ legyek e llen :

Végy jó aloét (a’ patikában kapni *s qem drága), ko- 
loczintet, marha epét, rutát, temjént hasonló mértéknyit, 
főzd-meg ezen elegyet egy kevés olajban és eczetben, szűrd- 
ineg, ’s kend-meg véle a’ marha szeme körét, és testének 
azon részeit, mellyeket a’ legyek leginkább gyütrenek.

3. A’ B ö g ő 1 y.
A’ köz életben k étfé le  bogár neveztetik e’ néven, az 

egyik az úgy nevezett marhabőgöly, mellynek olly  erős 
csípő és szívóorra vagyon , hogy azzal az állaton mint 
valamelly lánczétával sérvet ejt, mellyből egy darab ideig 
serkedezik a’ vér. Ezen kegyetlen bogár, kivált meleg 
időben annyira kínozza a’ szarvas marhát, hogy az gyak­
ran elszalad a’ legelőről magának menedékhelyet keresni.

A’ marha bőgöly ellen ugyan azon szert használhatni, 
melly fellyeb a’ legyek ellen ajánltatott.

Vagy:



Fenyőtobzot (V csapforma fenyő magrejtőt) főzd-meg 
vízben, ’s minekűíáuna meghűlt, márts levébe mosdó ron­
gyot, ’s mosogasd-meg vele a* marhát. Erős szaga és íze  
m iatt nem száll reá a’ bőgüly.

Sokkal roszszabb, és valóban veszedelmes is a’ bö­
gölynek másik nem e, m elly tulajdonképen, és egyedül 
csak bögölynek neveztetik. Az előbbitől már első tekén- 
tettel megkiilömbözteti magát alkatja, ’s formája által ; 
m inthogy neki góm bölyeg, rövid, nagyon szőrös teste van. 
Nem látszik fulánkja, m ellyel a’ marhát m egsértené, és 
meg is jobban fél tőle a’ marha, m int sem a' legvéreng­
zőbb csípő légytől. Ezen utóbbi csak csípésével nyugha- 
latlanítja az állatot 5 a’ tulajdonképen nevezett bőgülv- 
nek pedig m ég  csak a’ dongásától is rém ül, és irtódzik a’ 
marha.

A' csípő légytő l csak akkor bódúl-meg a’ m arha, ha 
testének valam elly igen érzékeny részét sérti-m eg 5 de a’

' valóságos bögölytől azonnal m egboszül, és futásnak ered, 
m ihelyt azt közel érzi. Valam elly titkos természeti ösz­
tön m integy tudtára adja a’ marhának, miért kell tartania 
ezen ^bogártól, bar annak munkálatját sohasem tapasztalta  
is. A  bögöly t .  i. a marha hátán leb eg , és reája tojik, 
a’ hol tojása a’ szőrhöz ragad , és utóbb kikéi. A’ kikelt 
bögöly kukacz a’ marha’ bői’éb ew ési magát és tulajdon ne­
mű daganatot formai, és tellyes kukaczkorában a’ marha 
nedveiből taplalja magát. A ’ daganat’ lyuka f o ly v á s t  nyitva 
marad, m elly szerént a' hőgölynyii mindenkor közüaűlés- 
ben vagyon a’ szabad levegővel. Midőn elváltozása’ ideje 
közelít, kibúvik, a’ földre pottyanik és bábbá változik.

Vágynak, a' kik azt vitatják, hogy egynéhány bőgöly- 
nyü, m elly a’ marhán nyiltt dudorodásban tanyázik, nincs 
ártalmára az állatnak, sőt annak nevekedésére, és gyara­
podására szolgál ; azomban ez minden esetre idegen szer 
cs tisztátalanság az állati testb en , m elly soha sem lehet 
oka a’ gyarapodásnak5 hanem mindenkor kártékony: ha 
pedig 3o— 40 nyű szívja a’ szegény marha nedvét /  el is 
veszhet bele sorvadás által.

Leg jobb eszköz ellene az istállón tartás; de az á l­
lal is elejét v eh etn i, ha a1 marhák azon időszakban, 
midőn a’ bögöly tojik szorgosan megvakul tainak, és ke- 
féltetnek.



A’ B é I f  é r g o k.

Néha a’ szarvas marhát is nagyon elsanyarja a' bél- 
fe'reg. Ellene ugyan azon szert kell h aszn áln i, inelly  a’ 
juh bélféreg, és más mindennemű házi á llat gilisztája  
ellen  szolgál, csakhogy abból egy nagy szarvas marhának 
8 latot kell beadni. Az utóorvoslás szinte ügy megy végbe, 
m int a’ juhoknál.

VI. A’ L o v a k n a  Ií.
«. A’ T e t v c k,

Ha a* ló  tetves, gyakran rázza a \ fejét, vagy dürgö- 
lődzik vele. A’ ló tetű ellen  végy fris fenyő hajtást, törd 
apróra, tö lts reá jó lú g o t, keverj közé v itrio l v iz e t , és 
mosogasd vele a’ ló ’ serénnyét, fejet, es farkat. Azon eset­
ben , ha fenyőhajtást nem lehetne találni : végy ó erős 
ecze te t, tégy belé egy kevés v itrio lt , ’s mosd-ineg vele 
lágv m elegen a’ lovat kétszer vagy háromszor. ^

A’ csikóknak, m ellyek a’ tetvek m iatt nagyon hatra 
maradnak nevekedésökben , elevenkéneső kenőttsel meg­
ken tt gyapott madzagot vagy fűzőt szokás a’ nyakokba 
akasztani, úgy mind azon á lta l, hogy szájokkal hozzá ne 
nyúlhassanak. Vagy egy m ogyorót elevenkénesővel (h i­
gannyal) tö ltve bőrbe varrnak, 8 a tetves csikó nyaka­
ra kötik.

2 . A’ L é g y .
A’ lovaknak a’ legyektől és szúnyogoktól való meg­

mentésére végy k ét-h árom  marok diófa levelet, tölts reá 
2 — 3 m eszszely hideg lágy v izet, ’s hagyd rajta állani egy 
éjjel 5 más nap reggel töltsd fazékba, és forrald egy fer­
tály óráig. M ihelyt m eghűl, azonnal hasznát veheted.

Egy °szivacs (spongyia) t . i . , vagy valam elly rongy 
a’ főzetbe inártatik, és minek előtte a’ ló  az istá llób ól 
kivezettetnék, érzékenyebb r é sz é i, jelesen : a füle köze, 
nyaka, o ldalai, és egyébb hasonló részéi ezen főzettel
bekenettetnek. , }

Az üröm , fenyőtoboz, foghagyma nyirfa-bimbo s 
t. e. vízben m egfőzettelvén, csak-nem hasonló szolgalatot 
tesznek.

V agy:



Szakasz-ki kenderplán tá t , *s dörgöid-meg veié a' lo ­
vakat, a’ m it töklevéllel is szokás tselekedni.

V agy:
Csipdesd-el a’ bodzafa hajtás* h eg y eit, vagy más zsen­

ge részéit, sajtold-ki a’ le v é t , keverd öszve disznózsírral 
inig kenőttsé nem v á lik , 's kend-meg vele a’ lovakat, *

V agy:
Szerezz 7 lat vadm acska-zsírt, tégy hozzá 6 lat üröm  

es ugyan annyi balbafű le v e t , 's tedd a’ tűzre a’ vegyü l 
l e t e t ,  s főzd ad d ig , m íg a’ nedv el n em p á r o lg , és a’ 
zsír jól zölddé nem válik.

Keverj közé azután egy lat finom aloeport, 's a’ ke­
nő ttsel ken j-m eg egy darab rongyot, m e ld e t  tégy-el szük­
séges haszonvételre. —  M inekelőtte a* lovak megnyer t e l­
tetnének , vagy felszerszám oztatnának: ezen zsíros ro i^ y -  
g y a l, különösen azon tájakon, m ellyeket a’ legyek le"in- 
kább megszoktak le p n i, szőrmentében i s ,  viszszára0 is 
juegkenettetnek. J o , ha az ember hoszszű útra illy  kene- 
tu rongyot visz m agaval, m e lly e t , ha szagát’s ízét vesz­
t i ,  a' kenőttsel újra megkell kenni. A' vadm acska-zsírt 
valainelly esmerős vadásztól kell ven n i; mert másként kön- 
njen  megcsalatkozhatik az ember.

Ha a' fenn rendelt kenőttsel rendesen, 's mértékletesen  
bánunk 5 tehat az az egész legyezés’ idején elég 4 — 6 ló ’ 
védelmére.

Ezen szer , már gyakran m egpróbáltatván, és hasz­
naitatván , igen jó foganaténak tapasztaltatott.

3. A’ L ó b iS g 5  I y ,

A’ lóbőgölynek két name van , m ellyek közűi e -y -  
gyik a* ló-zsódérjára és térdjére, a’ másik pedig a’ ló-aja- 
kira rakja tojásait. A’ ló azután történetből lenyeli a’ bö­
göly-tojást , inelly a’ gyomrában kikéi. A’ bőgöly -  kuka- 
czok a’ fejeken lévő éles agyarokkal a’ gyomorhoz kapasz­
kodnak, s mind addig benne m aradnak, míg elváltozá­
sok ideje el nem érkezik. Ekkor a’ beleken által kimász- 
n a k , s a* főidre húllanak, m lllyben bábbá változnak.

Ha a ló* gyomrában sok illy  kukacz vagyon: tehát 
gyomor-gyúladásban e lv esz . Az illy  dög' felbontatásakor 
néha száz meg több bőgöly-pondró mintegy öszvegom bo- 
lyodva talaltatik egygyütt.

Hogy a’ lovak ezen veszedelem től menten tartathassa­
nak $ valahányszor haza érkezuek, minekelőtte az istálló-



ha vezettetnének, jól m egkell vakarni, és kefélni a’ térde­
k e t , »jakokat, és zsó dér jókat, hogy a’ bőgölytojást ei­
ne nyelliessék.

4- A ’ B é 1 f é r g e k.
Ha a’ lóban sok féreg é lő d ik , rendszerént elgörhese- 

d ik , és végre e’ baj m iatt el is vész.
A’ lovakat külöinbféle férgek szokták m eglep n i, és 

sanyargatni, mellyeknek jelenlétét bizonyos esinertető je­
gyekből eszre leliet ven n i, ’s ellenek a* következő szere­
ket kell használni.

Ha valainelly lónak a’ b e le ’ végén egy főtt babhoz 
hasonló n e d v ló g g , a’ ló hátára d ű l, és fe tren g , ’s álgör­
cse vagyon : tehát végy egy marok veres kőrontó fiivetf, 
(Saxifraga L .) ugyan annyi parlagi tyúkszem et, két ma­
rok paperszény fűvet, (Anagallis arr.) egy lat csalány 
m agot (Thlaspi bursa pastor.) két marok torm át, egy ma­
rok páfrány gyök eret, főzd-m eg mind egy itsze borban ’s 
egy itsze eczetb en , ’s lágym elegen add-be a’ lónak.

. . a’ ló  hevesen fetren g , oldalait harapdál-
j a , száját feltatja , a’ nyelvén hab m utatkozik, hátúlsó  
labaival hasát rugdalja: tehát végy három marok baraczk- 
le v e le t ,  főzd -m eg  egy p in t téjben, vess hozzá 1/4  lat 
ördögszart, ’s add-be a lónak egyszerre.

V a g y : ,
V égy egy marok bikkfa le v e le t , ’s ugyan annyi bod­

zafa le v e le t , főzd -m eg jól v ízb en , ’s minekutánna meg­
h űlt , adj-be b e lő le  a’ lónak egy jó pohárral. Ezenkívül 
adj neki az abrakba keverve kerti-borókát, abrut-ürm üt, 
hajlart, es 6— 7 napig ivó-vizében egy marok sót.

Ha a lo epen nem akar enni , ’s épen nem emészt­
h et; azonkívül pedig a' farkát szünet nélkül csóválja, ’s 
hátulját a falhoz dörgöli: akkor minden esetre jó az em­
líte tt  szereket használni.

Egyébbaránt a’ juhnál ajánlott féregbajtó szer a’ lo ­
vaknak is foganatosnak tapasztaltatott. Egy nagy lónak  
tudniillik  azon olajból hat la to t ,  a’ középszerűnek négyet 
a’ kitsinynek ’s gyengének pedig kettőt kell adni. A’ csi­
kóknak csak egy köntöt kell beadni borsfű forrázatban,  
m elly  az idős lovaknál elmarad.



IV.
Azon á lla tok ró l, m ellyek a’ kertben, és me 

zőn tesznek kárt.

I, A' K e r t b e n.
i .  A ’ H a n g y a.

A* hangyák tetem es károkat okoznak kertjeinkben. 
A' virágok, es más gyenge plánták elasznak, ha a' han­
gyák alájuk, vagy melléjek fészkelnek. A’ kürtvélyt, sz il­
vát, baraczkot ’s t. e. élelmünkre nézve haszontalanok­
ká teszik , sőt magoknak a’ fáknak is ártanak. Ennélfog­
va ellenség gyanánt tek intetnek , és Yagy elűzettetnek ,  
vagy elm ellőztetn ek , vagy pedig kiirtatnak.

Elűzésükre semmi-sem foganatosabb, mint a’ halzsír, 
vagy herínglév^ vagy ham ut, dohányport, vagy pedig ká­
véalját kell elűzésükre hinteni.

Vagy
Yégy két rész kénkövet (Origanum vu lg .) és egy  

rész közönséges majoránát. Ezen füyet gyenge tűznél 
szárítsd-meg annyira, hogy könnyen porrá dörzsöl telhes­
sék ; a’ kéukövet pedig törd-m eg magányosan, azután ke­
verd öszve mind a’ két p o r t , és iinígy használd:

A’ fa’ töve k ö rű i, a’ mennyire hangyák mutatkoznak, 
felporháltatik a’ fold , azután a’ pusztátska fatöve m eg- 
hintetik az em lített p o rra l, ’s a’ főiddel Öszve keverve 
a’ fa’ tövére takaríttatik. Jó foganatját gyönyörködve ta­
pasztalja az ember. M inthogy ezen por nem drága , nem 
igen kéméivé kell vele bánni. Alkalmatlan időben meg is 
lehet v ízzel n ed vesíten i, és ha a’ hangyákat egyszerre ei­
nem űzi, másodszor sőt harmadszor is ism ételni k ell, m elly-  
re bizonyosan kívánt foganatja következik.

A’ hová ($erbeí) turbolya vettetik , ott bizonyosan  
nem mutatkoznak a’ hangyák $ m elly ágyakat tehát a' han­
gyáktól különösen magakarunk védelm ezni, foglaljuk-be 
ezen plántával. 1

Hogy a’ hangyák a’ fákra Tel ne mászszanak, vagy ott  
megfogattassanak , marha epével m egkell kenni a’ fák’ de­
rekát. ’ . -



V a g y : •
K ulim ázzal, vagy székár kenővel a’ fa’ derekát egy 

arasztnyira körűi kell kenni, 's a’ kenés fölé körös-körűi 
finom ul elszálalt gyajijűt kötni ó lly  formán , hogy a’ gyap­
jú’ végszálai alulról a’ kenetre hajoljanak.

Vagy :
M egkell a* fa’ derekát krétával, vagy veres kővel 

k en ni, inelly szereket a’ hangyák nem szenvedhetnek-el.
V agy:
Keverj öszve égett bort v íz z e l, ’s tégy bele kémény­

beli k orm ot, ’s öntsd-m eg vele a’ fá t , vagy k en d -m eg  
vele a’ derekát.

A’ párkányfákra, kiilönüseu pedig a’ baraczkfákra 
n ézve , mellyeken a’ hangyák legtöbb kárt szoktak okozni, 
a’ következő igen könnyű, és b iztos szert ajánlja a’ ta­
pasztalás.

■a Jó kemény papírosból számos töltsért kell tsináln i, 
’s mindehiknek a’ végére m ézet m ázoln i, ’s a’ fákra al­
kalmas helyekre elrakogalni. A’ inéz’ szaga a’ hangyákat 
rém ítő számosán Ősz ve csődíti. Némelyek közűlök mint- 
egy őr álláson a’ papíros kürt szélén vigyáznak, és min­
den vélhető  veszedelemre zsibajt indítnak 5 a’ többiek pe­
dig o tt benn lakoznak. M ihelyt az ember észre v e s z i , 
hogy a’ papíros tekertsbe számosán öszve gyűltek a’ han­
gyák , azonnal öszve tekertséli és nyomkodja a’ papíros 
k ürtök et, ’s a’ tűzbe rakja 5 helyettek pedig a’ hangya­
fogás’ folytatása végett másokat rak-fel.

Majd nem h ih ete tlen , m elly számtalan hangyát leh et 
így  rövid idő alatt csekély vigyázat m ellett is elfogdosni.

Egy más csalhatatlan eszköz abban áll , hogy rongy 
darabok halpénzzel (halpikkelyel) és halbéllel megkenet- 
tetnek , azután inegszáríttatván, alatt a’ fa’ derekára köt­
tetnek. Ila  ezen pólyán felakarnak m á szn i, viszsza kell 
térniek ; de gyakran nem vesznek magoknak ere időt 5 hanem 
hanyatt hullnak viszsza.

E’ következendő szer is jó:
O lly pecsenye cson tot, m ellyen im ilt-am ott még egy 

két szálka hűs vagyon , o lly  helyre kell ten n i, a’ hol a’ 
hangyák tartózkodnak; azután p ed ig , midőn már serege- 
sen reá rakodtak, to ll seprővel vízzel félig tő it  fazékba 
.seperni, ’s a’ vízbe fo jta n i, ’s a’ csontot fogás végett v isz­
sza tenni mind addig, míg hangyák mennek reája.



V a g y :
Három ökölnyi friss égetett ineszet a’ hangya-fészek­

be kell á sn i, azután reá vizet tö lten i. Ez által a’ mész 
m eghevűl, és széllyel om lik , m elly által a’ hangyák rész 
szerént elégnek, rész szerént pedig annyira, a’ mennyire 
m ehetnek , elűzetnek.

Vagy í
Egy ü veget, m ellybe egy kevés méz tö lte te tt, v ízzel 

félig töltve a’ hangya-fészekbe kell ten n i, vagy pedig a’ 
fákra k ötözn i, a* h o l ßeregesen belé tódulnak, ’s belé- 
fúlnak.

V agyí ' /
Boríts csirkéket borítóval hüss id őben , midőn t. i. a’ 

hangyák zsibbadtak, a’ hangya-fészekre azon idő tájban, 
m időn a’ hangyáknak tojások vagyon: a’ csirkék, vagy 
akár tyúkok, a’ hangyát és tojását feleszik.

Tellyes kiirtások végett legjobb tavaszszal vagy ősz­
s z e l ,  nedves időben, re g g e l, vagy es tv e , midőn egygyütt 
szenderednek, fészkeket sulyokkal öszve zúzni, ’s ez t , ha 
ism ét hangyák mutatkoznának, ism ételni.

Ha a’ hangyák a’ virágot, vagy más cserépbeli plán- 
tá t  elrongálják: tehát legjobb o lly  virág és plánta cse­
repeket tsin á lta tn i, m ellyeknek az alsó karimája körös- 
körűi üres csatornát form ál, mellyben az e s ő , vagy ön­
töző  víz m egállapodván, a’ hangyák’ útját elállja.

2.  A ’ F a p a l o s k a .

A’ fapaloska, a’ hol nagyon elszaporodik, iszonyú  
károkat ok oz, k ivált a’ baraczkfákban, m ellyek ártalma 
m iatt feketeségbe esnek.

Az illy  fák az által gyógyíttatnak-m eg, hogy Decem ­
berben olajjal inegkenettetnek. E’ m iatt némelly ágok, ’s 
bogok elvesz ugyan 5 de ismét szép új csemetéket hajta­
n ak , *s azokat a’ fai paloska nem egy könnyen lepi-m eg.

Egyébbaránt eczettel is könnyen elű zettetn ek , ha az­
zal a’ fák m eglocsoltatnak, vagy fecskendeztetnek.

3. A’ L e v é 1 t e t ü.

A’ levéltetveknek , kivált a’ hol számosán pezsegnek, 
kártékonysága szem betűnő. A’ nedveknek kiszopogatása 
által gátolják a’ plánták’ nevekedését, és gyarapodását, 
m ellyeknek végre kiveszését is eszközük. A’ tapasztalás 
azt b izonyítja , bogy a’ levél-tetvek  leginkább a’ nyavaly-



go p lán ták at, valam int az ollyanokat i s , m ellyek finom  
's igen kövér főidben nevekednek, szokták m eglepni.

Egyébbaránt jelenléteknek az oka rész szerént a’ főid' 
nek alkalmatlan m ívelésében, rész szerént pedig a’ p lán- 
ták’ tulajdonságában alapodik.

Az első az által esh etik -in eg , ha fr is s , és m ég ezen­
k ívül heves trágya használtatik, 's ez a’ gyökereket éri. 
N ém ely p lánták , k ivált a’ mellyeknek házban k ell te le l-  
n ie k , épen nem szenvedhetik a’ főidben a’ n yers, rotha- 
dátlan , és korhadatlan szert 5 ide járul még az i s ,  hogy  
ezen plánták heves szerekkel, jelesen m arha-vérrel, juh- 
gan éjja l, és más e’fé lé v e l, még pedig forró napfénynél7 
m egönlöztetnek.

A legcsalhatatlanabb , 's más részről legártatlanabb 
szer a’ levél-tetveknek akár mikor teendő elű zésére , e ’ 
következendő :

Petrezselyem m agot kell száritni a’ kemenczében, ’s azu­
tán 'porrá törni. Ezen porral néhányszor jól m egkell h in­
teni a’ plántát. Ekkor azomban mind a’ p lántállak , mind 
pedig a’ főidnek száraznak kell lennie , és legalább két 
napig szárazán kell m aradnia, m elly  szelént e’ szert csak 
a ’ cserépbeli plántáknál használhatni.

Vagy a’ szegfüvek’ m egtisztítására.
Y égy zö ld , vagy akár aszött diókopácsot (d ió’ külső  

h aját), 4 B óráig áztasd , vagy fő z d -m e g  tiszta  v íz b e n , 
’s locsold-m eg ezen d ióhaj-lével a’ szeg fü vet; a’ le v é lte t-  
vek elvesznek tő le  ,  a’ szegfűnek pedig nem árt.

M inthogy, a' m int tudva vagyon , a’ diófát és an­
nak levét a’ bogarak nem szeretik ; igen h ih e tő , hogy a’ 
diókopács lev et keserűsége m iatt használhatni o lly  jó fo­
ganattal a’ levéltetvek  ellen .

4. A ’, F ö l d i  B a l b a .
A ’ földi balhák M ájusban, m eleg idővel pedig már 

Áprilisban előjönnek a’ főid a lu l,  és kiváltképen a’ ká­
poszta plántát m eglepik. Csak hamar párosodnak, m elly  
után a’ nőstény a’ p lánta-levelek’ alljára rakja tojása it, 
m ellyekből rövid idő ínűlva hatlábú hernyótskák bujnak- 
e l ő , ’s bábbá v á lv á n , nehány hét alatt balhaként jelen­
nek -m eg*

A ’ gyenge káposzta, kártifíola, szeg fű , és más e’féle 
plánták az által m entetnek-m eg a’ fö ld i balha’ pusztításá­
t ó l , ha magvaik cserepekbe, vagy más edényekbe v e tte t-

5



n e k , ’s ezen edények o lly  magasra h elyheztetnek , hogy 
a’ földi balba hozzájok ne juthasson. Minekutánna a’ 
plánta ezen edényekben eléggé m egerősödött, eliiltette-  
t ik , ’s már ekkor"nem lepi-ineg a’ földi balba. V igyázni 

, k ell nehogy o lly  p lánták , vagy vetem ények ííltettessé- 
nék a’ fö ld b e, m ellyek föld i b alh éva l, vagy annak tója- , 
sával telve vágynak. A’ földnek felszántása szinte o lly  jó 
szolgálatot tesz a’ földi balha’ kiirtására, m int a’ vete-  
m ény magvaknak erős szagú , és keserű szerekkel való be- 
páczolása.

A’ földi balha ellen  három font vefem ény maghoz^, 
m ellyet vetn i k észülsz, végy két lat büdüs-kő v ir á g o t, s 
keverd üszve jól. Hadd álljon így ezen keverék 24 óráig.; 
azután keverj hozzá ism ét két lát kénvirágot, ’s hadd új­
ra 24 óráig így álían í. Végre tselekedjed ezt harmadszor 
is úgy hogy háromszor huszonnégy óra alatt minden egy  
font vetemény-magra két-két lat kénkő-virág jusson. N e­
gyed napon vesd-el a’ m agot. M időn a’ zsenge planta k i­
k é i,  öröm m el fogod tapasztalni, hogy azt sem a’ földi 
b alh a , sem más bogár, vagy féreg nem bántja.

M inthogy a’ földi balha a* fejér retket nagyon szere­
ti s mind addig békét liág.y más gyenge plántáknak, míg 
azon élődhetik. Ugyan azért azon plánta k özé, m ellyet 
a’ földi balha pusztításától megakarsz menteni , vess fe­
jér retek-m agot. M íg a’ balha ezen élődik : addig a ter­
mesztendő plántáid m egerősödnek, s a balhak agyarai­
tó l azután nem tartanak.

Vagy í -r
Tégy minden vetem ény - ágyba , annak nagyságahoz 

képest e g y , vagy több tán yért, m ellyen egy kevés olaj 
legyen. Ha ezen edény fejér: tehát annál bővebben ug­
rálnak beléje a’ földi b alhák , és gyakran 24 óra alatt an­
n yit fognak £*z olajos tányérak, hogy a balha azoknak a 
fenekét, egészen ellep i.

'Hogy a’ földi balha a' plánta-ágyak’ pusztításától e l-  
m ellőztessék ; az ágyakba lioszszan, es szettében ^agy ke­
resz tb en , a’ mint alkalmatosäbbnak ta la ltatik , keserű sa­
látát vagy is saláta torm át (Lepidium  sativum L )  kell 
vetn i’ Ezen p lán ta , bár rnelly keserű i s ,  igen kellem etes 
eledele a’ földi balháknak úgy« hogy azt m indenkor, még 
esős időben is úgy m eglepve találja az em ber, mintha 
reája h intették volna. Ezen plántan jól lakva elődnek , és



m ás v e tem é n y n e k  é s z r e v e h e t ő i g  b ék é t h a g y n a k  a* fö ld i  
b a lh ék .

V agy:
Minekutánna a’ mag e lv e tte tik , a’ főidet le kell ta­

posni , és midőn inár a’ plánta k ik e lt, minden egy fertály  
fontnyi elvetett magra fél font dohányt v e n n i, ’s azt 4— 5 
p in t vízben m egfőzvén, vele a’ veteinény-ágyat m egöntöz­
n i. E ttő l csak hamar elvész a’ földi balba.

V a g y :
Minekutánna a’ fő id , m elly vetem ény alá van ren­

delve , felásattatik , három , négy nap bántatlan hagya- 
tik  ̂ azután pedig tyúk-ganéjjal m egh in tetik , ’s az ágyak 
egy kisség felhalmoztatnak ú g y , hogy az elh in tett tyúk­
trágya a’ földel egy kévéssé béfödessék. Ezután elvettetik  
a ’ p lánta-m ag, és bégereblyéltelik. Még a’ magnak kira­
k ott káposzta*virágát is m eglehet h inteni a’ balhák ellen  
tyúk-trágya p orra l, m elly  által a’ mag annál épebben ki­
form álódik, és megérik. A ’ csipkés káposzta ; és más plán­
ta közűi is elűzhetni a’ földi halhat az á lta l, ha közikbe 
tyúk-trágyát hintünk.

V agy:
Y égy elő egy jókori edényt (kudat vagy h ord ot), tülts  

beléje két akó marha-ganéj le v e t , vess beléje egy jó ma* 
rok ü rm öt, ugyan annyi kakukfüvet, 1 /4  font öszvetörtt 
(rontsoltt) íoghagym át, 4 font elhasznált cserp ort, egy  
font konyha, vagy kém ény-korm ot, és egy virág-cserép  
galam b-ganéjt. Hadd álljon ezen elegy egy h étig ; azután 
ö n tözd -m eg  vele  verőfénytelen időben azon vetem ény- 
ágyakat, m ellyekre a’ balhák reájok estek.

A’ pontosan , és ism ételve tett próbatételekből az 
sű lt-k i, hogy a’ földi balha a marha -  trágyát, és m eleg  
verőfényt szereti. Ha tehát a’ magnak való káposzta-tor­
zsa , vagy répa marha-trágyába ű ltettetik : azonnal m eg­
lep i azt a’ b a lb a , m ihelyt virágba indúl (mint a’ fiatal 
pláritát, m ihelyt kikéi;. Ennélfogva ezen gondolat ö tlö tt  
a’ gazdák’ eszébe, hogy a’ magnak való káposzta-torzsát) 
’s más e’félét disznó-trágyába , és valam elly árnyékos h ely­
re ű ltessék -el, és azokat, szinte m int a’ veteinényt, min­
dennap délben , midőn a’ nap legforróban sü t, nem pe­
d ig ,  a’ m int szpkásban vagyon , e s tv e , midőn a’ balhák 
már jól vágynak ilak va , v íz b ő l, disznó-ganéjléből, mész 
b ő i) ham uból, tyúk, és galainb-ganéjból, úgym int vala- 
m elly  edényben posha^ztott elegyből szárm azott lúggal



— cs —
meglocsolják. Ezenkívül a’ káposzta magot új gyepszegés- 
be vetették , ’s nem oda, a* hol előbbi esztendőben. Ezen  
gazdálkodásnak igen nagy hasznát tapasztalták nehány esz* 
tendő óita. *

Vagy :
Áztass néhány óráig vízbe ü rm öt, ’s rakd ezen szíva* 

dákba azon ü ltetn i való p lántákat, m ellyeket a’ balhák el­
len  védni kívánsz néhány órára, de levele ik kel ú gy , hogy  
gyökereket ne érje a’ nedvesség. Egynéhány reggel egy-* 
más után öntözd , vagy locsold-ineg e’ keserű v ízzel a ’ ré­
pa és dohány p lán tát, ’s mentt lesz a* balkától.

Ezen szer számos tapasztalás által jónak találtatott. 
Egy kertészség k ed velő , egykor egy párkányozatot 

o lly  plántafőld k ö rű i, m ellyben a földi balhak kartekony- 
kodtak, olajos festékkel b efestette. A ’ festék lassan szá- 
radott-ineg. Midőn nappal a ’ p lántát a’ balbák ellen  meg­
öntözték, elugráltak a’ p lán táró l, és számtalanon a’ pár** 
kányozatra szá llo tta k , a’ hol az olaj festékbe ragadván, 
elvesztek.

Ezen történetnek azután itnígy vette hasznát:
A* vetem ény -  ágyba 1 1 /2 — 2 lábnyi távolságra hajó* 

mázzal bem ázolt deszkákat á llítta to tt , ism ét inás deszkák-* 
ba pedig im itt-am ott pálczákat; tű z e te t t ,  m ellyek ragadó 
szerrel m egvoltak kenve. Néhány nap a la t t , még m inek- 
elő tte  szaporodásokat eszközölték volna az ártalmas álla- 
totskák, gyakor öntözés által az ugrálásra, ’s kőltözkö-i 
désre nógattatván a’ m ázolt ’s ragadós deszkák é3 pálczák  
által elfogdostatnak.

5. A’ B o r s ó b o g á r. t b f e n f á f e  r.)

Eredeti hazája É jszak -A m erik a , a* hol o lly  liatalms 
.pusztítást tesz , hogy ném ely vidékeken a’ borsó termesz­
tést m iatta abban k elle tt hagyni 5 mindazonáltal néha ná­
lunk is nagy számmal m egjelenik , és tetem es kárt okoz.

Minden védszerek között a’ következő legjobbnak  
tap aszta lta tok :

Minden egy véka vetn i való borsóhoz végy négy ma­
rok fris óltatlan m e sz e t , m elly  még nem repedezett-m eg  
a1'le v eg ő n , törd öszve apró babnyi darabkákra. Továbbá 
végy ugyan annyi ham ut, és konyha sót* <

A’ borsó tenyérnyire e lte r ítte tv én , öntöző kannával 
o lly  v ízze l inegöntuztetik , m ellyben négy lat g á liczk ő , 
vagy kékkő o lvasztatott-fel,



Minekutánna a* borsó jól megöntöztefcett, és jól á l­
talázott $ tehát a* m ész , ham u, és a’ só főléje h in te lik , 
és lapáttal o lly  szorgosan öszve k evertetik , hogy minden  
borsó egyformán részesűljen a’ páczban. Ezután halomra 
fizóratik a’ borsó, és 8— 12 óráig úgy hagyatik.

Ha valaki más nap reggel akarja vetni borsóját, elő t­
te való estve 5 ha pedig délután akar v e tn i, korán reggel 
ugyan a’ vetés* napján teszi-m eg a’ páczolást. D e ha vala- 
snelly eset által gátol tátik a* vetés : a’ borsó rakást elkeli 
tér ítte tn i, inelly  állapotban néhány napig jól e lá ll a’ ve­
tésre,-

6. A’ S á a k a.
Ezen veszedelm es á llat néha irtóztató táborral lep i-  

el a* m ező t, a’ h o l'm in d en t, a’ mi eleib e k erü l, meg­
emészt. Z ürgetéssel, csengetéssel, 16véssél szokás egy ha­
tárból a* másikba űzni. Legjobb od a, a’ hol m egszállot­
tak, kivált ha nagy táborral vágynak, sertés-csordát haj­
tan i, m elly Szaporán felfalja a’ pusztító sáskát.

7. A' N y ú 1.

A’ konyha-kertekben ,  fa-mskolákban, szinte m int a’ 
gyiim ülts-kertekben is tetem es károkat szoktak okozni a* 
Uyúlak5 a* káposztát, és inás e’féle zöldséget m egeszik , 
a* fiatal fák* haját és csem etéit megrágják , *s így  azokat 
már eleve m egsebesítik , vagy e l is rontják. A’ konyha.- 
kertekből az á ltal vadíttatnak-el, hogy a* káposzta és más 
egyébb zöldség közé, h ellyel, közzel o lly  póznák helyhez- 
tetn ek , inellyeken szalonna, kolbász, és hús füstöltetett 
U* kéményben. Ennek a* szagától elindulnak a’ n yá lak , 's 
békét hagynak a’ zöldségnek,

V agy:
A’ m it a* sajtról lefaragsz, szinte m int azon v izet is, 

Uiellyben a* sajtot m egm osod, tedd-el plánta ü ltetésig. Ü l-*  
tetés’ idején keverj a* sajtmoslékba annyi isza p o t, hogy  
b elő le sííredék vá ljék , m ellybe az ültetendő plánták* gyö­
kere beléje mártatik. Az illy  készülettel ü lte tett p lánták- 
hoz nem nyál a* n y á l} sőt a* tapasztalás’ bizonysága sze­
lén t az illy  káposztás-kertben tanyát sem ver.

A ’ fiatal fáknak a* nyál-rágás ellen  legjobb védszere, 
m elly a’ fáknak sints ártalm ára, e’ következendő :

Végy m osó , vagy lágy szappanyt, főzd azt a* maga 
lúgjában* m ellyel t. i. k ész ítte te tt , m in d a d d ig , míg *



szappany és Júg egészen nem egygyesűlnek. Főzéskor szó?*« 
gosan kévergetni kell az e legyet, hogy egyforma tetemmé 
váljék. Minekutánna m eg h ű lt, k en j-m eg  vele egy hétig  
naponként mindennemű fiatal fát.

, 8, A u  E g j r .

Az egér is sok kárt tesz a’ kertben. Ellene sokat le ­
het alkalmaztatni azon szerek k ü zű l, m ellyek fellyebb a’ 
házi-egerek’ elpusztítására ajánltattak; ezeken kivűl pe­
dig még a’ következendő is jó foganatúnak tapasztaltatok.

Főzz tölgyfa hamuból jó erős lú g o t, ’s minekutánna 
a’ hamu le íillep ed ett, s z ű r d - l e  róla a’ lu gp t, ’s  áztass ben­
ne rozs , b ú za , árpa ,  vagy kukoricza szem et, vagy akár 
fa m agot, ’s m. e. 24 ó rá ig , ’s hiutsdrel a’ kertben az 
egér-lyukakba, és körülöttük a’ lúggal p á c o lt  csaleledelt.

9. A ’ C s e r e b o g á r ,  ( c s c r e b ü l y ,  c s e r e b ó k . )

A* cserebogár gyakran o lly  irtóztató pusztítást t e s z ,  
a’ fák* lev e le it  e lem észtvén , hogy a’ h^jdankor e llen e , 
m int valam elly átok ellen fogadásokat t e t t , penitentziat 
tarto tt, és búcsút járt.

Rendszerént Májusban jön e l ő , m elly időben azon-, 
nal pusztításához k ell fogn i, m elly szerén t, minthogy  
csak Június* elején kezd p árosodni, ’s ez által szaporodá­
sát eszk özö ln i, egész nem zetségeit ellehetne veszteni. A* 
gyerm ekek, pásztorok, és más veszteglők csekély bérért 
számtalant öszve szednének, annál is inkább, m inthogy  
a’ fáról könnyen lerázhatni, és öszve szedhetni. Ezt azom- 
ban m ennél előbb kell tselekedn i, m inekelőtte párasodás- 
h o z , és tojáshoz kezdene a’ pusztító bogár, még pedig  
vagy korán reggel, vagy pedig délb en , midőn elvagyon  
bádjadva, és szendereg.

Azomban nem kell azt gondolni, mintha a’ cserebo­
gár közpusztításának a’ haszna má,r a’ következendő esz­
tendőben nyilván kitetszenék 5 m ert a’ csimaszok (csere 
kukaczok), m ellyek a’ cserebogár’ tojásaiból leszn ek , négy 
Öt esztendeig is a 'főid  alatt élődnek , azután változnak bo­
gárrá , és így  jönnek elő nagyobb pusztításra, és további 
szaporodásra 5 inellynél fogva csak négy, öt esztendő múl­
va tűnik szembe a’ közpusztításra fordított szorgalom' hasz­
n a , m élly ennyi idei iparkodásnak is gazdag jutalm a, ha 
jk* cserebogár majd-nem egészen kiirtatik.



Az öszveszakolt cserebitllyel h a la t, tyúk ot, és ser­
tést etethetn i, csak hogy a’ két utóbbi víz nélkül ne szű­
kölködjék ; inert reája nagyon szomjúzik az állat.

A’ varjúk igen jó szolgalatot! tesznek a cserecsima- 
szók* kiirtásában ; m ert midőn a földet szántják, se iege-  
sen bejárják a* barazdakat, es az eke altgl felforgatott cse- 
rebüly csimaszokat feleszik,

10. A’ F ü 1 m & s z ó.

Ez leginkább édes gyü m öltse l, 's a’ plánták’ gyenge 
levele ive l élődjk. A’ virágokat, jelesen pedig a szegfüvet 
igen  szereti m eg lep n i, m ellyet pocskosan el -  is ronga . 
M inthogy rep ü l, nem m ellőzh etn i-cl a’ szeg fű tő l, es inas 
virágoktól az á lta l, ha azokat pamuttal körűi veszszük. 
Legjobb papíros-csövet, egyujjnyi hoszszaságű bodzafa csö­
v e t ,  d isznó-körm öt, ’s több inas illyeseket o lly  formán 
rakni-el a’ virágok körű i, hogy nyílások a’ főidre borul­
jon. Éjjelre ezen üregekbe veszik magokat a’ fü lm aszok, 
a’ honnan azután könnyű azokat kipusztitani. ^

Különös ártalmára vágynak a’ fáknak i s ;  mert ha a 
fa csak egy kévéssé hámlik is m e g , azonnal belője veszi*  
m agokat, ’s végre egészen elrontják azt.

11, A’ P a t k á xx y.

A* patkány sem kevés kárt okoz a’ kertben , kivált a ’ 
g y ep ű zeti, vagy párkányozati fákon, mellyeknek a gyu“ 
m ölcseit igen ügyesen öszve tudják gyűjtögetni. Jo tehát 
ellenek friss madár -  cseresznye ágakat rakni oda, a hol 
járnak, vagy tartózkodnak. Ennek a szagaiul annyira n
tóznak a’ patkányok, hogy attól csak szaporán eftávoznák.
Éz a’ vakandokok’ elm ellőzésére is jónak tapasztaltatok, 

ja. A’ F ö l d i  G e 1 e 8 z t a.

A* földi g?leszta ugyan jobb részen kövér iszappal 
é l;  de inind e’ m ellet a gyenge plánták’ gyökereit is m eg­
rágja , sőt a’ gyenge plántákat néha szinte a fold ala huz- 
3a. Ennélfogva nem öröm est látja azokat az ember a 
konylia-rkertben , és virág-ágyakban ; ambar azon kis eset­
b eli hasznot teszik  i s ,  hogy a’ .földet por h aljak , m elly  
által azomban néha a’ gyenge plántat k i-is túrja z ‘l„ 
tá l lehet k evesíten i, hogy e s tv e , midőn a K> < m e o 
bújnak, lámpásnúJ öszve szedetnek , ’s vizes fazékba vet-



telnek. M ész v íz z e l ,  valam int diófa le v é l ,  vagy dióko- 
pács főzettel is a’ főid felé csődíttetnek. Egy más eszköz 
azoknak kiirtására abban á ll , liogy három singnyi pálczát 
m ellynek a’ vége megvan h egyezve, fél rőfnyire a’ fűid­
be tűzünk, ’s azt ide oda csavarjuk, mintha azt erőszaka 
kai kiakarnánk a’ főidből feszegetni. Minden földi gelesz-  
ta , m elly  a' főid* rengését észre v e s z i , elő inász azt v é l­
v én , hogy körülötte vakondok turkál (m ert a’ vakondok 
term észetes ellensége a’ földi férgeknek) 5 ezután öszve- 
szed h etn i, és elpusztíthatni.

i 3. A’ S z ő l ő  Z s i z s i k .

Ezen kemény héjjá bogár m integy akkora, mint a* 
búza sz em , ’s kékes-zőld, fénylő fedő-szárnya vagyon* Á ’ 
szőlős vidékeken eléggé esinéretes , a* hol gyakran irtóz- 
tató károkat szokott tenni.

T avaszszal, midőn a* szőlőtő hajt, eljönnek ezen bo­
garak a’ főid a lu l, és párosodnak. Ezután a’ nőstények a* 
szőlő -  levelekre rakják tojásaikat, inellyeket valainelly  
pókháló forma fonattal bevonnak 5 a’ sző lő -lev é l szárának 
egy részét elrágják, m ellyre a’ levél üszve göngyölőd ik , 
es elszárad. A ’ tojásból k ikelt kukaczok vagy lárvák szin­
te m int magok a’ zsizsikék i s ,  sző lő -leve let és virág-bim ­
bót esznek. Jú liusban, vagy Augustusban a’ zsizsikék e l­
vesznek,^ kukaczaik pedig ősz fe lé  a’ főidbe bújnak, a’ 
hol .azután bogárrá változnak.

A’ tapasztalás azt tanítja , hogy ezen állatok légin? 
kább azon szőlő-hegyeke.t lep ik -m eg , m ellyeknek a’ föld­
je nagyon m egvagyou trágyázva.

Még eddig a’ zsizsik tojást rejtő göngyölüdütt leve­
leknek leszed ése , és m egégetése, legbiztosabb eszköz ezen  
kártékony állatok’ pusztítására.

ily. A’ H e r n y ó ,

A hernyónak már harmadfél ezer fajjánál több esmé- 
r e t e s , es még ezen kivűl napról-napra újabb nemei fe-  
deztetnek-fel.

Minden hernyó tojásból szárm azik, néhányszor m eg- 
iiám lik (levetk őzik ), bábbá v á lik , végre o lly  p illangóvá, 
vagy lepkévé változik á lt a l , m int a’ m ellynek tojásából 
eredeti.

Ezen bogarak három nemre osztatnak, t . i. a’ nap­
p a li ,  szürkületi, és éjjeli p illan gók , vagy lepkék’ nem ei-



— ra —
ye. Mi is ezen felosztást követjük , ’s mindenik nem ből 
a’ legártalm asabbakat, m ellyek t. i. kártékonyságok m iatt 
le  ginkább megérdemlik az ü ld özte tést, tek in tetb e , ’s űző­
be tveszszük.

1. N a p p a l i  p i l l a n g ó i t .
Azon hernyóknak, m ellyek hől lesznek , inindnyájok- 

nak tizenhat lábok vagyon , ’s fonat nélkül válnak bábbá. 
Ném ely fajai egy nyáratszaka kétszer háromszor is szapo­
rítanak.

Közülük legkártékonyabb:

i. A’ . F  a i L p p Ii e.

Ez egy a’ legesm eretesebb pillangók közül. A’ nős­
tény nyár’ közepén nehány száz sárga tojást rak göm bölyű  
rakásokba a’ gyiim öltsfák, galagonya és kökényfa leve le i­
re. A' hernyók inár őszszel kikelnek tojásaikból, és egy  
közös sűrű fészket fonnak, m ellyben télen a’ h id eg , fagy, 
és egyébb téli viszontagságok ellen bátorságban leh essen ek ; 
azon le v e le k e t, m ellyen fészkestül egygyütt tanyáznak  
úgy hozzá fonják a’ fák’ ága ih oz, hogy le ne essek. T a-  
yaszszal korán felébrednek, m eleg délben előbújnak, ’s 
legelsőben a’ gyenge bimbókat eddegélik,

A’ fára akgalott döglött rákók, vagy a’ fáknak o lly  
v ízze l való m eglocsolása, m ellyben egynéhány döglött rák 
p o sh a d o tt , hathatós szer ezen hernyók ellen .

V agy;  ̂ .
Y égy elé régi posztó ron gyot, mártsd olvasztott kén­

kőbe , vagdald szeletekre , csiptesd alkalmatos pózna’ ha­
síto tt végébe. Ezenkívül tsinálj több darab papirosból 
egy jókora tö lcsért, ’s csiptesd azt hegyével egym ás pó*“. 
na’ hasított végébe. G yújtsd-m eg m á rm o st a’ póznába 
csíptetett biidös-köves rongyot, és illendő vigyázattal tartsd, 
a’ hernyó -  fészek alá a’ papiros tö ltsérrel egygyütt. So­
kat a’ hernyók közül már a’1 büdös kén és gyapjú-gőz elö l, 
a’ többiek pedig a’ papiros töltsérbe potyognak. D e erre 
a’ tavaszt, még pedig a’ reggeli időt kell választan i, mi­
dőn még mind egygyütt vágynak a’ hernyók fészkeikben.

2. A’ K á p o s z t a  H e r n y ó .

Sárga vaj színéről sárga lepkének is neveztetik. Ezen  
lepkék Júliusban a’ káposzla-pláuta’ alsó lapjára rakják



tojásaikat, hogy azokat bátorságba lielyheztessék. Ha ezen  
idő tájban a’ káposzta’ alsó le v e le i ,  uiellyekre a’ p ille  to­
jásait rakta, szorgosan leszedetnek: tehát nem igen tart­
hatni a' hernyó pusztításától. A’ hernyó már Augustus-, 
ban kikel tojásából, és pusztításához fog.

Ezen hernyóknak elpusztítására e’ következő szerek , 
és eszközök találtattak foganatosaknak :

Y égy egy öl jen isztert Genista),, vágd
öszve ap róra , tedd egy hordóba, fo rrá zd -le  egy cseber 
v íz z e l ,  ’s hagyd egy éjszakán így állani. Más nap reg­
gel ezen forrázatba seprőt m ártván, lo c so ld -m eg  vele a’ 
k áposzta-p lántát, m ellyen hernyók m utatkoznak, és is­
m ételd a’ locsolást. A’ hernyók elvesznek tő le ,  a’ nélkül 
hogy ezen lé a’ plántállak ártana, vagy azt élelem re ha­
szontalanná tenné,

V agy:
Szedj sok káposzta-hernyót, főzd-m eg v ízb en , ’s ön- 

tözd-ineg vele a’ hernyó lep te káposztát.

'  Va§y;A' vetni való káposzta-m agot, m inekelőtte elvetnéd* 
áztasd-m eg pályinkával vegyített ember v iz e lle tb e , m elly- 
be egy kevés kormot is kevertél: tehát egy hernyó sein 
nyűi kék káposztádhoz; az áztatás azomban ne tartson  
tovább egy jó fertály óránál,

A.’ ki ezt nein akarja tselekedni, az ü ltetn i való p lán- 
tákat tegye egy időre az em lített lé b e , szinte azon hasz­
nát fogja tapasztalni.

V agy:
Vesd-be a’ káposzta-ágy’ körűletét kender-m aggal*  

sőt iin itt amptt a’ káposzta közé is vess egy-egy szem ken­
der-m agot. A’ káposzta lepkét elm ellőzi a’ kender’ szaga, 
’s nem tojja-m eg a’ káposztát. Ezenkívül a’ kender-mag­
ra sok madár reá csőd ü l, m ellyek a’ hernyókat észre vé-  
v é n , le legelészik.

A ’ többi nappali pillangók rész szerént nem kerülnek 
o lly  nagy bőségben e lő ,  hogy tetem es kárt okoznának, 
rész szerént pedig o lly  nüvevényekkel é ln ek , m ellyeknek  
nem igen nagy hasznát veszszük.

2, E s t i p i l l é k  ( [ S z ü r k ü l  e t i p i l l é  k.)
Ezek között nem találkoznak ollyanok, m ellyek kü­

lönösen kártékonyak volnának, talán a’ hárs , és eb tej-



fu p i l lé t ,  k ivévén , mellyek közül az el sői ig  «agyon elha- 
ta lm azik , a’ hársfákat nagyon elrongálja, es így a meh- 
tartásnak is ártalmára vagyon. Az eb tej fű pille nem csak 
ezen p lá n tá t , mellytől nevezetét vette 5 jüanéi« a veres  
festó^íűvet (buzérty is emészti. f r

A’ hernyók’ szorgos öszve szedésén ps elenyésztéseu  
kivűl még az által lehet szaporodásoknak foképen liatart 
v e t n i ,  ha az ember estve ott a’ hol repkednek tüzet rak, 
inellybe seregenként repdesnek, es elegnek.

3 ,  É j j e l i  P i l l a n g ó k .

Ezeknek a’ neme legszám osabb, és sokkal kártéko­
nyabb fajai vágynak, mintsem a’ két első nemnek. L eg­
ártalmasabbak :

1. A’ F a d e r é k  I l e r n y ó .  (<S> t a nv tn r a up e.l

Nősténye Augustushan és Septemberben a' gyiim ölts 
és fűzfa derekára négy öt százat tojik egy rakásra, inellyet 
világosbarna szöszszel beburkol, T avaszszal, midőn a lak 
kileveledzenek , kikelnek a’ hernyók íészkeikbol, es utóbb 
két hüvelyknyi hoszszúra nőnek. Minekutanna a fák le ­
v e le it  le leg e lték , lemásznak, és sem az élő gyep ű t, sem  
pedig a’ füveket nem kém éllik.

2. A’ G y ű r ű  H e r n y ó k .  (D í  i tt 3 6 I V'ü U P £•)

Ezek korán tavaszszal kikelnek, és köz fészkét fonnak 
m agoknak5 ’s innen van hogy az ember tsudálkozik rajta, 
honnan származtak a1 hernyó-fészkek 5 h olott azok télen  
által , vagy igen korán tavaszszal leszedettek. Szent Iván 
nap táján bábbá változnak, ’s Julius’ végen kis barnasar- 
ga p illangó forináhan jelennek-m eg, inellyeknek mind a 
két felső szárnyán egy-egy setétbarna kepesztvonás vagyon. 
A’ párosodás után a' nőstény a’ fák’, vékony ágaira köröa- 
körűl gyűrű formába raggatja öszve barnakék tojásait.

3 . A’ F é s z k e s  H e r n y ó .  (VI e ft e r r ft u p c.)

Ez már őszszel kikéi. Az apró, hernyótskák npliány 
lev e le k b ő l, m ellyeket fonalokkal öszve foglalnak, fész­
két készítenek , m ellyekben telelnek. Ezek azon közönsé­
ges hernyók, inellyeknek a’ fészkeit őszszel es korán ta- 
vaszszal, a’ gyümültsfákról le szoktunk vagdalni, és e lég eti



ni, S z, Ivánkor bábbá váln ak , ás m integy három hét múl­
va tiszta fejér pillangó formában jönnek elő. A’ nősténv’ 
hátulja világosbarna szöszszel be vagyon lepve. Tojásai­
kat az ágak k ö zé , és a* levelekre rakják, ’s a’ m int tud­
va vagyon , bizonyos pókháló forma barna szöszszel befő-; 
dik. Rendszerént már Septemberben kikelnek a’ tojásból.

4 - A’ f a g y  k a g y  t é l i  P i l l a n g ó .

Ennek széles barnasárga szárnya vagyon , setét voná­
sokkal keresztül járva. Fagy vagy téli pillangónak azért 
neveztetik  } m ivel O ctoberben, vagy N ovem berben, déli 
Európában pedig Decem berben jön e lő , ’s akkor pároso­
dik. A’ nőstény a’ fák’ tövében tartózkodik, ’s párasodás 
után éjjel a’ fára m ászván , az ágakra közel a’ bimbókhoz 
rakja határba verhenyes to jása it, m ellyek tavasz felé k el-  
n ek -k i, és irtózlató károkat okoznak.

Azon hathatós m ód, rnelly által ezen veszedelm es 
hernyó szaporodásának, és elhatalmazásának eleje vétetik , 
abban ál l ,  hogy a’ főid felett egy lábnyira a’ fa’ jdereká- 
ra egy gyapott-szövet kulimázzal bem ázolva k ö ttetik , és 
m ihelyt megszárad újra békenettetik. A ’ nőstény rövid  
szárnyával nem repülhetvén , csak úgy m ászhat-fel a’ fá­
ra 5 e ’ mód szerént pedig a’ ragadós pántlikára ragad, ’s 
fajta a’ n é lk ü l, hogy szaporodását eszk özölh etné, elvész,

5. A ’ f o d o r í t ó  H e r n y ó  ( ©  t c? e I r a u p <\)

Ez a’ fák’ ,  és egyébb plánták’ le v e it , ’s virágait ösz- 
ve fodorítja , azoknak üregébe veszi m agát, ott lak ik , és 
azt rágdálja. Nem  egy könnyen találkozik o lly  f a , vagy  
b ok or, m ellyen illy  hernyó ne lakoznék. Azt m ondják, 
hogy a’ fészkes hernyó a’ fodor/tónak term észetes ellensé­
g e ,  és hogy azt elűzi. M ivel a’ fészkes -  hernyó koránt 
sem o lly  árta lm as, m int a’ le v é l ,  és virág hajtogató , és 
ez utóbbit amannál sokkal könnyebben k iir th a tn i, ezen  
eszméltetés méltán figyelm et érdemel.

Ezek a’ legesm éretesebb, és legközönségesebb hernyó  
fajták, és nemek. A’ többiek ellen  vagy nem esmerünk 
tellyes foganatú szereket, vagy csak o lly  csekély kárt okoz­
nak , hogy kiirtások ügyeletre sem m éltó.

Atallyában még e' következendő hernyó irtás mód is 
ajánlást érdem el:

Hogy a’ kert jövendőre a’ hernyóktól mcgmenekedjék, 
és a fáktól mindennemű hernyó elm ellőztessék , a* kert-



íiek válafiielly szükségtélen részébe számos dupla (té llyés)  
szarkaláb virágot kell ü lt e tn i , m ellyre mindennemű nap­
p a li ,  és éjjeli pillangók öröm est szállanak úgy bogy rajta 
esténként száz meg több ű l. Ezek m integy érzéketlen  
szenderegnek kedvelt vitágjokon  ̂ úgy hogy azokat kézzel 
öszve szed h etn i, és elem észth etn i; vagy lppveszszőket 
(en yves veszszőket) is rakhatni ezen virágokra, m ellyek  
a’ pillangókat elfogdossák, és elem észtik , 's így  tojás ál­
tal való szaporodásokat, vagy a’ leendő hernyókat sem­
m ivé teszik*

. t i 5. Á’ L ó f  é r e g.

Ez mind a* k ertb en , mind pedig a’ m ezőn egy a* legs, 
ártalmasabb bogarak közűi. A’ sertés azonnal m egdöglik , 
m ihelyt egy illy  lósáskát elnyel. Néha az embert is meg­
cs íp ik , ha o lly  helyen  vájkál, a’ hol tartózkodnak.

M inthogy a* főid alatt igen szaporán túrnak , és ügye­
sen járnak, különösen m egkell azokat lesni. Midőn észre 
veszsziik , hogy túrnak, tehát egy ásót a’ főidbe kell sze­
gezni u tán nok , hogy lyukjokba viszsza ne futhassanak, 
hanem  kénteleníttessenek a’ főid télé ugrani, a’ h o l azu­
tán könnyű velek bánni. Az által is kiidéztethetnek bafi. 
lan gjok ból, ha igen nagy hévségben tanyájok fele gyengé­
den m egöntöz tetik* M inthogy a' nedvet igen azeretik  
azonnal a' nedves főid területre sietnek* F öldalatti járá­
sokat kilehet tapogatn i, m ellyből azonnal előbuknak, mi­
h elyt abba egy kanálka olaj töltetik*

Továbbá sima mázd cserép, vagy porezelán edényt,  
Vagy akár széles szájú üveget olly  formán kell a* főldbö  
ásn i ,  hogy útjökban függőleg álljanak. Ezen edényekbe 
belé hullnak, és ha azokban l úg ,  vagy m é sz v íz , vagy 
Szappanylé vagyon ,  beléjek fúlnak. Az i l ly  csaledénye- 
ket reggelenkét megkell v izsgáln i,  minekelőtte repülni 
erőlködnének, a’ mire csak legnagyobb kéntelenségbol ve­
temednek 5 mert ha egyszer hozzá szoknak a’ repüléshez 
akkor mindenkor könnyen megjátszák a’ fogó edényeket. *

Más eszköz a’ lóféreg, lósáska, vagy ló tetű ’ k iirtá­
sára a z , ha a’ lyuka felk erestetvén , o lly  v íz z e l,  inellybe 
nehány csepp olaj ö n te te tt , tele  tö ltetik . Ha a ’ vizet a* 
főid e lisz sza , és a’ lósáska még sem jön e l ő , tehát újra 
v izet kell tö lten i a’ lyu kb a, de olaj nélkül. Ekkor azután 
elhagyják az ü ldözött állatok lak helyek et, lassan másznak 
felő, m egfeketednek, és elvesznek. Egyátalján jó azon



h elyek et, inellyeken tartózkodnak, olajos v ízzel megned- ] 
v esíten i, m ellytő l elmúlhatlanúl elvesznek.

A’ büdos-kő virág k en őts, vagy annak nein létében  
a’ terpetin-olaj is ,  nein csak a* lósáskát hanem még a’ to­
jását is elpusztítja , m elly  foganatja egygyik előbb em lí­
tett szernek sintsen.

A’ szappanyos-víz majd minden bogárnak ártalmáéi i
E zt a’ lósáska vadászatnál olaj helyett használhatni. Ezeii 
szerre nézve az leg job b , hogy azt nem csak egy két ágy 
virágnál, hanem egész fűid téreken használhatni 5 m int­
hogy egész nagy kiterjedésű vetem ény-főldet m eglehet v e -  1
le  öntözni. i

Egy font szappany elég húsz p int vízhez } hanem a’ 
s z a p p a n y t  előbb meleg vízben felkeli olvasztani, azután 
a n n y i  hideg vízzel jó l öszve zavarni, a’ mennyi egy darab 
főidnek megütközésére elegendő. Mennél bővebben esik 1
az öntözés} annál bizonyosabban elpusztul a’ lóféreg.

Ha Septeinberben egy háromszáz négyszegű lábnyi 
téren o lly  három , négy gödör ásatik , m ellyeknek a’ mély­
sége 2-^-4 láb nyira , szélessége pedig egy lábnyira terjed,
’s ezen gödrök friss lóganéjjal inegtőltetvén , fellyü lről 
főiddel egyenesen b eter íttetn ek : tehát az első hóharmat 
után mind ezen ganéj-fészkekbe veszik magokat a’ lósás­
kák az egész k erü letb ő l, hogy magokat a’ hideg ellen vé­
delm ezzék} sőt tojásaikat is illy  ganéj-fészkekbe rakják, j
a* hol azután egész nemzetségekkel egygyütt kézre kerül- 
n ek , és elpusztíttatnak.

16. A’ C s i g a .  ' n '

A' m ezítelen (kágyilók) , .  és fedelékes (kerti) csigák j
is sok kárt tesznek a’ veteményes kertekben. A’ friss o l­
tatlan m észpor, korommal keverve, és a’ kerti vagy m e- >
zei főbbe hintve e lö li a’ csigákat, és még ezen kivűl a’ ]
plánták’ nevekedését, és gyarapodását is elősegíti. Ha a’ 
vetésfőid  nem igen nagy} tehát szappanyos v ízzel is ki­
irthatni a’ csigát. ,

A’ káposztának a’ csiga ellen  való védelmére nfnts fo- ^
ganatosabb a’ következő v eg y ü le tn él: ^

V égy'egy . pint ganéjlevet, egy lat ásandot (Assa foe­
tida 2Batí>) és foghagym át, a’ m ennyit akarsz, egy marék 
öszve roncsolt babért, ugyan annyi b od za levelet, és 
murj) gyökeret. Hagyd ezen keveréket 3— 4 napig á zn i, 
azután márts bele szalm a-csutakot, ’s hintsd-ineg Vele »



plártta-ágyat. A’ csigák egyszerre elvesznék t ő le ,  vagy 
legalább békét hagynak a’ plántáknak.

A’ m ész, g y p s z , hoiriok, ham u, korom, fiirésZpot 
és m. e. szerék, inellyek azoknak xnászkálását gátolják , 
és nedves természetüknek ellenére yagynak , igén haszno­
sak a’ kertben a’ csigák e l len ,  ha az ágyakra hintetnek,  
annál is inkább, mivel trágya gyanánt is szolgálnak.

17. A’ M a d a r a k .

E’ következő eszküz legjobb foganattal használtatok
•a’ verebeknek és más madaraknak a’ cseresznye fá ró l, és
szőlőről való elidegen ítésére:

Yégy úgy nevezett zürgearanyat (vékony sárga rézle­
velet) vagdald-el 2 — 3 ujjnyi szélességű ys 5— 6 ujjnyi 
hoszszaságú darabokra , kötözd bsZve erős czérnával, és 
akgasd a’ fa’ ágaira és bogaira ú g y , hogy azokat a’*szél 
lengethesse. Ez o lly  zörgést ok oz, .m elly m iatt a’ mada­
rak nein merik az érett gyüm ültsöt m eglepni.

II, A' M e z ö n.
’i .  A’ f ö l d i  B a l b a .  2. Á’ S á s k a .  3. A’ N y ú l .  -4* A*

£* a t k á n y.

Ezen állatok ellen ugyan azon szerek et, és eszkuzü*- 
Icet kell használni a’ m ező’ védelmére i s ,  m ellyek ellenek  
ú ’ kert’ védelmére nézve ajánltattak.

5. A’ II ö r e s ö k.

Ä’ hörcsök ellen  legjobb foganattal használhatni a’ 
iiürcsükfogót.

Ezen hürcsükfogó, m e lly e l, ha elegendő vagyon, rö>- 
vid idő alatt számtalan hörcsököt ló g h a tn i, egy arasznyi­
nál valamivel hoszszabb es szintolly  széles deszkából ál l ,  
inellynek a’ közepén egy négy ujjnyi általmérőjű kerekes 
lyuk vagyon , ’s ezen kívülről is belülről is egy-egy szeg, 
m ellyek közül a’ külső a ló l ,  a’ belső pedig fellyűl áll úgy, 
hogy mindeniknek a’ hegye a’ lyuk felé hajói*, ’s egymás»’ 
íó l  m integy két ujjnyi távolságra esnek.

A



Az A B vonás a’ deszkalyuk áltmérojét ábrázolja, a 
t )  az egygyik , a’ C pedig a’ inásik szeget jelenti. Ha a’ 
hürcsök a’ lyu k áb ó l, inelly eleibe ezen deszka le  va-> 
gyón tű zv e , eló jö n , a’ D  szeg m iatt sértetlen m eh et, 
inert nein e le ib e , hanem hátra van h a jtva , vagy görbít­
v e  } tie az eleibe hajlott C szegb e, a’ m int az A ß  lyu­
kon ki akar szökni, megsérti magát. Bos2onkodva ugrik 
ékkor akkor a’ fellobbant á llat viszsza barlangja felé } de 
ekkor már amaz a' szeg t. i. a’ D  áll e lle n e , és abba tű-* 
ződik.

Ha k ívülről akar honjába térni, m egfordítva ugyan az 
történik vele* A’ C m iatt b em eh et, de a’ D  m egszórja, 
3s midőn viszsza akar szökni akkor meg a’ Cbe ütközik.

A ’ fogó deszkának mind a’ két végen barázdája va­
gyon , n ielly  által czüvekeknél fogva a’ lyukhoz czövekel- 
tetik. A ’ deszkát főiddel bekell b orítan i, hogy a’ kürcsük 
annál bátrabban menjen a* lyukra.

G o t  h a  vid ék én , hol 1817-dik esztendőben m integy  
150,000 hörcsököt v esz te ttek -e l, illy  deszkákkal pusztít­
ják a’ hörcsököt ad d ig , míg a’ gabona a* mezőn ál l } de 
takarodás u tá n , inkább kiszokták azokat ásni lyukaikból 
az öszve gyűjtött gabonáért. E gy-egy hürcsöklyukban né­
ha 3 /4  Pozsonyi mérő gabonát is találnak*

6, A’ m e z e i  E g é r .
r

Dr* S c h r e i b e r  Ur  S e e b e r g e n b e ’n a’ következő 
próbát te tte  a’ meZei egerek’ elpusztítása végett:

V ett  3 /8  fönt fejér lisz te t, 1 /2  font d isznó-zsírt, és 
egy vetes hagymát. Lassú tűznél m egpirította ezen rán­
tá s t ,  beléje kevert 1/2 font oltatlan m eszet, 1/4 font fe ­
jlete hunyorgyökér p o r t, (Ülieémurjeí) 2 lat czúkort, 4 lat 
porrá tört ü v eg e t, 1 lat farkasbogyó p ort, és még annyi 
zs ír t , hogy ezen elegyb ől labdats-  tészta (pilula-tészta) 
le t t .  Ebből borsónyi göm bölyű labdatsokat ts in á lt , és 
száraz időben belőlük egy marékkai egy a’ lakásával által-* 
ellenben lévő szántó -  főidre hintett* Másnap 43 döglött 
egeret találtak a’ szántó-fö ld ön , inellyek rész szerént fel 
voltak pukkanva, rész szerént pedig erősen felpuffadva.

Ezenkívül sokakat azon szerek k özű i, m ellyek a’ há­
z i ,  és kerti egerek ellen ajánltattak, a* m ezei ege’rek e l­
len  is  jó foganattal alkalmaztathatni*



7 . A’ V a k a n d o k.
Főzz-m eg annyi feltört d ió t , a’ hány vakandok túrás 

Van a’ fö ldeden , 1 vagy 1 1/2  óráig egy jó marék bürök­
k e l ,  és tégy minden egy vakandok lyukba egy-egy bürök­
kel fő tt diót. Ezt a’ vakandokok csak hamar m egeszik, ’s 
tő le  más nap dögölve hevernek lyukaik előtt.

V a g y :
Végy égetett m esz e l, tedd a’ szabad levegőre és v e ­

rő fén yre, de a’ nedvességtől m entien ta rtv a , hogy o tt  
porrá ömöljék. Minekutánna a’ vakandok túrások a’ réten  
e l tér egettettek , észre leh et venni azon lyukakat, m ellye- 
ken friss túrás vagyon. Ezen lyukak tehát kiásattatnak, 
>s mindenikbe egy-egy kanál m ész -p o r  tö lte t ik , azután  
inindenik lyuk ism ét jól b etapodtatik , hogy a’ nedvesség 
a* m eszel ne egy hamar nedvesíthesse -  meg. M ihelyt a* 
vakandok túrni k ezd , azonnal az orrába, vagy torkába 
lia t a’ m ész-p or, ’s n ég y , öt hét alatt az illy  helyen egy 
sem  mutatkozik 5 sőt ném ellyek kiássák magokat a’ me­
szes lyu k b ól, ’s kinn m egdüglenek.

Egyébbaránt kivenni le h e tn e , hogy ezen hasznos á l­
la tok  egy kisség jobban m egkéméltetnének $ mert úgy lá t­
szik  ,  m intha a’ term észettől arra volnának rend elve, hogy 
a ’ kukaczoknak, lóférgeknek, ’s földi gelesztáknak szer­
fe le tti szaporodását gátolják. T ellyes kiirtásoknak szinte 
o lly  következése leh e tn e , m int a* verebek kiirtásának egy­
kor Burkus országban v o lt ,  hol adó fejében minden pa­
raszt bizonyos számú veréb-fejet tartozott beadni. Ez ál­
ta l  a’ verebek csaknem egészen kiirtattak. D e csak hamar 
általlátták a’ verebek’ h a szn á t; mert a’ következett ter­
més igen roszszúl d ísz le tt , ’s m indenféle gabonát, és más 
gyüm öltsüt öszve rongálták a’ férgek , és más egyébb ha­
son ló  álla tok , ’s óhajtva várták a’ verebek’ szaporodását,v 
tnellyeket pedig előbb annyira üldöztek.

8. A’ H e r n  y.'ó.

A’ m ezei hernyók között legveszedelm esebb a’ pázsit­
h ern yó , in elly  leginkább déli Európát nyoinorgatja.

Ez majd két liüvelyknyi hoszszaságú, setét szürke, 
májszínű csíkokkal. M ájustól fogva Júliusig a’ réteken 
tartózkodik. Ha nagy számmal vagyon , egy éjszakán jó 
darab rétet úgy le le g e l , mintha lekaszálták volna..



Ezen ártalmas hernyók ellen jó szolgálatot tesznek a* 
sertések, m ellyek azokat felfalják, 's míg Lennek ta r t ,  
nem túrják-fel a ’ rétet.

A’ többi hernyó-nemekről és fajokról már fe lly eb b , 
a’ kert’ védelménél szállottunk.

9. A’ C s i g a.

A’ kácsák különös szorgalommal felfalják a’ mezei 
csigákat, 's e' tekintetből jó foganattal hajtatnak a' csiga­
lep te  földekre. Még a’ juhokról is azt vették ném ellyck  
észre , hogy az apró földi—csigát szeretik , megeszik , és 
semmi bajok sem lesz tő le . Legjobb a’ főidet síkra szán­
ta n i, apróra boronáln i, és hengerrel elegyengetn i, hogy 
íg y  a’ csiga a’ nap’ forró heve ellen  ne vonhassa magát 
a’ nagy göröngyök (hantok) árnyéka alá. Az o lly  hely­
ről , hol a’ nap* h e v e , és száraz szél ellen  nem talál me­
n ed ék et, eltakarodik. Jó ellene a’ gabonát korán v etn i, 
hogy m ire a* csiga elő  jön ,  akkora a’ gabona* szára meg­
erősödjék.



T O L D A L É K .

Oily víznek  k ész íté se , m olly a' hernyót, fó l-  
di-balhát, p a losk át, hangyát 's m. e. bizonyo­

san elöli.
V égy :

Legjobb fekete szappahyt . . . . 1 3 /4  fontol.
Büdöskő v i r á g o t ............................................ 1 3 / 4  fonlot.
F a g o m b á t .................................................. ......  . 2 fontot.
Folyó vagy eső v i z e t .............................................o akut.

A’ v izet két felé kell tö lte n i, felét tudniillik vala- 
m elly  e’ végre szántt kádba, inellyben a’ szappany fe lo l-  
vasztatik , azután pedig a* facsiperke, m egzúzatlatva, be­
léje tétetik

A ’ víznek másik felét fel kell forralni valam elly üst­
b e n , ’s a’ büdöskő, vagy kénvirágot egy ruhába k ö tv e , 
es 4 fontos k ő v e l, hogy a’ v íz alatt maradjon , m egter­
h e lv e , benne főzni. Azon 20 perczenet a la t t ,  míg ezen 
folyadék forrallatik , szüntelen kevergetni kell azt ,  és a’ 
ruhába kötött kénvirágot szakogatni.

Ezután a’ tűzről levétetvén , azon kádba tö lte tik , 
inqllyben a’ szappanyos, és taplós v íz á l l ,  inellyben egy 
darab ideig kevergettetik. Ezután befödve békében ha- 
g y a lik , csak hogy naponként egyszer felkeverletik  mind 

"addig, míg igen meg-nem büzhüdik.
A’ tapasztalás’ bizonysága szerént annál jobb fogana­

té  ezen e leg y , m inél régibb , és büdösebb. Az edényt m in­
den keverés után be kell födni.

Midőn hasznát akarja ven n i-va lak i, tehát a’ kádból 
annyit m erít, a’ mennyi szükséges, m égöntözi vele a’ plán­
tál. Legjobb e’ végre a’ sok apró lyukakkal felkészült 
felsk en d ező , m ellynek, ha vele fát akarunk fetskendezni, 
jókorának kell lennie.

A ’ hernyók, bogarak, csefcbülyök, földi-balhák, pa- 
loskák, levél-tetYek a’ narancs fákon ’s t. e. már az első

r *



fetskendezéstől elvesznek. A’ főid alatt tartózkodó bogarak, 
darázsok, hangyák *8 t, e. kiirtására gyen ge’s tartós fets- 
kendezés k ívántatik , míg a* víz fészkeket illően  á lla l jarja.

Ezen keverékbe négy lat farkasbogyó port (nux vom i­
ca) is vegy íth etn i, és a* kénkő virággal öszve főzhetni. Ez 
igen jó szolgálatot t e s z , kivált ha a* hangyák’ pusztításá­
ra fordíttatik.

Minekutánna a’ v íz  a kádból k ifogyott, a’ benn ma­
radott iszapot (üllepet) elkeli á sn i, hogy a’ házi állatok 
hozzá ne nyúljanak 5 mert ha b elő le  enni talalnak ,  e l­
vesznek tó le.



A’ MUNKA’ TARTALMA.

I. Azon á lla tok ró l, m ellyek  egyenesen az em­
bert n yu ghatatlan ítják , 's annak testét sa­

nyargatják.

A’ Paloska. (Ellene való 
szerek.)

A’ Tetű. . . . .  
A’ Balha.

Lap,

5
10
i5

A’ Szúnyog. (Ellene való 
szerek.)

A* Darázs. . . .

Lap.

16
16

II. Azon á lla tok ró l, m ellyek a' ruhák vagy há­
zi eszközök elrontása és tisztá ta lan ítá sa , 's az 

élelem ’m egem észtése által kártékonykodnak.
A’ Légy. (Ellene való szerek.) 17 
A’ házi Trücsök.
A ’ Moly. . . 19
A’ Gabonaféreg. . . 22
A’ Lisztféreg. . . 25
A’ Kukacz. . . .  26
A’ Nyű........................................27Ü

A’ Csótány. (Ellene való 
szerek.) . .

A’ Szárnyasegér.
Az Egér (házi.)
A’ Patkány.
A* varas Béka.

28
29
3 0  
3 3  
36

III. Azon á lla to k ró l, m ellyek  házi állatainkra  
nézve veszedelm esek.

I. A’ M é h e h n e h.
A’ Méhpille. (Ellene való 

szerek.) .
A ’ Pók. .
A’ rabló Méh.
A’ Darázs.
A ’ Hangya.
Az Egér.

3?
3 8
3 8
4 «
42

Á’ Béka. (Ellene való szer.) 
A' Fecske.
A’ Harkály,
A’ Gólya.
A’ Nyest.

42
43
43
44 
44



II. A' B a r o m f i a k n a k .
tap,

A' Tetű. (Ellen való szerek.) 44 
A’ Paloska. 47
Az Ölyv. 47
A* Patkány. . . . 4 8

Lap.
A’ Menyét. (Ellen v. szerek.) 48 
A’ Nycst. . . .  48
A' Görény. . . . 5 i
A’ Róka. • . . 5 «

III. A’ J u h o k n a k .
A* Tetű. ( E l l e n  v a l ó  szerek.) 53 j A* Bélférgek.(ElIenv.szcrck.)54 
A* Bögöly* • . . 541A* Patkány. . .* • oj

IV.  A’ D i s z n ó k n a k .

A’ Tetű. (Ellen v. szerek.) 56{|A* Bélférgck.(Eilen v.szerck.)56

V.  A’ s z a r v a s  m a r h á n a k .

A’ Tetű. (Ellen való szerek.) 53 
V Légy................................... ' 5 7

A’ Bögöly. (Ellen v. szerek.) 07
A’ Bél férgek.

VI. A’ L o v a k n a k .

59

V Tetű. (Ellen való szerek.) Ö9j 
Légy. . . . 5 9

A’ Bpgoly. (Ellen v. szerek.) 60 
A’ Béíférgek. ói

6 4 1 n y ó . )  ( E l l e n  v .  sz e r e k . )  73

(V. Azon á lla to k ró l, m ellyek  a kertben, és 
m ezon tesznek  kárt.

I, A' K e r t b e n .

A’ Hangya. (Ellen v. szerek.) 62 A’ Káposzta lepke (llcr- 
A’ Fapaloslia.
A’ Levéltetű. .
A’ földi Balha.
A* Borsóbogár.
A’ Sáska.
A’ Nyúl.'.
Az Egér. . . .  70
A’ Cserebüly. . . 70
A’ Fülmászó. . * 7 *
A* Patkány. . . * 7 »
A’ földi Geleszta. . . 71
A* Szőlő Zsizsik. . . 72
A’ Hernyó. . . .  72
1. Nappali lepkék. • . 73
A’ Fai lepke, . . 731

64 2. Esti pillék. (Ellen való
65 j szerek.)
6Ö;3 . Éjjeli pillangók.
69' A’ Faderé’ft Hernyó.
69' A’ Gyűrű Hernyó.

A’ Fészkes Hernyó.

74
7  ̂
7*
75

- .  . . 75 A' Fagy , vagy Téli pille. 76
A’ Levélfodoiitó Hernyó. 76
A’ Lóféreg (lótetii, lósás­

ka.) (Ellen való szerek.) 77 
A’ Csiga. . . . -7?
A’ Madarak. . . . 7 9

♦ /



A' folrli Hal ha« (Ellen való 
' szereli.) ,
A’ Sáska.
A’ N yúl/ .
A’ Patkány.
A’ Ilörcsök. »

Lap.j

7oj
79
79|
79]
79!

A’ mezei Eger. (Ellen va­
ló szerek.) . ‘ . 8o

A’ Vakandok. . . . 8 i
A’ Pázsithernyó. . . 8«
A’ Csiga. • ' . . 8 2

T O L D A L É K .

O lly víznek készítése, m elly  mindennemű hernyót, fö ldi- 
halhát, paloskát, hangyát és m. c. bizonyosan elpusztít.
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